Obrazac 3. FINANCUJSKA AGENCIJA

ODSJEK ZA PRIJEM, EVIDENTIRANJE

| POHRANU OSNOVA ZA PLACANJE
FINANCIJSKA AGENCIJA . ZAGREB 1.
OIB: 85821130368 . 26-05-2202 ¢
Ulica grada Vukovara 70, Zagreb ' PREDSTECAINE NAGODRE ¥
PRIMANJE | OTPREMA FO TE

(adresa nadleZne jedinice) KLASA!

NadleZni trgovacki sud_Trgovacki sud u Zagrebu
Poslovni broj spisa _ St-1329/2022

PRIJAVA TRAZBINE VJEROVNIKA U PREDSTECAJNOM POSTUPKU

PODACI O VJEROVNIKU:
Ime i prezime / tvrtka ili naziv HYSEA SRL
OB 57282902434

Adresa / sjediSte _Via Palu’ 34, frazione Zoppe', 31020 San Vendemiano (TV), Italija

PODACI O DUZNIKU:
Ime i prezime / tvrtka ili naziv DIV GRUPA d.o.o.

OIB

33890755814

Adresa / sjediste

Bobovica 104, Samobor

PODACI O TRAZBINI:

Pravna osnova trazbine (npr. ugovor, odluka suda ili drugog tijela, ako je u tijeku sudski
postupak oznaku spisa i naznaku suda kod kojeg se postupak vodi)

1)

2)
3)
49

Ugovor po nacelu kiju¢ u ruke” za rnovogradniu 485 (Turnkev contract) od

25.08.2020. g.
temeljem kojeg je sklopljen Ugovor o nagodbi za novogradnju 485 od 21.09.2021. g.,

Ugovor po nacelu ,klju¢ u ruke” za novogradnju 487 od 10.02.2020. g. (TK3) s
Aneksom br. 1. od 21.05.2020. i Aneksom br. 2. od 02.02.2021.

Ugovor _po nacelu . klju¢ u ruke”“ za novogradnju 487 od 04.05.2020. g. (TK2) s
Aneksom br. 1. od 02.02.2021. i

Ugovor po nacelu ,, kljuc u ruke “ za novogradnju 487 od 31.08.2020. g. (TK Loosed to
Fixed Furniture (TK nepricvr$éen i priévr§éen namjestaj))

temeljem kojih je sklopljen Ugovor o nagodbi za novogradnju 487 od 21.09.2021. g.

Iznos dospjele trazbine 11.555.312,71 HRK (1.526.929,.60 EUR)
Glavnica 10.954.232,08 HRK  (1.447.174,00 EUR)
Kamate 601.080,63 HRK _ (79.755,60 EUR)
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Iznos trazbine koja dospijeva nakon otvaranja predste¢ajnog postupka

1.223.031,09 HRK (162.350,00 EUR)

Dokaz o postojanju trazbine (npr. racun, izvadak iz poslovnih knjiga)
1) Konto kartica kupca od 20.05.2022. g. s pregledom racuna,

2) Racunbr. 4/VUE od 14.01.2021.g.,
3) Racéunbr. 6/VUE 0d 30.01.2021.g.,

4) Racunbr. 7/VUE 0d 30.01.2021.g.,

5) Racunbr. 8/VUE 0d 08.02.2021.g.,
6) Racun br. 9/VUE od 08.02.2021.g.,

7) Racunbr. 10/VUE od 08.02.2021.g.,
8) Racunbr. 13/VUE od 24.02.2021.g.,
9) Racun br. 14/VUE od 24.02.2021.g.,
10) Raéun br. 15/VUE od 28.02.2021.g.,

11) Racun br. 16/VUE od 28.02.2021.g.,

12) Racun br. 17/VUE od 16.03.2021.g.,
13) Racun br. 22/VUE od 21.04.2021.g.,

14) Rac¢un br. 10/VUE od 10.05.2022.g. (s ovierenim prijevodom br. OV-768-1/2022),
15) Racun br. 11/VUE od 10.05.2022.g. (s ovjerenim prijevodom br. OV-768-2/2022),
16) Raéun br. 12/VUE od 10.05.2022.g. (s ovjerenim prijevodom br. OV-768-3/2022),

17) Informativni izracun glavnice i kamata u HRK i EUR

Vijerovnik raspolaze ovr$nom ispravom DA / NE za iznos (kn)
Naziv ovrine isprave

PODACI O RAZLUCNOM PRAVU:
Pravna osnova razlu¢nog prava

Dio imovine na koji se odnosi razluéno pravo

Iznos trazbine (kn)

Razlu¢ni vjerovnik odri¢e se prava na odvojeno namirenje ODRICEM / NE ODRICEM

Razluéni vjerovnik pristaje da se odgodi namirenje iz predmeta na koji se odnosi njegovo
razluéno pravo radi provedbe plana restrukturiranja PRISTAJEM / NE PRISTAJEM
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PODACI O IZLUCNOM PRAVU:
Pravna osnova izlu€nog prava

Dio imovine na koji se odnosi izlu¢no pravo

Izluéni vjerovnik pristaje da se izdvoji predmet na koji se odnosi njegovo izlu¢no pravo radi
provedbe plana restrukturiranja PRISTAJEM / NE PRISTAJEM

Mjesto i datum Potpis yjerovnika
.. : ODVIETNIK
Rijeka, 24.05.2022. g. - ANITA PREL

Marije Ki cifiksa Koruli¢ 471
/ J / Proler Mo K20, 335.815

\ f\ fox: 00385/51/325-373 .
\ \"HYS ASKL, p.p.




PUNOMOC/PROCURA
kojom ovlaléujem(o) /con la cui autorizzo(iamo):

ODVJETNIKA/I'AVVOCATO

Anita Prelec
Rijeka, Prolaz Marije Krucifikse Kozuli¢ 4
HRVATSKA/CROAZIA, mail : studio@legale-prelec.hr

da me (nas) zastupa u gradanskom, parni¥nom, izvanparni¢nom, izvrinom, zemlji$noknjiZnom postupku,
kaznenom postupku, postupku pred trgovadkim sudom, postupku pred tijelima drzavne uprave, u svim
instancama, koji se vodi kod nadleZnih_ustanova i drugih ovladtenih osoba u vodenju sudskih i drugih
postupaka ito:

di rappresentarmi(ci) nei procedimenti civili, contenziosi, esecutivi, tavolari, penali, procedimenti presso il
tribunale commerciale ed enti statali amministrativi, in tutte le istanze presso gli enti incaricati ed altre persone
nominate a gestire le cause/procedure, e questi:

Trgovadki sud u Zagrebw/ Tribunale commerciale di Zagabria

te zastupanja u tom postupku/ !'insinuazione al passivo nella procedura di concnrdato sulla proprieta del
debitore DIV GRUPA d.o.o. (OIB 33890755814) e rappresentanza nella procedura

pod poslovnim brojem / al numero d'ufficio: St-1329/2022

Ovla¥¢uje se da me (nas) zastupa u svim mojim (nasim) pravnim poslovima na sudu i izvan suda te kod svih
drugih dravnih tijela radi zastite i ostvarenja mojih (nasih) na zakonu osnovanih prava i interesa poduzima sve
pravne radnje i upotrijebi sva u zakonu predvidena sredstva, a narogito da podnosi tuZbe i ostale podneske, da
sklapa nagodbe, da daje nasljedne izjave te da prima novac i nov€ane vrijednosti i da o tome izdaje potvrde.
Aulorizzofiamo con questa ad essere rappresentata/o/i in tutte le mie (nostre)procedure nei tribunali ivi incluse
le procedure extra giudiziarie, e quelle presso gli altri enti statali e/o amministrativi onde proteggere e
realizzare i miiei (nostri) diritti e intevessi legali, ad intraprendere tutle le attivita legali e usare tutti i mezzi
previsti dalla legge,specialmente di presentare le citazioni e altri atti, di accordare transazioni, di dare
dichiarazioni riguardanti l'eredita’ e di incassare contanti ed altri valori, anche emettendo le relative ricevute.

Nadalje, ovime se izriCito daje suglasnost na koriStenje mojih/nasih osobnih podataka u poslovne svrhe, odnosno
za one aktivnosti i postupke za koje sam dao /smo dali ovu punomoé.Podatke sam dao/smo dali slobodnom
voljom.

Inoltre, con questa si autorizza espressamente alla gestione dei miei/nostri dati personali che possono essere
usati per gli scopi professionali, ovvero nell'ambito delle ativita' e procedure per le cui questa procura viene
emessa. I dati Ii ho/li abbiamo forniti liberamente.

O izmjenama/korekcijama podataka treba spremno izvijestiti Le variazioni e/o correzioni dei dati errati devono
essere comunicati con sollecitudine .

Ova suglasnost, sukladno Uredbi o zastiti osobnih podataka EU 2016/679, prestaje vaziti na moj /nas osobni
zahijev. Questa dichiarazione, conformemente alla GDPR EU 2016/679, rimane in vigore fino al mio/nostro
personale ritiro della stessa.

U Rijeci/ A Fiume, il 05/05/2022

H

(potpis strank della pw SEA S.r.l.)

SjediSte ureda / Sede dell'ufficio legale:

51000 Rijeka, Prolaz M.K. Kozuli¢ 4/2

tel. 385/051/493-430 fax. 385/051/325-373
tel. 385/051/335-815 e-mail: studio@legale-prelec.hr




UPUTE O ISPUNJAVANJU I NACINU KORISTENJA POTVRDE O OSOBNOM
IDENTIFIKACIJSKOM BROJU

Potvrda o osobnom identifikacijskom broju (dalje: Potvrda) ima znagenje javne
isprave.

Potvrdom osoba dokazuje svoj osobni identifikacijski broj (kratica OIB).
Potvrdu izdaje besplatno Porezna uprava.

Osoba kojoj je potvrda otudena, koju je izgubila ili kojoj je na drugi nacin
nestala zatraZit ¢ée od Ministarstva financija - Porezne uprave, prema svom
sjedistu odnosno prebivalistu, izdavanje nove Potvrde. Ministarstvo financija -
Porezna uprava izdat ¢e novu Potvrdu s oznakom DUPLIKAT.

Prilikom upisa u neku od sluZbenih evidencija, osoba za potrebe upisa
predoCuje Potvrdu ili neku od drugih javnih isprava koja sadrZi podatak o

osobnom identifikacijskom broju.

Osoba u obavljanju svoje djelatnosti koristit ée na raCunima, potvrdama i
sliénim ispravama osobni identifikacijski broj iskazan u Potvrdi.

U nastavku nalazi se obrazac Potvrde (otkinuti po perforaciji).

POTVRDA O OSOBNOM IDENTIFIKACIJSKOM BROJU

OIB 57282902434

Ime i prezime / HYSEA SRL

naziv
Godina rodenja /
mjesto osnivanja, | SAN VANDEMIANO, ITALIJA
upisa
Izdaje:
Datum izdavanja 24.05.2022.
RAVNATELJ

BozZidar Kutlesa, dipl. iur.



DIV GROUP Lid, having its registered seat at Samobor, Bobovica 10/A, Croatia, EU VAT
identification number: HR 33890755814represented solely and independently by Tomislav
Debeljak, President of the Management Board

{hereinafter the Client)
and

HYSEA S.R.L. having its registered seat at 5. Vendemiano {Treviso, Italy) — Via Palu nr, 34, EU VAT
identification number: IT 00767710262, represented solely and independently by ALESSANDRO
ZANCHETTA, CEQ

(hereinafter the Contractor)

Client and Contractor are hereinafter sometimes collectively referred to as the Parties or each
individually as the Party

hereby enter into the following
TURNKEY CONTRACT
This Contract is concluded between the Cllent and the Contractor with regards to the production

of workshop documentation, material, delivery, construction, assembly works, testing and
commissioning of the premises for Newbuilding 485 JANSONIUS on a turnkey basis.




DEFINITIONS AND INTERPRETATION

1.1

 Price meansa fee for the Tumkey Worls.

Article 1.

In addition to the definitions defined elsewhere in this Contract, the definitions set forth
below have the following meaning, unless otherwise derived from the context:

Ship means a Polar Cruise ship marked with the Builder's code NOV/NB 485, which the
Builder bullds for the Buyer under the Shipbuilding Agreement with the Buyer.

Shipyard means the shipyard BRODOSPLIT JSC, Put Supavia 21, Split, Croatia, that is, the
place where the Works on the Ship are performed.

Delivery date means the day on which the Parties hand over the Works in accordance with
Article 9 of the Contract and draw up a Delivery Certificate. The Delivery day is considered
to be the day specified in the Delivery Certificate.

The Completion date is 01.07.2021.

Main Schedule means the weekly dynamics of performance of Works approved by the
Client

Documentation means the project documentation which the Client delivers to the
Contractor, and which is the Exhibit 2 to the Contract

Advance Guarantee means the bank guarantee referred to in Article 12 in the form and
content contained in Exhibit 4 to this Contract

Performance Guarantee means the bank guarantee referred to in Article 12 in the form
and content contained in Exhibit 5 to this Contract

Warranty Guarantee means the bank guarantee referred to in Article 12 in the form and
content cantained in Exhibit 6 to this Contract

Builder means BRODOGRADEVNA INDUSTRUA SPLIT, joint stock company, Put Supavia 21,
21000 Split, Croatia, PIN: 18556905592, who pursuant to a Shipbuilding Agreement
constructs a ship for the Buyer.

Classification Society means Lloyd's Register - LR.

Turnkey means the obligation of the Contractor to perform the Works in accordance with
the principle of integrity and functionality, that is, to make the necessary project
documentation, perform the works and to supply all materials and equipment under this
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Contract to the extent necessary to satisfy the conditions of functionality and integrity of
the Works, including the works and supplies of equipment and materials not expressiy

‘mentioned in this Contract but required for the completion of the Works, which in

particular includes replacement works, unforeseen works which the Contractor should
have foreseen by its calculation of Works and Price and any surplus works, all under
assumption that the scope of the contracted Works has not been changed based on the
agreement of the Parties. It is to be understood the Works does not include subsequent
works as defined in Article 8 of the Contract.

Delivery Certificate means the certificate to be drawn up and signed by the Parties at
delivery pursuant to Article 9 of the Contract.

Final User means Vinson Expeditions, Trist Company Complex, Ajeltake Road, Ajeltake
Island, Majura, Marshall Islands MH9690 who uses the Shlp based on the Bareboat
Charter with the Buyer. - ' '

Buyer means Polaris Expeditions Inc having its registered seat at Majuro, Ajeitake Road,
Ajeltake Island, Republic od Marshall Islands, who buys the Ship based on the Shipbuiiding
Contract with the Builder.

Equipment means all materials and equipment that the Contractor shall install to the Ship
during the execution of the Works, which are listed in Exhibit 7 to this Contract.

Equipping Area means the space of the Ship in which the Works are carried out and which
is indicated in the document entitled "General Arrangement" forming Exhibit 8 to the
Contract,

Business day means any day except Saturday, Sunday and national or religious holidays
which are designated by law as non-working days in the Republic of Croatia.

Works include all works under this Contract which the Contractor is obliged to perform, as
well as the materials and equipment required for the preparation, execution and
completion of the works in the Equipping Area and the elimination of defects during the
warrantee period, including replacement works necessary for the completion of the works,
as well as all unforeseen. and additional works, except subsequent works as defined in
Article 8 of the Contract.

Specification/Quotation includes a scope of works, materials and equipment according to
which the Contractor is obliged to perform the Works, which forms Exhibit 7 to this
Contract. The Specification includes, among other, individual weight of each piece of
Equipment.

Price List contains the technical description, quantities and unit prices for each item of the
Works and forms Exhibit 7 to this Contract, and the risk of possible shortcomings of the
Price List is exclusively borne by the Contractor.

k
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1.2

13.

Certificate of Works’ completeness means the certificate that the Parties shall draw up
and sign in accordance with Articie 5 of the Contract, which shall determine the
percentage of the Works completed.

The headings in this Contract are for transparency purposes only and have no meaning for
the purposes of interpretation of the Contract.

The documents listed below are considered to be an integral part of the Contract and are
read and interpreted as such:

Exhibit 1_Key deadlines/Phases of work execution
Exhibit 1a_Accommodation outfitting plan
Exhibit 2_Project documentation list

- Exhibit 3_Interfacelist- - -~ -~ - oo m Ty

Exhibit 4_Advance Guarantee

Exhibit 5_Performance Guarantee

Exhibit 6_Warranty Guarantee

Exhibit 7_Specification/Quotation and Price List

Exhibit 8_General Arrangement with marked Equipping Area

Exhibit 9_General Terms and Conditions of business with ‘cooperants of the Brodosplit
Group

Exhibit 10_Main Schedule of Works and delivery of workshop documentation
(template),this document is Contractor obligation.

Exhibit 11 - IHM Certificates form

The Contractor undertakes to comply with the abovementioned Exhibits of the Contract
and guarantees that its employees and subcontractors shall comply as well.

The Contractor declares that the following Client's and Shipyards safety policies and

instructions have been made available to him, that he is aware of them and undertakes to

comply with the following security policies and related instructions of the Client and

Shipyard:

a} Regulations for safe work on scaffolds and other surfaces on which work is carried out

b) Organizational instructions for the installation and use of energy installations on new
buildings

c) Organizational instruction for safe work when performing corrosion protection works
and other works on ship and other enclosed areas

d) Organizational instructions for the labelling and issuing procedure and the work with
cables for electric welding, ther_mal fuses, rubber tubes and gas burners

e} Safe operation with open flames

f)  Instruction for managers for workplace inspection

g) Decision on procedure In the event of injury at work




1.4. In the event of a conflict between the Contract and its Exhibits, the provisions of the
Contract shail prevail. In the event of a conflict between the Exhibits to the Contract, the
exhibits shall prevail in order as they are listed above.

SUBJECT OF THE CONTRACT
Article 2

2.1. The Parties agree that the Contractor undertakes to perform Works on the Ship in
accordance with the Contract, Specification and instructions of the Client.

2.2. The Contractor undertakes to notify the Client in writing of any evident defects which he
has noticed or should have noticed in the Specification and received documentation, and
which are important for the quality of performance, otherwise shall be responsible for the

* damage caused to the Client. If, after having received the notification, the Client insists” ~ = "

that the Contractor shall perform the Works with defects, the Contractor shall comply with
the Client’s request at Client’s own responsibility. The Contractor may further elaborate
the Specification with the approval of the Client.

2.3. The Contractor shall, when preparing for the execution of the Works, monitor and check
the quantities, masses, type and quality of the materials procured by the Client, and notify
the Client in writing of any defects which he has noticed or should have noticed in
quantity, type or quality of the material needed to perform the Works not later than 7
{seven) Business Days to the beginning of the Works, otherwise shall be liable for damage
to the Client. The material provided by the Client shall be set out in Exhibit 7 of the
Contract.

2.4. The risk of Joss and damage of the Equipment provided by the Client for the performance
of Works, from the moment of take-over of the Equipment on board of the Ship until the
successful takeover of the Works shall be borne by the Contractor subject to mutual
verification by both Parties at the moment of take-over of the Equipment that the
Equipment does not present defects arising from bad workmanship or handling
operations.

MOCK-UP AND WORKSHOP DOCUMENTATION
) Article 3

3.1. The Contractor agrees to submit the workshop documentation consecutively according to
the Main Schedule of Works and delivery of workshop documentation, which is contained
under Exhibit 10 of this Contract, with date of delivery from 15.10.2020 to 15.11.2020
workshop documentation may be delivered in a rolling sequence as per agreed Main
Schedule. Workshop documentation shall include the Specification of materials.. }
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3.2. The workshop documentation is considered accepted after the inspection and written

consent of the Client. The documentation Is considered correct and submitted within the
deadline of 7 {seven) calendar days if the Client does not have subsequent justified
comments regarding the completeness and content of the workshop documentation. In
case the Client has strong and proved grounds for objection to the contents of the
documentation submitted by the Contractor and/or the same is delivered incomplete, the
period until the proper and complete delivery of the documentation, i.e. its updated
versions, shall be considered a delay.

RULES, REGULATIONS AND STANDARDS

4.1,

4.2,

Article 4

The works must comply with the laws, regulations, classification society LLoyd's LR rules

* and norms in every respect, in accordance with the standards of the shipbuilding industry =~

and in accordance with the conditions under which the ship sails.

Laws, regulations, classification society rules and norms include all changes up to the date
of signature of the Delivery Certificate.

4.3. The Contractor will deliver to the BS Interijeri at the delivery of the Equipment the following
documentation:

- Certificates from Classification Society

- IHM certificates, according to LR templates In Exhibit

OBLIGATIONS AND DECLARATIONS OF THE CONTRACTOR AND OBLIGATIONS OF THE CLIENT

5.1.

Article 5
The Contractor is specifically obliged:

a) to perform the Works according to the Contract, Main Schedule and the Specification;

b) to submit the workshop documentation within the term specified in Article 3.1. of the
Contract;

¢} inform the Ciient of the total weight of the Equipment within 20 {twenty} calendar days
from the signing of the Contract and submit a list of weights for each part of the
Equipping Area which includes the weight specification for the final deck covering,
paneling, doors, ceiling, fixed and movable furniture, and all other equipment, which is
part of the Contractors Scope of Work and Supply which must be approved by the
Client; -

d) to install Equipment that meets the Specification’s requirements of the Client, all in
accordance with the relevant regulations and standards;

e) to submit to the Client the certificates, i.e. evidence of the quality of the Works by the
completion of the Works, and the evidence of the quality of the instailed Equipment
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simultaneously with the delivery of the Equipment, in accordance with relevant
regulations and standards (e.g. Classification society certificates, IHM certificates...)"”;
f) to perform all necessary activities, including unforeseen works and obligations, which
are necessary for the execution of the Contract, Irrespective of whether they are
specified in the Specification which is included in Exhibit 7 of this Contract, when they
prove necessary to ensure the integrity and functionality of the Works or compliance
with classification society rules;
to eliminate and repair within the warranty period any malfunctions, defects or
omissions identified during the delivery, as well as those discovered during the
warranty perlod, in accordance with the provisions of the Contract;
h) to comply with the health, safety and environmental regulations of the Client's and
applicable safety policies;
i} to provide the Client with insurance instruments in accordance with the provisions of
the Contract;

%))
L=

- +j)- to-provide- all-employees with-all- the--necessary tools-and means- (including,-among - - -

other things, small consumables) necessary for the timely and quality execution of the
contracted Works, and adapt all tools to the connections and joints at the Client's
premises where the Works are performed;

k) to keep the tools used for carrying out the Works an the premises of the Shipyard, since
in case of its loss the Client will not bear the cost of the lost tool;

I} to insure until the Delivery the premises where the Works have been completed while
the Works are being completed in other unfinished premises;

m)to provide transport workers within the Shipyard and coordinate transports and to be
responsible for horizontal transport;

n) timely, before the Contractor's employees or subcontractor start working, to submit to
the Client the work permits, certificates, health certificates and other necessary
documentation of his employees and subcontractors for the purpose of creating ID
cards;

o) to appoint a responsible person - a representative of the Contractor's workers and his
subcontractors, who shall take care of the orderly and timely performance of the Works
and the conduct of the employees in accordance with the Contract, the applicable laws
and the instructions and rules of the Client;

p) to appoint a responsible person who is obliged to cooperate with the authorized
persons of the Client for the implementation of occupational safety, fire protection and
environmental protection measures and, in accordance with the Law on Occupational
Safety, designate a person to supervise the implementation of occcupational safety
measures during the execution of the Works at the Client's premises, which shall
obliged to cooperate with the Client's Occupational Safety, Fire and Protection Service;

g) to maintain workplaces neat and clean and remove materials from workplaces,
otherwise, the Client shall notify in writing the non-compliance to the Contractor;
should the non-compliance persist on the following Business day, the Client shall notify /]
the non-compliance persistence and shall do the same at the Contractor's expense

r} perform Works during the docking of the Ship (approx. 10 days) and during Sea
Acceptance Trial (support is included in the Price, but accommodation, food, energy
sources for work are for the account of the Client}
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5.2, The Contractor declares and warrants:

5.3.

a) that he and his employees and subcentractors and employees of the Contractor's

subcontractors possess the necessary licerises, qualifications, experience and ability to
perform the Works included in the Contract and to maintain all necessary permits valid
during the Contract;

b) that the Equipment used in the execution of the Contract has all the necessary

attestations and certificates, and that the materials that are harmful to human health
are not used or are used in accordance to the applicable law;

¢} that the tool used in the execution of the Contract have all the necessary attestations

and certificates, and that it shall maintain for the duration of the Contract all necessary
certificates and attestations;

occupational, safety and health measures prescribed by the relevant regulations;

e) to submit to the Client, on a weekly basis, every Friday by 11.00 hours, a list of workers

f)

who shall perform the Works the following week, including information on the nhame
and surname of the employee and his ID number, all for the purpose of controfling
working hours and number of employees;

in the case of contracting the execution of the Works or part of the Works with the
subcontractors, to ensure that the subcontractors and their employees fulfil all the
conditions and obligations stipulated by the Contract and that he shall be responsible
for the conduct and the works performed by the subcontractors or their employees, as
if they were performed by himself, i.e. his employees, and to compensate the Client for
any damage caused by these conducts of works. The Contractor undertakes to provide
the Client with an insight into all certificates, ficenses and other necessary
documentation related to the subcontractors and their employees. In case of further
subcontracting, -the Contractor shall have the same obligations with respect to
subcontractors engaged by subcontractors.

The Client undertakes:

a)
b)
c)

d)

to assume responsibility for the payment of duly delivered and accepted Works, in
accordance with the payment terms defined in the Contract;

timely provide Documentation, energy, lighting, scaffolding and space cleaned from
previous works;

if necessary, further educate Contractor's employees about safe operation in the
Shipyard;

to create ID cards for the Contractor's employees for the purpose of recording the
entry/exit from the Shipyard area, borrowing/returning of the equipment;

if necessary or requested, enable the storage of the Contractor's Equipment within
the Shipyard at the first entry of the Equipment into the Shipyard, whereby the
responsibility of the Client is limited solely to the orderly storage and he assumes no

responsibility for the inspection of the Equipment upon its taking over. The Client's

- d) to implement ‘on"a regular basis and thiolghout ‘the duration of the Contract ali =~~~




responsibility for proper storage ceases when the Contractor first picks up the
Equipment or part of the Equipment and removes it from the warehouse;

f} to provide means of transport {crane with a driver/crane operator)

g} to timely provide material for the execution of the Works, which is required to be
installed by the Contractor

h) to comment and approve or reject the weight list provided by the Contractor within 7
{seven) Business days of its receipt,

i} to comment/approve or reject workshop drawings and documentation within 7
(seven} calendar days of receipt.

SUPERVISION
Article 6

6.1. The Client, including the Buyer of the ship and the End User, as provided by the

-Shipbuifding Agreement; has-the right at its-own  expenses to-supervise the production of - - - - -~

the Equipment and the execution of the Works during the entire period of production of
the Equipment and the execution of the Works and may attend all analyses and tests
related to the production of the Equipment and the execution of the Works, provided that
such supervision shall not obstruct nor interfere with the regular course of its activities.
Such supervision shall be notified in writing at least 7 (seven} calendar days prior to the
inspection,

6.2. The Contractor shall notify the Client at least 15 calendar days of the start of the
Equipment production and of the testing program for the purpose of the Client's timely
supervision,

6.3. The presence of the Client, the Buyer and the End User, their objections or acceptance of
the relevant raw materials and/or materials and/or works shall not affect the Contractor's
liability for safety and quality nor the warranty obligations under the Contract, unless
otherwise stated in writing in the inspection report signed by the Client.

DELIVERY DATE
Articie 7

7.1. The time of execution of the Works will be determined in more detail by the weekly Main
Schedule, which will be agreed between the Partles and aligned with the deadlines set out
in Exhibit 1 and Exhibit 1a to the Contract

7.2. Key deadlines for the execution of the Works pursuant to key stages are defined in Exhibit
1 and Exhibit 1a to the Contract

7.3, The Contractor shall continuously monitor the execution of the planned activities and
Works and shall submit weekly reports to the Client (every Monday until 11 am). If, during
the execution of the Work, circumstances change for any reason, the Contractor shall,
withcut delay, submit to the Client the revised Main Schedule for review and approval. If
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7.4,

7.5.

the Client accepts the revised Main Schedule, this fact shall not mean that the Client has
waived any of its rights under the Contract, and in particular with respect to payment of
contractual penalties, damages compensation and/or termination of the Contracf, except
when it is solely Clients fault or in the event of force majeure. From the moment of
acceptance of the revised Main Schedule, if the revision of the latter resuited in a
madification of the deadlines set out in Exhibit 10 of this Contract, the deadlines set out in
Exhibit 10 shall be calculated exclusively according to the deadlines defined in the revised
Mait Scheadule.

If the Contractor does not comply to the provisions of the Contract and the rules of the
profession during the performance of the Works, in a case of plan or technical failures on
the part of the Contractor, as a result of which the Works may have defects or not be
performed in accordance with the deadlines set by the Contract and the Main Schedule,
the Client shall notify the Contractor thereof and set an appropriate deadline, which may

" not exceed 5'(five) Business Days, in order to adjust his Works to obligations undertaken”

by the Contract. If the Contractor fails either to justify the non-compliance in writing to
comply with the Client's request by the expiration of the stated deadline, the Client is
entitled to terminate the Contract with immediate effect and to claim damages. If it is
obvious that the Contractor shall not comply his Works to obligations undertaken by the
Contract or that the Works shall not be completed within the period stipulated by the
Contract and in the Main Schedule, the Client shall have the right to perform the Works, in
whole or in part, independently or through third parties. The Contractor undertakes to
reimburse the Client for all costs necessary for the completion of the Works which he has
performed independently or through a third party. The Client is entitled to charge the
above costs by deducting the amount of costs from a certain invoice, the Performance
Guarantee referred to in the Contract and/or by submitting a separate invoice to the
Contractor.

The Contractor undertakes to submit to the Client the workshop documentation and their
revised versions for supervision upon the Main Schedule which is in Exhibit 10 of this
Contract or to provide him access to the information system where the same shall be
uploaded. in case of delay in delivering workshop drawings according to Article 3.1 of the
Contract and/or delay of uploading the updated versions of the workshop documentation,
the Contractor shall the Client contractual penalty amounting 0,1% of the Price for each
delayed Business Day, and the amount of the contractual penalties shall be due the
following day for each delayed Business Day. The contractual penalty shall be calculated
starting from the expiry of 3 days after the first day of delay.

The Client is authorized to collect the contractual penalties by deducting the amount of
the contractuai penalties from a certain instalment of the Price, through the Performance
Guarantee or by submitting a scparate invoice for the payment of the contractual
penalties submitting to the Contractor, all at its own discretion. If the Contractor fails to
comply with the Client's warning, i.e. fails to fulfil his obligations under this Article within 5
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{five) Business days after receiving the written warning, the Client is entitled to terminate
the Contract.

7.6. If circumstances arise that, in opinion of a prudent and diligent person, having the average
knowledge and experience characteristics as the Contractor and is performing same
business activities, may completely or partially prevent the execution of the Works in
accordance with the Contract, the Contractor shall notify the Client without delay, within 5
{five) calendar days. The Parties shall define the responsibility {if any) of the happening
and promptly solve the circumstances in order to proceed execution of project smoothly in
order to have the workshop documentation modified or amended, accordingly.

7.7 The Client undertakes to respect the project execution dates as stated in Key Deadlines
(Exhibit 1) and Main Schedule of Works {Exhibit 10} by its teams and/or by and third
parties involved. In the event that for circumstances not attributable to Contractor’s fault )

- nor-negligence, -which consequentially cause -the delay-in performance-of Contractor’s - - - .. .-
Works, the Client shall grant to the Contractor the correct time extension for the
completion of works and advise him in advance of the period of the delay in order the
relevant rescheduling to take place. If the project works are delayed because of the
Client’s fault, Contractor is entitled to claim damages and extra costs to the Client, duly
substantiated but only if delay is more than 30 days. The Client will provide payment of
such damages and costs upon receipt of invoice as set forth in Art. 11.2

7.8 Notwithstanding the abovementioned regulations, the Contractor has and maintains the
right to prove that he Is not liable or solely liable for any delay or non-compliance.

ADDITIONAL AND URGENT UNFORSEEN WORKS
Article 8

8.1. Works which are not specified in the Contract but still requested by the Client, although
they are not necessary for the fulfilment of the Contract, the Contractor shall perform only
on the basis of a written Client’s instruction, including even the case when the Contractor
proposed the performance of these works to the Client who approved them.

8.2. The Parties agree that within 7 {(seven)} Business Days from the receipt of the Client's
order, they shall agree whether or not to perform the order {which shall be not
unreasonably refused by the Contractor) and on the related price of additional works and
on the impact on the deadlines set by the Contract and the Main Schedule and shall make
a written annex to the Contract.

8.3. The Parties shall negotiate in good faith and shall make every effort to reach an agreement //
regarding the performance of the order, the change of the Price and/or Delivery Dates
affected by the Client's order referred to in Article 8.1. of the Contract. The Price shall be
determined by an appropriate correction of the existing unit price from the Price List for a
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8.4.

8.5.

8.6.

8.7.

similar type of work, If the Parties agree on the subject but cannot agree on the Price
change and/or new deadlines, the Client may require opinion from the expert to set a new
Price and/or new delivery dates. If the expert cannot determine the price on the basis of
the unit price from the Price List for a similar type of work, the Expert shall determine the
new price taking into account the average cost of labor, materials, equipment and
machinery that make the elements of the price of additional work, at the time of issuing
the order to the Contractor. Within 7 (seven) Business Days of receipt of the Client's
request, the Expert shall determine the new Price andfor delivery date. Upon the
determination of the price by the Expert, the Client may waive the order given to the
Contractor or require the execution of additional works according to the order. The
Contractor is obliged to comply with the Client's order and to perform works that do not
exceed 30% (thirty percent) of the scope of the contracted Works.

The Parties undertake to appoint an Expert within 3 {three) Business Days from the expiry

of the time limit referred to in paragraph 8.2. of this Articié, and if the Parties do hot agree

on the selection of the Expert, the Client is authorized to appoint an expert of the relevant
profession from the list of permanent court experts. The costs of hiring an expert shall be
borne in equal parts by the Parties.

During the execution of the Works, only in the cases listed below, there may be a need for

emergency unforeseen works, linked to the Contractor’s scope of work, to be performed

in order to:

a) prevent danger to life and health of the people, environment, nature and things,
caused by extraordinary and unexpected events;

b) prevention of damage caused by these events;

¢} by the orders of the competent public authorities.

In the event of the occurrence of the circumstances referred to in the previous paragraph
of this Article, the Contractor shall, without delay or within 24 {twenty-four} hours from
the occurrence of such circumstances, inform the Client about the occurrence of these
circumstances and the measures taken,

The Contractor shall be entitled to fair remuneration for the execution of emergency
unforeseen works which must have been carried out in order to avoid the damage and
other adverse consequences referred to in paragraph 8.5. In the event that due to these
unforeseen emergency works the Price is increased by 10 (ten) %, the Client shall be
authorized to assign the unforeseen work to other Party or unilaterally terminate the
Contract by submitting a written notice of termination within 8 {eight) Business days from
the receipt of the Contractor's notice. The Partics shall use their best effort to agree upon
terms of such termination, and if agreement is not reached the provision of law shall apply.

DELIVERY

Article 9
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9.1

9.2,

it is agreed by the Parties that the Contractor's weekly reports are received on a weekly
basis. In accordance with the weekly Main Schedule and reports of the Contractor, &
record determining the percentage of completeness shall be made.

It is agreed by the Parties that after reaching the stage of completion of the Works
according to the payment dynamics referred to in Article 11 of the Contract, upon a
receipt of interim payment certificate, an inspection of the Works shall be as soon as
possibie performed by the Client, the Buyer, the End User, the Classification Society and
other competent bodies and Certificates of the Works' Completeness shall be drawn up for
a part of works on the basis of which instalment payments shall be made. The Certificates
of the Works’ Completeness shall be delivered by the Contractor on 25th Day of each
month in which the stage of completion of the Works referred to in each instalment has
been reached. The interim payment Certificates of the Work's Compieteness shaii be
signed and sent by the Client within 5 (five) Business days after receipt or shall be deemed

- approved as well for the purpose of payment-as stated in Article 11. - - - - . -

8.3.

9.4.

The Contractor's obligations are not considered fulfilled until the Client signs the Delivery
Certificate, stating the date on which the Contractor has completed his obligations under
the Contract, or has completed the Works in fuil.

The Delivery Certificate shall be signed by the Parties after the completion of the Sea
Acceptance Trial and ascertaining that the Works are correct and fully functional.

PRICE

10.1.

10.2.

10.3.

10.4.

10.5.

Article 10

The Price for all Works is contracted and calcufated on a Turnkey basis and amounts to
EUR 1.580.000,00

The Client shall pay the Price as the total contracted price.
The Price list serves as a base for eventual changes in the scope of work

Unless otherwise agreed upon in the Contract, it is agreed by the Parties that the Price
includes the value of all replacement works, unforeseen works and any additional works
needed to be performed on a Turnkey basis, not including works from the Article 8. The
Parties agree that the Price shall not change in the event that after the conclusion of the
Contract the price of the elements on the basis of which the price was determined
changes.

The Price is expressed VAT and any other taxation {customs etc.) cost excluded, which is
calculated by the Contractor in accordance with the applicable regulations.

Article 11
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11.1 ltis agreed by the Parties that the Client shali pay the Price to the Contractor according to
the following payment schedule:

1.

10:
11,

13.
14,
s,

* Calculation; - - -

instalment: 5% of the Price as advance payment shall be paid on signing the Contract,
immediately upon receipt of counter Advance Guarantee,

instalment: 10% of the Price as payment shall be paid upon submission of the
completed Workshop drawings in Rev. O and Weight caiculation,

Instalment: 5% of the Price as payment shall be paid after mock-up details
presentation in Brodosplit shipyard by 15.12.2020, and upon receipt of Performance
Guarantee. .

Instalment: 15% of the Price as payment shail be paid upon receipt of the delivery of
primary under construction and fundation materials and upon submission of Fire load
Booklet calculations in REV. O with valid certificates at the date of Fire Volume
Instaiment: 10% of the Price shali be pald upon receipt of the delivery of 30% of
materials at shipyard;

Instalment: 10% of the Price shall be paid upon receipt of the delivery of 60% of
materials at shipyard;

Instalment 5% of the Price shall be paid upon receipt of delivery of 80% of materials at
shipyard;

instalment: 5% of the Price as payment shall be paid upon receipt of the delivery of
100% of Materials in the Shipyard

instalment: 5% of the Price shall be paid upon installation of primary
underconstruction and fundations

instalment: 5% of the Price shall be paid upon 15% of the Works completeness
instalment: 5% of the Price shall be paid upon 30%.of the Works completeness
instalment: 5% of the Price shall be paid upon 45% of the Works completencss
instalment: 5% of the Price shall be paid upon 60% of the Works completeness
instalment: 5% of the Price shall be paid upon 75% of the Works completeness:
instalment: 5% of the Price shall be paid upon signing the Final Certificate of the
Works' Completeness for a part of works determining 100% of the Works
completeness, submission of complete AS BUILT DWGS, submission of final SAMPLE
BOOK and upon Receipt of the Warranty Guarantee.

11.2. The Client shall pay the Contractor the Price, based on the invoices, within 45 calendar
days from the end of Month date and of receipt of a valid and uncontested invoice on the
basis of signed Certificate of the Works’ Completeness of a part of works and the Delivery
Certificate. '

11.3. It is understood between Parties that in whatever case of delay of payment in part or in
full, the Contractor, notwithstanding any other legal right under the Contract or in
accordance with applicable law, is entitied to notify the circumstance in writing to the
Client and immediately suspend his performance under the Contract until the full payment
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is credited -via wire bank transfer- to the following Contractor’s bank account, if the Client
does not perform the payment 15 {fifteen) Businessdays after reccipt of payment notice,
It is also understood hetween Parties that in whatever case of delay of payment -in part or

in

full- an interest rate of 6 % (six percent) per year on the due amount shall be

automatically charged to the Contractor and shall accrue beginning on the scheduled
Payment date.

MEANS OF INSURANCE

Article 12

12.1. Advance Guarantee

12.1.1.

12.1.2.

12.1.3.

j2.1.4.

¥

As a security for the repayment of the advance payment, the Contractor undertakes to
obtain an unconditional and irrevocable bank guarantee in favor of the Client, issued by
a bank acceptable to the Client in full amount of advance payment payable on first
written demand supported by Client’s statement indicating In what respect the
Contractor is in breach of its obligations under the Contract. Payments under Advance
Guarantee shall be conducted by the bank irrespective of the validity and the effects of
the Contract and waiving all rights of objection and defense arising from or being in
connection with the Contract by the bank. The Advance Guarantee must be submitted
to the Client before he makes the advance payment secured by the Advance
Guarantee. The Advance Guarantee must be valid for at least 60 {sixty} Business days
from the Completion Date.

In the event of an extension of the Completion Date, the Contractor shall extend or
renew the validity of the Advance Guarantee in accordance therewith and submit an
extended or renewed Advance Guarantee to the Client no later than 30 (thirty)
Business days before the original Advance Guarantee expires.

If the Contractor fails to comply with the provisions of the preceding subparagraph, the
Client is authorized to activate the original Advance Guarantee and the amount paid by
the bank under the Advance Guarantee shall be deposited into the Client's account as a
cash deposit to secure the advance payment.

The Advance Guarantee or the cash deposit from the previous subparagraph shail be
immediately returned by the Client to the Contractor upon sighature of the Delivery
Certificate.

t is agreed by the Parties that the Client shall not accrue interests on the amount of the

deposit referred to in this Article, i.e. that the Contractor shall in no case be entitled to
interests on the said amount of the deposit.
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12.2. Performance Guarantee

12,2.1.

- 12,22,

12.2.3,

12.2.4,

12.2.5.

12.2.6.

12.2.7.

12.3. Warranty Guarantee

i,

%A

As security for the fulfilment of all obligations in accordance with the terms and
conditions defined in the Contract, the Contractor undertakes to obtain, in favor of the
Client, an unconditional and irrevocable bank guarantee issued by a bank acceptable to
the Client payable on first written demand supported by Client’s statement indicating in
what respect the Contractor is in breach of its obligations under the Contract. Payments
under Performance Guarantee shall be conducted by the bank irrespective of the
validity and the effects of the Contract and waiving all rights of objection and defense
arising from or being in connection with the Contract by the bank. The Performance
Guarantee must be submitted to the Client in the amount of 10% {ten percent) of the
Price: The Performance Guarantee must be valid for at least 60 (sixty) Business days
from the Completion Date.

‘The Contractor is obliged to extend or renew the validity of the Peiformance Guarantee ~~

in the event that the delivery is made no later than 30 {thirty) Business days before the
expiry of the original Performance Guarantee. If the Contractor fails to comply with the
provisions of this paragraph, the Client is authorized to activate the original
Performance Guarantee,

If the Contractor fails to comply with the provisions of the. preceding subparagraph, the
Client s authorized to activate the original Performance Guarantee and the amount
pald by the Bank under the Performance Guarantee shall be deposited into the Client's
account as a cash deposit to ensure the proper execution of the Contract.

The Performance Guarantee or the cash deposit from the previous subparagraph shall
be returned to the Contractor by the Client upon signature of the Delivery Certificate
and receipt of the Warranty Guarantee.

If the Contractor fails to fulfii his obligations in accordance with the terms and
conditions defined by the Contract, the Client is authorized to activate the Performance
Guarantee or to use the cash deposit.

In the event that the Client activates the Performance Guarantee or uses part or all of
the deposit because of a failure to fulfil, or improper fulfilment, the obligation under
this Contract, the Contractor undertakes to pay the Client a sum up to the fuli amount
of the deposit within 7 (seven) Business days or submit a new Performance Guarantee
as assurance of the continued orderly fulfiiment of alt obligations of the Contractor in
accordance with the Contract.

it is agreed by the Parties that the Client shall not accrue interests on the amount of the

deposit referred to in this paragraph, i.e. that the Contractor shall in no case be entitled
to interests on the said amount of the deposit.
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12.3.3

12.3.2

12.3.3.

12.3.4.

12.3.5.

12.3.6.

12.3.7.

As a security for the fulfilment of his obligations for guarantee works defined in Article
15 of the Contract, the Contractor undertakes to obtain, in favor of the Client, an
unconditional and irrevocable bank guarantee In the amount of 5 % (five per cent) of
the Price, issued by a bank acceptable to the Buyer payable on first written demand
supported by Client’s statement indicating in what respect the Contractor is in breach
of its warranty obligations under the Contract. Payments under Warranty Guarantee
shall be conducted by the bank irrespective of the validity and the effects of the
Contract and waiving all rights of objection and defense arising from or being in
connection with the Contract by the bank. The Warranty Guarantee must be submitted
to the Client in accordance with Article 11 of the Contract, and 30 (thirty) calendar days
before the Completion Date.

In the event of an extension of the warranty period In accordance with Article 15.6, of

Guarantee in accordance with such extension and to submit it to the Client no later
than 30 {thirty) Business days before the expiry of the original Warranty Guarantee.

if the Contractor fails ta comply with the provisions of the preceding subparagraph, the
Client shall be authorized to activate the original Warranty Guarantee and the amount
paid by the bank under the Warranty- Guarantee shall be deposited into the Client's
account as a cash deposit to ensure the proper fulfilment of the obligations referred to
in Article 15 of the Contract.

The Warranty Guarantee or the cash deposit from the previous subparagraph shall be
returned by the Client to the Contractor after the expiry of the warranty period.

If the Contractor fails to fulfil his guaranty obligations as defined in Article 15 of the
Contract, the Client Is authorized to activate the Warranty Guarantee or to use the cash
deposit.

In the event the Client activates the Warranty Guarantee or uses a part or the entire
amount of the deposit due to unfulfillment of the guaraniee obligations referred to in
Article 15 of the Contract, the Contractor undertakes to pay the Client the sum up to
the full amount of the deposit within 7 {seven) calendar days or to submit a new
Warranty Guarantee as an assurance of the further orderly fulfilment of guarantee
obligations in accordance with the Contract.

It is agreed by the Parties that the Client shall not accrue interests on the smount of the
deposit referred to in this paragraph, i.e. that the Contractor shall in no case be entitled
to interests on the said amount of the deposit.

OWNERSHIP OVER THE EQUIPMENT

Article 13

. hﬁ%@@
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13,1, It is agreed by the Partles that the Client becomes the owner of the Equipment once it is

delivered to the Shipyard.

INSURANCE

Article 14

14.1. The Contractor shall contract and maintain with a reputable insurer an adequate insurance

14.2,

14.3.

which covers:

a} Contractor's Works and Machinery
The Contractor shall insure and maintain insurance that covers Contractor's Works and
Machinery (apparatus, machinery, Equipment, means and other items required to
perform the Works) against any loss or damage caused any reason, except as provided

in-paragraph 14.2: of this article: The Contractor shall insure the Contractor's machinery =~

at least for its full value, including its delivery to the Shipyard.

b) personal injury and property damage
The Contractor shall insure and maintain insurance that covers responsibility of each
Party for loss, damage, death or personal injury that may occur on tangible assets {not
related to the Contractor’ Works and machinery) or any person (other than the
Contractor's employees), occurred for whatever reason other than those mentioned in
paragraph 14.2. of this article.

c} Contractor's employees
The Contractor shall insure and maintain liability insurance against claims, damages,
losses and expenses arising from an injury, illness or death of any person employed by
the Contractor occurred for whatsoever reason other than those specified in paragraph
14.2, of this article.

The risks being excluded are:

a) war, hostilities (whether war is declared or not), invasion, action by foreign enemies,

b) rebellion, terrorism, revolution, mutiny, military or usurped power or clvil war in the
country, :

¢} ammunition, explosive devices, ionizing radiation or radioactive contamination in the
country, unless caused by the Contractor's use of such ammunition, explosives,
radiation or radioactivity,

d} airwaves caused by aircrafts or other machines flying at audible or supersonic speeds.

Unless otherwise provided by the Contract, the insurance policies shall be in effect until

the completion of the Works or the signing of the Delivery Certificate or upon the
expiration date 01/07/2021 at the latest.
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14.4. Unless otherwise specified by the Contract for a specific policy, the insured amount for
each insurance policy for an adverse event shall be at least EUR 3.000.000,00 {three
million EUR), and shall also cover damage caused by the Contractor's subcontractors. The
insurance must cover the Contractor's gross negligence and the gross negligence and
willful treatment of the persons for whom the Contractor is responsible.

14.5. The Contractor agrees to provide the Client with copies of insurance policies that are in
accordance with the terms of the Contract at least 10 {ten} calendar days before the start
of the Works at the Shipyard, as well as payment certificates for premiums to be paid
based on the said policies at the Client's request. If the Contractor does not maintain the
insurance pursuant to the Contract or fails to provide evidence of premiums paid and
copies of insurance policies to the Client, the Client shall notify the circumstance in writing
to the Contractor and specified if he will pay the due premiums and - request recovery of
nayments made from the Contractor afterwards.

14.6. The Contractor can make material changes to the terms of any insurance without the
Client's prior approval if not opposite to the terms defined herein and shail notify the
insurer of any relevant changes In the performance of the Works and shall ensure that the
insurance policies are renewed and maintained in accordance with this Article.

WARRANTY
Article 15

15.1. The Contractor is responsible for the good and timely performance of the Works, their
quality and compliance with the Contract and the applicable regulations.

15.2. The Contractor's warranty for the Works performed is 1 (one) year. The warranty period
runs from the date of signature of the Delivery Certificate. During the warranty period, the
Contractor shall, without charge, at his own discretion repair or replace the Equipment or
parts of the Equipment on the Ship in respect of which there are defects, or remedy other
defects in the performance of the Works. The Contractor shall bear all the costs of
repairing and replacing the Equipment or parts of the Equipment and repairing the defects
on the Works, including, but not limited to, the costs of transporting the Equipment and
travel and accommodation cost of the Contractor's repairer.

15.3. The Client has the right to request remedy of defects discovered during the warranty
period, no later than the last day of the warranty. Such a request made to the Contractor
must contain a detailed description of the defects with pictures and an adequate deadline
of at least30 (thirty) days for their elimination and must be made in writing, except when
praduction and transportation is needed for remedying defects in which case deadline
should be 60 (sixty) days.

15.4. The Contractor is obliged to start remedying the defects as soon as possible, but not later
than 15 (fifteen) Business days after receiving the written request described in the

previous paragraph.
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15.5.

15.6.

15.7.

15.8

In the event that the Contractor does not remove the defects observed within the
warranty period, within the period determined by the Client or does not start the remedy
of defects within the period specified in the previous paragraph of this Article, the Client
shall be entitled to correct them through a third party, and the Contractor shall be obliged
to compensate him the related costs within 15 (fifteen) Business days from the date of
recelpt of a written notice the expenditure effected. If the Contractor fails to cover this
expenditure within the stated time, the Client is authorized to use the Warranty
Guarantee received in accordance with the Contract. )

In the case of minor repairs to the Equipment; the warranty period shall be extended for
the period in which the Client has been deprived of using the Equipment, If any part of the
Equipment has been replaced or substantially repaired, the warranty period shall start
from the beginning for that part of the Equipment exclusively.

If a repair has been made which affects the entire Works, the warranty period for the
Works shall be extended for a period of 6 (six Jmonths beginning on the day on which the
defects of the Works were remedied, but not less than 12 months nor longer than 18
months after the Delivery date of the Ship..

The Ciient may challenge the cause of defects in which event the Parties undertake to
appoint an Expert within 7 (seven) Business days from the receipt of the aforementioned
notification of the Contractor, and if the Parties do not agree on the selection of the
Expert, the Client is authorized to appoint an expert of the relevant profession from the
list of permanent court experts. The costs of hiring an expert shall be borne by the Party
who was wrong about the cause of defects covered by warrantee.

CONTRACTUAL PENALTIES

16.1,

16.2.

Article 16

In case of delay in the execution of the Works relating to deadlines determined by the
Exhibit 1 to the Contract, the Contractor shall pay the Client contractual penalties in the
amount of 0.2 % (zero point two percent) of the Price for each Business day of delay,
which amount of the contractual penaities is due the following day for each Business day
of the delay. The contractual penalty for the first delay shall be calculated starting from
the expiry of 7 (seven) Business days following the first day of delay. The collection of
contractual penalties for exceeding the deadlines set out in Exhibit 1 to the Contract in
respect of several stages of the Works is hot mutually exclusive, that is, an accumulation of
contractual penaities is allowed with respect to each phase specified in Exhibit 1 to the
Contract.

if the Contractor, due to exclusive and sole Contractor’s fact and fault, fails to fulfil his
obligation under the Contract, or falls to fulfil them properly, and continues with the
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breach or non-fulfilment of his obligations up to 20 {twenty) Business days after receiving
a written notice stating the breach, the Contractor have an option to:

- either to pay the Client contractual penalty in the amount of EUR 100.000,00 (also by set-
off of the amount due by the Client),

- or to chalienge the grounds for the contractual penalties from the Article 16.1.

163 The Parties agree that the Client's rights to collect contractual penalties under this
Contract shall not be mutually exclusive.

16.%1 The Client is authorized to collect contractual penalties by notifying the circumstance in
writing to the Contractor and then by deducting the amount of contractual penalties from
a certain instalment of the Price, or by means of a Performance Guarantee and/or may
submit to the Contractor a separate invoice for the payment of the contractual penalties.

MUTUAL PROTECTION OF CLASSIFIED DATA AND OBLIGATIONS TOWARDS THE BUYER

Article 17

17.1. The Contractor undertakes to sell to the Client all spare parts of the Equipment necessary
for the proper functioning of the Works in the manner and when required by the Client at
any time during the next 2 {two) years.

17.2. The Contractor undertakes to make a spare parts list and sell alt the above-mentioned
spare parts and services to the Client at a falr price determined by the market.

COMMUNICATION AND OFFICIAL NOTIFICATIONS
Article 18

18.1. Notifications, as well as any other written communications (hereinafter: Notification) that
one Party sends to the other pursuant to the Contract shall be in writing, except otherwise
agreed upon, sent by registered mail or by e-mail. It shall consider that the delivery has
been duly performed if the Notification has been sent to the address and email referred to
in paragraph 18.3. of this Article, by any of the above delivery methods. The Notification
sent by registered mail shall be deemed to have been duly executed on the day it is
received and, in the event that the Notification is returned for whatsoever reason to the
sender, on the day the post officer declares -on the envelope or on the letter receipt - the
non-delivery and the related reason. The Notification sent by e-mail is considered duly
executed at the time of its sending to the proper email address.

18.2. In the event that either of the Parties changes the information referred to in paragraph
18.3. of this Article, the other Party must be notified in writing immediately of the change.
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18.3. The persons authorized to coordinate and supervise the fulfilment of obligations under the
Contract and to sign Certificate of Works’ Completeness and the Delivery Certificate during
the Contract term are;

For signing Certificate of Works’ Completeness and the Delivery Certificate for the Client
DIV group ~ Brodospilit ISC;

Address: Put Supavla 21, 21000 Split, Croatia

Contact person: Member of the Board — from side of the Builder, Brodosplit ISC
Telephone: +385 21 391 201

E-mail address: uprava@brodosplit.hr

For coordination and supervision of fulfilment of obligation for the Client: DIV group ~
Brodosplit d.d.
-Address: Put-Supavla 21, 21000 Split, Croatia -~ -~ ~ - -~ -= - - - -
Contact person; Damir Lacié
Cell phone: +385 99 2747 693
E-mail address: damir.lacic@brodosplit.hr

For the Contractor: HYSEA S.R.L.

Address: Via Palll 34 — 31020 S. Vendemiano TV, italy
Contact person: Daniele Stel / Tamara D'Arsie

Cell phone: +39 344 3482192 / +39 338 5367544
Telephone: +39 0438 1918700 / +39 0438 1918770

E-mail address: daniele.stel@hysea.it; tamara.darsie@hysea.it

18.4. If the invoice was not issued on the basis of a Certificate of Works’ Completeness and the
Delivery Certificate signed by a person authorized under Paragraph 18.3 of this Article and
terms set out under Article 9.2 such invoice shall be considered as invalid invoice, the
Client shall dispute such invoice and return the invoice to the Contractor, in case of an
invalid invoice, payment obligation will not arise,

In the event that Client does not provide approval and signature within the terms as
Article 9.2, Contractor can issue invoice in respect to accrued Interim Works and Client
cannot dispute hor reject the invoice.

CONFIDENTIAL INFORMATION
Article 19

19.1. The Parties shall keep all the other Party's data of a technical and business nature, which
he has access to during the execution of the Works under the Contract, as a business
secret and shall not use them-for purposes other than for the fulfilment of the Contract.
The Contractor undertakes to ensure that his employees, subcontractors and external




19.2.

19.3.

-19.4.

18.5.

associates treat confidential information that they learn during the Contract term in
accordance with the provisions of this Article.

The Parties undertake not to disclose the other Party's confidential information in any
form to third parties and also undertake to ensure that the confidential information Is not
disclosed or spread by their employees, subcontractors, external associates and others for
which they are responsible.

The Parties hereby undertake to keep the Contract and its contents confidential and
thereby undertake not to disclose to any unauthorized person or any third party any
information related to or connected to the Contract without the prior written consent of
the other Party. [t is understood the Client is entitled to share its Confidential Information.
with its affiliates.

The confidentiality obligations shall remain in force even after the.termination of the .. . =

Contract for any reason, for a maximum of 5 (five) years after the termination of the
Contract,

The Parties agree that the following information are not considered confidential:

a) information already in possession of the other Party and which the Party concerned
was not obliged to keep as confidential;

b) information published on or after the conclusion of the Contract, whereby the Partles
are not responsible for the publication;

¢) information to be disclosed under applicable laws and at the request of competent
authaorities;

d) developed by one Party through its own activities without the use of confidential
information,

HEALTH, SAFETY AND ENVIRONMENTAL PROTECTION

20.1,

20.2,

20.3.

&.

Article 20

The Contractor must, during the execution of the Works, comply with the laws governing
labor law Issues, including protection at work of employees and environmental issues, as
well as any other regulations specifying and elaborating in detail the provisions of the said
laws.

The Contractor undertakes to comply with the Client's health, safety and environmental
acts referred to in Article 5 of the Contract and guarantees the conduct of its employees
and subcontractars and employees of subcontractors in accordance with the above.

The Contractor fully protects the Client against all activities, claims, statements and
grounds for prosecutions based on whatsoever reason including damages, reasonable
costs and expenses - that may arise because the Contractor or the Contractor's
subcontractor, due to thelr own fact or exclusive fault, did not comply with the provisions
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20.4.

of the Contract relating to the health, safety and environment protection, provided that
the Client promptly Inform the Contractor in writing of any of such claim etc.

The Parties undertake to inform the other Party promptly and in writing of any potential
liability, ctaim or action taken regarding the failure to comply with the provisions of the
health, safety and the environment protection. In this case, the Contractor undertakes, at
his own expense, to enter into negotiations with its subcontractor/third party for the
purpose of settling demands and claims of the its subcontractor/third parly and/or
recovering all costs and damages suffered by the Client which the Ciient had to
compensate the its subcontracior/third party on the basis of decisions made in litigation,
administrative or other proceedings in respect of the same breach and to reimburse alf
costs incurred by the other Party in the said proceedings,

FORCE MAJEURE

21.1.

21.2.

21.3.

21.4,

21.5,

- - - - Article 21

The Parties are not liable for non-performance of any abligation under the Contract, if the
non-performance is result of events of force majeure - an event beyond the control of the
Parties and independent of their will which directly affects the fulfilment of obligations
under the Contract and the occurrence of which is not due to negligence of the Party and
which could not be predicted, prevented, avoided or eliminated.

The force majeure event includes, but is not limited to, natural disasters, state of war,
embargo,

In the event that any of the Parties is obstructed by an event of force majeure in the
fulfiiment of the Contract, it shall notify the other Party without delay, within 48 {forty-
eight) hours at the latest, indicating the cause and possible duration of the force majeure
event, The same procedure shall be applied for notification of termination of force
majeure events,

In the event of force majeure, the affected Party shall use its best endeavors to recover or
fulfii its obligations under this Contract.

Should events deemed to be force majeure occur, the time limits set forth in the Contract
shall be sought to be adjusted by mutual agreement, but in the event of force majeure
events exceeding 30 (thirty) calendar days, each Party has the right to terminate the
Contract by written notice with immediate effect.

COPYRIGHT

22.1.

Article 22
By signing the Contract, the Contractor transfers to the Client the right to use, change and
modify all written documents, tables, drawings, plans, drafts, sketches, acts and other

objects, models, samples, images, films, microfilms, and other content visually, audio,
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mechanically, manually or in any other way recorded on any medium, as well as other
documents produced by the Contractor and/or his subcontractors for the only and limited
purpose of execution of the Works, which are considered to be copyright or other related
work.

22.2. The right to use the copyrighted work assigned to the Client under the Contract means the
right to use it in every sense, for the only and limited purpose of the Contract and the
works, including without limitation the right to copy and modify the copyrighted work
without any specific consent of the Contractor and/or subcontractors hired by him.

22 4. By signing the Contract, the Contractor expressly acknowledges and agrees that the Price
to be paid by the Client to the Contractor pursuant to the Contract also includes full and
fair compensation for the right to use the copyrighted work in accordance with this Article.

.. ANNEXES AND AMENDMENTS TO THECONTRACT .. . . ... . . ... ...
Article 23

23.1. Any amendments to the Contract and/or its annexes must be made in writing and signed
by both Parties.

DURATION AND TERMINATION OF THE CONTRACT
Article 24

24.1. This Contract is concluded on a limited period of time, until its realisation.

24.2. In the event of termination of this Contract in accordance with the provisions of this
Article or applicable law, the Contractor is entitled to the payment of those Works which it
has performed up to the moment of termination of the Contract. After the termination of
the Contract, the Client and the Contractor shall determine the value of performed Works
to be payed to the Contractor. Delivered Equipment will become the property of the Client
and will be put on the disposal of the Client by the Contractor.

GENERAL PROVISIONS
Article 25

25.1. Applicable law. This Contract and its interpretation are governed by Swiss law.

25.2. Jurisdiction. The Parties undertake to use their best endeavors to resolve any disputes
arising out of or in connection with this Contract by mutual agreement. If no amicable
settiement can be reached within 30 {thirty) Business days, all disputes arising out of or in
connection with the Contract, including disputes refating to the issues of its proper
occurrence, breach or termination, as well as the legal effects that result from it, shall be
finaily settled under the Rules of Arbitration of the International Chamber of Commerce by
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one or more arbitrators appointed in accordance with the said Rules. The place of
arbitration shall be Zurich, Switzerland and the language of the arbitration shall be English.
25.3.Subcontractors and transfer. The Contractor shall not transfer the benefits or rights under
this Contract without the Client's written consent. Neither the Client nor the Contractor
shall transfer the obligations under this Contract without the written consent of the other
Party. In the case of subcontracting, the Contractor agrees to bound the subcontractor in
their agreement to act in accordance with the terms of this Contract and shall be
responsible for the Works performed by the subcontractor as if he had performed them
himself, i.e. their responsibility shall be joint and several.

25.4. Complete Contract. This Contract, together with all Its Exhibits, contains the entire
agreement of the Parties with respect to the subject matter of the Contract and
supersedes any other agreements, oral or written, that relate to the subject matter of the

- Contract. Amendments-to the Contract shall not bind the Parties unless made in writing.”

25.5. Partial invalidity. The invalidity or unenforceability of any provision of the Contract shall
not affect in any way the validity or enforceability of the remaining provisions and the
Parties shall use their best endeavors to amend such provision so as to make it valid and
enforceable in accordance with its stated intention, to the extent allowed by law.

25.6. Number of copies. This Contract is concluded simultaneously in 2 {two) identical copies,
one for each Party.

25.7. Entry into force. The Parties agree that the Contract shall be deemed to have been
concluded at the time when it is signed by persons authorized to represent the Parties and
authenticated by the Parties' stamps {except when the certification of the contract with a
stamp is not necessary for the Party which, in the country of its registered office and in
regular legal transactions, does not use the seat when entering into contractual relations).

25.8.Terms and Conditions. The General Terms and Conditions of any Parly do not apply to the
Contract, and for which effect it Is not important that the Party objects to the application of
such General Terms, nor the fact that the Client accepted the offer of the Contractor,
accepted Works from the Contractor or paid to the Contractor part or all of the Price,
unless specifically determined differently under this Contract.

25.9. The Parties agree that they are aware of their rights and obligations arising under this
Contract and that they accept the same.

For the Client: For the Contractor
I
Tomislav Degeljak Ab;/SAND  ANCHETTA
BVl GRUPAd.0.0.
10430 SAMOBOR, Bobovica 10/A 26

Tél b1 -3377-000, Fax. 01 1 3376-1685

' OlB 33890755814
™ E




President of the Management Board
25.08, &l
Date: 23-:87-2020-

Piace: Zagreb, Croazia
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Exhibit 1_Key deadlines/Phases of work execution
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Altri riferimenti siatutari
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clauscle di gradimento

clausole di prelazione

clausole compromissorie

gruppi societari

3 Capitale e strumenti finanziari

Capitale sociale in Euro

HYSEA SRL
Codice Fiscale 00767710262

Y1 An arto
IL CONBSIGLIC

IL CONSIGLIO DI A

¥ b

NOMINARE PROCURATORI E P ETERMINATI ATTI

informazione presente nello statuto/atio costitutive

Informazione presente nello statuto/atio costitutivo

informazione presente nello statuto/atio costitutivo

informazione presente nello statuto/atto costitutivo

SOCIETA" SOTTCOPOSTA AD ALTRUI ATTIVITA' DI DIREZIONE E COORDINAMENTO SECONDC
LE RISULTANZE DELL'APPOSITA SEZIONE DEL REGISTRO IMPRESE DI CUI ALL'ART. 2497
BIS DEL CODICE CIVILE.

Deliberato:

100.000,00
Sottoscritto:  100.000,00
Versato: 100.000,00
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4 Soci e titolari di diritti su azioni e quote |
Sintes! della composizione societaria e degli altri tiiolar di dirltli su azioni o quote sociall al 16/08/2021

SOMEC SPA
1€ 100,000,00
o 100%

ii grafico e Ia soltostante tabelia sono una sintesi deglf assetti proprietari dellimpresa relativa ai soli diritti di proprieta, che non
sostituisce V'effettiva pubblicita legale fornita dali'elenco soci a seguire, dove sono riporiati anche eventuali vincoli sulle quote.

Boglo o ST o R % Tipodiitio
i SOMEC SPA 100.000,00 100 % proprieta’

04245710266

Elenco dei soci e degii aliri
titolari di diritti su azioni o
quote sociali al 16/06/2021

capitale sociale Capitale sociale dichiarato sul modetio con cui & stato depositato Pelenco det soci:
100.000,00 Euro

?feprieta‘ Quota di nominali: 160.000,00 Eurc
Di cul versati: 100.000,00

SOMEG SPA Codice fiscale: 04245710266

Tipo di diritto: proprieta’
Domicilic del litolare o sappresentante comung
SAN VENDEMIANO {TV) VIA PALU' 30 CAP 31020

frazione ZOPPE'
Variazioni sulle quote sociali
che hanno prodotio elenco
sopra riportato
pratica con atic del 09/06/2021 Data deposito: 16/06/2021

Data protocollo: 16/06/2021
Numero protocolio: TV -2021-59128
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5 Amm;mstraton

Presidente Consiglio MARCHETTO OSCAR Rappresentante dellimpresa
Amministrazione

Amministratore Delegato ZANCHETTA ALESSANDRO

Amministratore Delegato CALLEGARI DAVIDE Rappresentante dell'impresa

Organi amministrativi in carica
consiglic di amministrazione Numero componenti: 3
Durata in carica: fino alia revoca

Elence amminisiratort

Presidente Consiglio
Amministrazione
MARCHETTO OSCAR Rappreseniante dell'impresa
Nato a PONTE Di PIAVE (TV) il 11/06/1964
Caodice fiscale: MRCSCR64H11G846F
domicilic SAN VENDEMIANG (TV)
VIA PALU 34 CAP 31020 FRAZIONE ZOPPE’

carica consigiiere
Data atto di nomina 11/09/2017
Data iscrizione: 26/08/2017
Durata in carica: fino alla revoca

carica presidente consiglic amministrazione
Data atto di nomina 11/08/2017
Data iscrizione: 26/08/2017
Durata in carica: fino ailla revoca

carica amministratore delegato
Data atto di nomina 07/11/2017
Data iscrizione: 12/12/2017
Durata in carica: fino alla revoca
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ANCHE

} TITOGLI, VALORI, MERCI,

ICHIEDERE, B E/C MODIFICARE GLI
AFFIDAMENII ESIST

~ RICHIEDERE, NEGOZIARE E STIPULARE CON GLI ISTITUII DI CREDITO
NELL’INTERESSE DELLA 80C

- 2D DI ISTITUTI ?
& GARANZI LLA SOCIETA' DI OBBLIGA!
VANTI ATTIVITA®

EF);
16. ORGANIZZARE E QUINDI NEGOZIARE, SOTTOSCRIVERE, MODIFICARE, RISOLVERE
CONTRATTI ASSICURAZION POLIZZE ANCHE FIDEIUSSORIE E CAUZIONI PER L3 PIU?

ADEGUATA COPERTURA DI I RISCHI CORNESSI CON LO SVOLGIMENTD DELL'ATTIVITAS

SOCIALE;
17. DISPORRE IL PAGAMENIC D E IMPOSTE, DEGLI STIPENDI
MENT! COMPENSI AGLI AMMINISTRATORI, NEI LIM
S DEX SOCI, SENZA LIM

RILASCIO DI GARANIIE, LI
URATIVE QUALI, A TITOLO ESEM
ORMANCE BOND E QUARANTY BOND, 2
LA SCCIETA' E DELLE SOCIETA®

2 NDIRETTAMENTE, DI OBBLIGAZIONI DE
IA ATTIVITAY;

CPERAZIONE DI ORDINARIA AMMINISIRAZ

s

COMPAGNIE ASS

TE,

MENTE CHE

A SALVC QUA
WZIONE O DELL'ASSEMBLEA,

NDERE LA SU ESTESA ELENCAZIONE DI

NSIGLIO DI
DOVENDOSI INT
PLIFICATIVA £ B
PMARE LIBERAMEX
CON IL PROER

DALLA DEN

£ OPERAZIONI COi

ALL'INDICAZIOKE

10 NOME

E
AZIONE SO
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Registio Jmprese HYSEA SRL

prohivia Wl e e Codice Fiscale 00767710262

estratto dal Registro Imprese in data 12/05/2022

Amministratore Delegato

ZANCHETTA ALESSANDRO Nato a ODERZO {TV) il 13/05/1868
Codice fiscale: ZNCLESNSSE13F9968
dornicilic SAN VENDEMIANO (TV)

VIA PALU 34 CAP 31020 FRAZIONE ZOPPE

carica consigliere
Data atto di nomina 11/09/2017
Data iscrizione: 26/09/2017
Durata in carica: fino alla revoca

carica amministratore dolegalo
Data atto di nomina 07/11/2017
Data iscrizione: 12/12/2017
Durata in carica: fino afla revoca

O poteri

CATEGCORIA,

bd gt 6y
[ ]

4
et

ARE LA 30C

|

ot wiw

W

"

I DIK

> PUBR
13

NCORSUALT,

oo
Ce
CRE:
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Registro imprese HYSEA SRL

Archivio ufficiale della CCIAA e Fi
Documenio . T 475416637 Codice Fiscale 00767710262

estratte dal Registro Imprese in data 12/05/2022

bJ S PARTICOLAR

6. EF RE PRESSO U

IMPRESE DI TRASPORTO X

OPERAZIONE PER LG St 1,

YALORI, LETTERE ANCHE ASSICURATE, RACCOMANDAT
DO I T

RILASCIANDG I RELAT

NTENENTI VALORI,

ATTI PI QUIETANZA £ DISCARICO CON OGNI FORMULAR PIY’

L87
7. ASSICURARE 1A T DATI CONTABILI, ANCHE SOTTC IL PROFILO DELLE
IMPUTAZION CALY NONCHE' LA REGOLARITA' DEL FLUSSO DI CASSA R
LA I LLA GESTIONE CORREXNTE;
8. ASSICURARE NIC DI IUTTE LE INCOMBENZE DI CARATTERE
FISCRLE KELATIVE ALLE ATTIVITA' DELLA SOCIETA', ANCHE SOTIOSCRIVENDO I RELATIVI
ATTI PARTICOLARMENTE PER CIO' CHE RIGUARDA I RAPPORTI CON L'AGENZIA DELLE

ENTRATE ED, IN GENERALE, GLI ENTI COMPETENTI IN MATERIA FISCALE; E' PERTANTC

£ E/0

INVESTITO DELL'CBBLIGO GIURIDICO DELL'OSSERVANZA DI TUTTE LE NORME DI LE

DI REGCLAMENTO SPECIFICATAMERTE DISC L GESTIONE AMMINIS IIVA DI UN2
SCCIETA® DI CAPITALI;

S. B IN

RMARE L& CORRISPONDERZER

TUTC PREPOSIO RLLA DISCIE

TG IL PERSONALE ©

TE LE NORME DI

TIPULARE ACCORDI AZI
RGANIZZAZIONI E

&

(&

£ DI DISCUSSIONE
I

o W

vl

KREGOLAMENTIC &

MANODOPERA E

DEL PERSU
RISPETTO Ef I LAVORO
NORMATIVA CIVI IVI COMPRESA QUELLA AFFERENTE
LE ASSUNZICONI £ LA CONTRIRUZICNE OBBLIG! IE ED E° PERTANIC RESPONSABILE DELLA
CCRRETTA APF LIORE D

. COMUN

I ACQUISIO, VENDITA,
I BENI MOBILI, REGISTRATI E NON,
IL PREZZO, STABILIRE E PAGAR

ETANZR, CONSENTIRE
E30NERANDG L
E QUALSIASI RESPONSARILITA®
E VALIDC SUC CPERATO, SEXZA CHE SI POSSANCG
F I DEL MANDATARIO ETTI © INSUFFICIENZE DI MANDAZIQ;
APRIRE SIABIL: TURA FISCALE PER LA CORRETTR ESECUZIONE

5 B
DEGLI APPAL ALL'ESTERO CONFERENI UOPO OGNI POTERE ANCHE SCLO OPPOR

E GLI

[¢]

OEQSITG
WEOS 1310,

} XL PUNTUALE E CCORRETTO SVOLGIMENTO DELLE ATTIVITA' CONNESSE
'ORGANIZZAZIONE E, QUIRNDI
3 SARIA NONCHE!

E E FIRMARE, NOME E PER
I

KEGOZIANDO PATTI, HODAL

bt
]
b
[ B
[

]
g -
K
N
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g
4 K3 Q)
w
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w o
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4

;T DI COMMERCI
RIS HON SUPERI

2

{UNMILIONE, 00}.
NERE OGNY COPERAZIONE BANCARIA™ ¢

TASSATIVO:

(2]

B CHE CON

ENDONG A

E UCOMPIE

IOLG ESEMPLIF
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Registro imprese

Archivio ufficiale defla CCIAA

Documento n . T 475416837

esiratio dat Registro Imprese in data 12/05/2022

HYSEA SRL
Codice Fiscale 00767710262

A
QUE 2LLO

LIQUIDA O SU CONCESSIONE DI CREDITO C COMUNI
LIMITI DI DISPCNIBILITA' DEGLI AFFPIDAMENTI
- GIRATA CAMBIALT,
ALL’ INCASSC;

APERTURA DI CREDRITC IN CONTQ CORRENTE £ RICHIESTA DI CREDITI IN GENERE, ANCHE
FORMAR DI PRESTITI 8U TITIOLI;

P NI E CRE 88ISTITI DA GARANZIA REALE SU TITOLI, VALORI, MERCI,
CAMBIARI E DOCUMENTI;
GZIONE DI DERPQSITI CAUZIONALI;

NE DI CREDITI COMPRESI GLI IMPORTI DERIVANTI DALL'IVA
DERE, NEGCZIARE £ STIPULARE LINEE DI CREDITO E/C MODIFICARE GLI
W FFIDAMENTI ESISTE!
- RICHIEDERE, NEGOZIARE E STIPULARE CON SLI IST
21 QUALSIASI TIPC E GE NCEE® FIDEIUSSIONI NELL'INTES
£/C DELLE SCCIEIR® TROLLATE ¢ PARITECIPATE
~ RICHIEDERE IL RILASCIO DI GARANZIE FIDEIUSSORIE DA P
2 GARANZIA DRLL'ESATTC ADEMPIMENTO D2 PARTE DELLZ SOCI
DERIVANTI DA OPERAZIONI LEGATE ALLA PROPRIA ATTIVITA' QUALI, A T

[#]

4
RS

T
EE]

ESEMPLIFI : NON ESAUSTIVC, ADVANCE BOND, PERFORMANCE BON
BOND, OLTRE CHE LE GARANZIE FIDEIUSSORIE DA PRESTARE ALL'ERARIC
CREDITI IVA DI CUI $1 CHIEDE IL RECUPERO;

o1

1z

/0

LAY

ADEGUATA CO
SOCIALE;

18, CHIEDERE IL KRILASCIO DI GRRANZIE, POLIZZE FIDETUSSORIE E/O CAUZ LLE
COMPEGNIE ASSICURATIVE I, A TITOLC ESEMFLIFICAT B NOX BSAUSTIVO, ADVANRCE

BOND, PERFORMAN

PARTE DEL

RA™NTY BONWD, A GARANZIA DELL'ESATTO ADEMPIMENTO D2
TA' CONTK ATE E/C 2785, SIA

% CHE INDIRETTAMERTE 3 IONI oE E DA OPERAZIONI

TE ALLA PROPRIR AT E;
SENTARE LA SOCIETA' NELLE 7
OGRI ALTRC

LE SGCIETIA’ CONTROLLATE

£ QUALI LA SIESSA FACLCIA

PAGAMENTC DEI COMPENSI AG

DALL® DE
SE

REI LIMITI
DI IMPORIC:
DI FACTCRING SIAR ATTIVO {
I DI SCONTIC,
LI ALLE

AMMINISTRATORI,

2. CONFERIRE AD ALTRE PERSONE

. COMPT2

. STESSE, PROCURE E I T
CATEGORIE DI ATTI FRA QUELLI SOPRA CITATI, PRECISARDONE T

v N )

B i
23. COMPIERE Ii OGNI TRAZIONE NEI LIMITI
DEI POTERI SCPRA CONFERITI, E FARE QUANT'ALTRO
GPPORTUNO NELL®INTERESSE DELLA X DI
SPETTANZA DEL CONSIGLIO DI AMMINIS MBLERA, PE BUGN FINE
DEL MANDATO, DOVENDOSI INTENDERE LA SU ESTESA .IONE DI I COME
ESEMPL A £ NON TASSATIVA;
24 0 DE
6L TI DAL

ONALI, COR I POTERI I

{TESTC URICO IN MATE PRY
ARE LIBERBMENTE TUTTI GLI ATII B CON

; E COGNOME, ACCOMPAGNATI DALL'INDICAZI CRMMINISTRATORE
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Registio imprese

Archivio ufficiale della GOIAA

Documento n . T 475418837

esiratio daf Regisiro Imprese in data 12/05/2022

Amministratore Delegato
CALLEGARI DAVIDE

domicilio

carica

carica

poteri

HYSEA SRL
Codice Fiscale 00767710262

DELEGATO"™ E DALLA DENOMINAZIONE SOCIALE.

Rappresentante dell'impresa

Nato a TREVISO (TV} i1 28/11/1974
Codice fiscale: CLLDVD74S281407X
SAN VENDEMIANO (TV)

VIA PALU' 34 CAP 31020

consigliere

Data atto di nomina 07/07/2021
Data iscrizione: 21/07/2021
Durata in carica: fino alla revoca

amministratore delegato

Data atto di nomina 07/07/2021
Data iscrizione: 21/07/2021
Durata in carica: fino alla revoca

AL SIG. DAVIDE CALLEGARI E' CONFERITA LA CARICA DI AMMINISTRATIGRE
DE NSABI * DELLA PREDISFOSIZIONE, IN ACCORDO CON GLI
& AMMINISTIRAZI RIZZX / B

jw
5

(%)
&Q

%]

o
Q

RME SINGOLA, I

CREDITCRI;
HE PRESSS

INTENDENZE DI FIN

=

LE

ERROVIARI E DOGANALI,
GRAFICI QUALSIASI

PACCHI, PIEGHI,

INERENTI

TI LYAZIENDA,

MER(I, DOCTUMER
E VALUTARIE, ED IN GENERE

=
DELLATTIVITA' COMMERCIZLE

IVI RO OPERAZYT

OCCOR

CHE AL
ATTIVI PE

. CONCILIARE

n ¢ o

IZIORE D
CARE, RISOLVERE, ARE
EVENTUGALI T ONTRATTI PASSIVI DI ACQUISTO E DI SUBAPPALTO
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Registro Imprese

Archivio ufficiale della CCIAA

Documento n . T 475416637

estratto dal-Registro Imprese in data 12/05/2022

HYSEA SRL
Codice Fiscale 00767710262

NON ""P"STI?/V,

LAVORARZIONI CONI
iUNM_L"‘GIx:, [

: QUANT'ALTRO DOVT IR DA CRIUNQUE RILASCIANDG

. DISCARICHI NELLE FORME RICHIESTE, RISCUOTERS VAGLIA PG
GRAFICI, . CHEQUE ED ASSEGRI DI QUAL PECIE E DI QUALSIASI
MONTARE E RILASCIANDC LE CCRRISPONDE) CHE' SOTIZOSCRIVERE

TRANSRZIONI B Cv.‘~.A.J.....I._.Or'I’
1¢. ESIGERE CRED
DEFINITIVA QUIETANZA SIA NEI CONFRONTI DI
AMMINISTRAZIO

]

WSCIANDONE AMPIA E
QUALSIASI PUSBLICR

2z
l‘)

IN NUMERARIO ED I7TOLI DALLA CASSA

TI PROVVISORI DI PEX

DEPD! DAL DEPGSI

DEL INCASSARE INTERESSI MATURATI
BEL E PRES PRESSC QUALUNG
AGE CONTC DELLA ETA’ STESSA ED EFFETTUARE

GONI B . THAZIONE CHE DOSSA REN

| ASSEMBLEE DI i SOUIETA® CONTROLLATE

&1

PROCURE

DELL’ ASSEMBLER,

ELENCAZICONE D

SSUNG ESCLUSS,

g9
2
el
%3]
B
-
I'XJ

NTI LPORGA
MATERIZ DI SICUREZR DREL
ICOLARE, I POTERI DI ORGANIZZAZY
“‘T’?*?FOR?}NL..&I;HE, AL

IGHT D1 ATTUAZIONE

el
’tl
i 1

fe

CUREZZX

PERSONALE

NDO CON A3SID GLI STAB

COX PIENA ED ASSCLUTA AUTONCMIA ED IR

ISTRATORE DELEGATD DAVIDE CALL

FUNZIONE DI DATORE DI LAVGRC AI SENSI 2

CX I RELATIVI OBRLIGHI.

E NOR ESAUSTIVO GLI ZONC CONFERITI I POTERI DI:

I AUTONOMI B REI I SPESA INDICATI, LA CONCRETA

E QSSERVANZA DELLE NORME E IN MATERIA AMRIENTALE,
IGIE DEL LAVORO E DI TUTTE LE NORME VIGENTI IN

ED ORDINI IMPARTITI DA PUBBLICHE AUTCRITA®,

SIREZIONE AZIENDALE DA OGNI RESPONSABILITA', CON FACOLTA' DI

I LEGALI E TECHICI INTERNI ED ESTERNI ALL'A2IENDA, DI

CON CONTESTUALE COMUNICAZIONE AL PRESIDENTE DEL CONSIGLI

NE DELLA ANCHE SOLC PARZIALMENTE, L'ATTIVITA' LAVCORATIVE

AL VERIFICARSI DI TN

DEGLI ABDETII EGNAL

TNFORTUNI

2t , WONCHE
COMPRESA 1A @
OSSERVANZA DELLE NORME IGIENT
COLLABORAZIONE CON o

OSSERVANZA DELLE DI

CO - SANITARIE,

Sf

ANTIN

T} CURARE L'CSSERVANEZS

i
v}
P
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Registro Imprese

Archivio ufficiale della COIAA

Documento n . T 475418837

esiratto dal Regisiro impress in data 12/05/2022

| Procuratore Speciale
¥ Socio Unico

8 »}Tiidafi di altre cariche o quaﬁﬁche

HYSEA SRL
Codice Fiscale 00767710262

CATEGORIE E MANSIONI,
CLI ¥ POTERE DI I
UTILE E CORRELATO AL BUON ARDAMENTC DELLA PRO
EZzZA DEGLI IMPIANTI ED ALLA ING
DI CHIUNQUE VI OPERI,
DELL'A E LUOGHI DI LAVORO ALL'INTERNC
ALL2Z 8 228 BMEYENTALE;
TI GLI EFFETTI LA SOCIETAY

ONTI DELL'INAIL E

<
=0
o
[ B

b
i

ALLA SICUF

o

NETI CONFRONTI DEI TERZI ED IN
LLE ALTRE AUTORITA' ED ENTI PREFOSTI

DE CALLEGARI POTRA'
GEI ATII E &
E COGNCME, A

CGENG

DALLA DENOMINAZIONE

"FRATTAROLO DIEGO
SOMEC SPA

Procuratore Speciale
FRATTAROLO DIEGO
domicilio

carica

poteri

Visura ordinaria societs’ di capitale = 15

Nato a VETRALLA (VT) il 22/01/1969

Codice fiscale: FRTDGISSAZ22LB14M

SAN VENDEMIANO (TV)

VIA PALU 34 CAP 31020 FRAZIONE ZOPPE

procuraiore speciais
Data atio di nomina 11/03/2020
Data iscrizione: 16/03/2020

CON ATTC IN 131/3/202¢ XN, I REP. NOTAIC CONIENTC DI

CURBNDO

NECESSARIC E

DELLE 8CRI

I CONTRIBU

AANTRAT

CONTRATTI PE
— RAPPRESENTARE LA SOC

ORGANIZZAZIONI

di 18




Registro lmprese HYSEA SRL

Archivio ufficiale defla CCIAA s s

Documente n . T 475416637 Codice Fiscale 00767710262
estratto dal Regisiro Imprese in data 12/05/2022

s IL QUI NOM
TA', SENZZ
O RINGNZIA DA PARTE DELLO
O DI POTERI, E CON PROMESSA DI
BISOGNC DI ULTERIORE CONFERMA O

CONTC.

STESSO,
AVERE IL

RATIFICA, IL TUTTIO CON ORBLIGC DI

Socio Unico
SOMEC SPA Codice fiscale 04245710266

sede SAN VENDEMIANC (TV)
VIA PALU" 30 CAP 31020 FRAZIONE ZOPPE"

carica sacio unico
dal 16/06/2021
Data iscrizione: 17/06/2021

7 Trasferimenti d'azienda, fusioni, scissioni, subentri

Trasferimenti d'azienda e compravendite
Tipodiatto  Dataatto Nrprotocollo  Cedente

_ Cessionario

compravendita 30/10/2019  VE-2019-119988 MK SAS. DI ZANL] HYSEA SRL
C.F. 03812220279 C.F. 00767710262
e SR
Trasferimenti di proprieta o
godimento d'azlenda
compravendita Data atto: 30/10/2019 Data depeosito: 05/11/2019
estremi della pratica Data protocolio: 05/11/2019 Numerg protocolio: VE-2019-119888
estremi ed oggetio delf atio Notaio: CNTMTT73C27L407C

Numero repertorio: 26307
Cedente: MK S.A.S. DI ZANETTI MASSIMILANC & C.
Codice fiscale: 03812220279

Denominazione del soggetto alla data della denuncia: MK S.A.S. D} ZANETT!
MASSIMILIANO & C.

Cessionaric: HYSEA SRL
Codice fiscale: 00767710262
Denominazione del soggetio alla data della denuncia: HYSEA S.R.L.

8 Attivita, albi ruoli ¢ |
Addetii 6
Data d'inizio deli‘attivita delfimpresa 10/12/1980

Altivita esercitata DAL 08/09/2017 PROGEITAZIONE E COSTRUZIONE DI ALLESTIMENTI PER INTERNI

licenze

Adtivita

fnizio attivita Data inizio deil'attivita dell'impresa: 10/12/1980

{informazione storica)}

silivita’ esercitata nella sede legale DAL €8/09/2017 PROGETTAZIONE E COSTRUZIONE DI ALLESTIMENTI PER INTERNI
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Registro Imprese

Archivio ufficiale della GGIAA

Documento n . T 475418637

estratto dal Registro Imprese in data 12/05/2022

HYSEA SRL
Codice Fiscale 00767710262

Classificazione ATECORI 2007- Codice: 31.09.1 - fabbricazione di mobili per arredo domestico
2022 delfattivita Importanza: prevalente svolta dalfimpresa

(codici di fonte Agenzia delle Entrate)

Codice: 31.09.1 - fabbricazione di mobili per arredo domestico
Importanza: primaria Registro Imprese

VIA ARRIGO BOITO 23 CAP 31048

Classificazione ATECORI 2007-2022  Codice: 31.09.1 - fabbricazione di mobili per arredo domestico

dellattivita importanza: prevalente svolta dallimpresa
{codice di fonte Agenzia delle Entrate}

Visura ordinaria societa’ di capitale « 17 ¢i 18

Addetti Numero addetti dellimpresa rilevati nel'anno 2021
(elaborazione da fonte INPS) (Dati rilevati al 31/12/2021)
Itrimestre  lifrimestre il imestre IV trimestre Valore
medic
Dipendenti 8 7 8 4 6
Indipendenti 0 0 0 ¢ 0
Totale 8 7 6 4 6
Itrimestre  litrimestre  lli rimestre IV trimestre Valore medic
Collaboratori 1 2 ¢ 0 1
Addetti nel comune di VIGONZA {trimestre  iitrimestre Hitrimestre [V trimestre Valore medio
{PD} Di i 2
Unita locali: 1 1p‘enden§ . 8 ! 0 2
Indipendenti 0 Y 0 o ¢
Totale 3 2 1 0 2
Addetti ne! comune & SAN ltrimestre  liiimestre I irimestre IV trimestre Valore medio
VENDEMIANO (TV) ; 4
Sede e Unita locali* 2 Dipendentt ° 5 4 0 5
Indipendenti g o e 0 0
Totale 5 5 4 0 5
Addetii nel comune di SAN BIAGIO iV frimestre
DICALLALTA (TV) Di i 4
Unita locall: 3 pendenti
o indipendenti 0
Totale 4
9 Sedi secondarie ed unita' locali
Unita' Locale n. TV/3 VIA ARRIGO BOITO 23 SAN BIAGIO DI CALLALTA (TV) CAP
31048
-
Unita' Locale n. TV/3 Magazzino, Ufficio Di Rappresentanza
Data apertura: 01/10/2021
Indirizzo SAN BIAGIO DI CALLALTA {TV)



Registro imprese

Archivio ufficiale delia CCIAA

Documento n . T 475416637

estratto dal Registro Imprese in data 12/05/2022

10 Aggipmamento impresa

HYSEA SRL.
Codice Fiscale 00767710262

Data ultimo protocollo

27/10/2021

Visura ordinaria socield’ ¢ capitgle » 18
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Stranica 1 od 7
Br. ov.: 764/2022
Datum: 20.5.2022.

fegokomore/ K omora za gospodarstvo, industriju, obrt i
poljoprivredu TREVISO-BELLUNO

Registar trgovackih drustava — Sluzbeni arhiv Komore za gospodarstvo, industriju, obrt i

poljoprivredu

Na ovoj stranici nalazi se saZetak informacija navedenih u izvatku koji se ne moZe smatrati iscrpnim, ve¢ mu je svrha posluZiti iskljucivo kao

saZeti prikaz.
REDOVNI IZVADAK ZA DRUSTVO KAPITALA
HYSEA SRL
/HYSEA d.o.0./

OPCI PODACI
Adresa registriranog sjediSta VIA PALU' 34, 31020 SAN

VENDEMIANO (TV), ODJELJENJE:
ZOPPE’
Digitalna adresa/Adresa hysea@pec.hysea.it

certificirane e-poste (PEC)

Telefon 0438 96307
Upis u Registar ekonomskihi TV - 146464
O administrativnih podataka
/QR kod/ (REA)
FAFB8D OIB i br. upisa u Registar 00767710262
trgovackih drustava
PDV broj 00767710262
Pravni oblik drudtvo s ograni¢enom
odgovorno3cu
Datum osnivackog akta 10.12.1980.
Datum upisa 20.2.1981.
QR kod slu#i za provjeru istovjetnosti ovog dokumenta i Datum posliednjeg 27.10.2021.
dokumenta koji je pohranjen u trenutku izdavanja. Za provjeru urudsbiranja
koristite aplikaciju Registra trgovackih drustva QR Code ili Predsjednik Uprave OSCAR MARCHETTO
posjetite sluzbenu stranicu Registra trgovackih drustava. Zastupnik drustva
1zvr$ni direktor DAVIDE CALLEGARLI
Zastupnik drustva
DJELATNOST DRUSTVA. DRUSTVO U BROJKAMA )
Status djelatnosti Drustvo posluje Temeljni kapital 100.000,00
Datum pocetka obavljanja 10.12.1980. Broj zaposlenika na dan 6
djelatnosti 31.12.2021.
Djelatnost drustva 0d 8.9.2017. projektiranje i Clanovi drudtva i nositelji 1
izrada unutarnje opreme prava na dionice i udjele
Clanovi uprave 3
Nositelji duznosti 2
Revizori, nadzorna tijela 0
Podruéne jedinice 1

Oznaka ATECO (Nacionalni 31.09.1
sustav klasifikacije

gospodarskih djelatnosti)

Oznaka NACE 31.09
Djelatnost uvoza i izvoza -
Ugovor o povezivanju -
Struéni registri i licencije -
Registri i udruZenja vezaniuz -
zastitu okolida

Dokumentacija dostavljenau 11
zadnjih 12 mjeseci

w

Prijenosi udjela
Prijenos sjedista 0
Udjeli (1) -

POTVRDE DRUSTVA

Potvrda certifikacijskih tijela -
za nadzor javnih radova

(SOA)

Potvrde KVALITETE -

DOSTUPNE ISPRAVE

Godignji financijski izvjestaj  2020.-2019.-2018.-2017.-2016-...
Spis da
Drustveni ugovor da
Ostali akti 33

Ovu uslugu pruZilo je drustvo InfoCamere za rafun Gospodarskih komora Talijanske Republike.
Dokument br. T 475416637 — lzvadak iz Registra trgovackih drustava na dan 12.5.2022.



Stranica 2 od 7
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fsotomore/ K omora za gospodarstvo, industriju, obrt |
poljoprivredu TREVISO-BELLUNO

Registar trgovackih drustava — Sluzbeni arhiv Komore za gospodarstvo, industriju, obrt i

poljoprivredu

(1) Navesti ako drustvo ima udjele u drugim drustvima, temeljem uvida u popis ¢fanova ili prijenosa udjela.

Ovu uslugu pruzilo je drustvo InfoCamere za racun Gospodarskih komora Talijanske Republike.
Dokument br. T 475416637 — lzvadak iz Registra trgovackih drustava na dan 12.5.2022.
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1. Sjediste

Adresa registriranog sjedista

Digitalna adresa/Sluzbena adresa
certificirane e-poste (PEC):

PDV broj

Broj upisa u Registar ekonomskih i
administrativnih podataka (REA)
Datum upisa:

VIA PALU' 34, 31020 SAN VENDEMIANO (TV)
ODJELJENJE ZOPPE'

TELEFON: 0438 96307

hysea@pec.hysea.it

00767710262
TV-146464

20.2.1981.

Dodatne informacije: NEOGRANICENO TRAJANJE

Registar trgovackih drustava

Podaci o osnivanju
Sustav upravljanja
Predmet poslovanja

Ovlasti iz drustvenog ugovora

Ostali podaci iz drustvenog ugovora

2. Podaci iz osnivatkog akta/drustvenog ugovora

OIB i broj upisa: 00767710262
Datum upisa: 19.2.1996.

Odjeljci: upisano u REDOVNI odjel
Datum osnivackog akta: 10.12.1980.

Uprava (na duznosti)

DRUSTVO U ITALIJI I INOZEMSTVU, ZA JAVNA I
PRIVATNA TIJELA, POSLUJE U SLJEDECIM
SEKTORIMA: SMJESTAJNI, UPRAVLJACKI,
TRGOVACKI, INDUSTRIJSKI, HOTELSKI,
POMORSKI, MUZEJSKI I ...

DRUSTVOM MOZE UPRAVLJATI:

-JEDINI CLAN UPRAVA

-UPRAVA SASTAVLJENA OD MINIMALNO DVA CLANA
I JEDNOG....

Dru3tvene grupe

Redovni izvadak za drustvo kapitala 30d18
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Registar trgovackih drustava HYSEA SRL

Sluzbeni arhiv Komore za gospodarstvo, industriju, obrt i poljoprivredu Porezni broj 00767710262
Isprava br. T 475416637

lzvadak iz Registra trgovackih drustava na dan 12.5.2022.

4, Clanovi drutva i nositelji prava na dionice i udjele
SaZeti prikaz vlasnicke strukture drustva i drugih nositelja prava na dionice ili udjele drustva na dan 16.6.2021.

Temeljni kapital

100.000,00 EUR

SOMEC SPA/=d.d./
100.000,00 EUR
100 %

Grafikon i tablica predstavijaju saZeti prikaz vlasnicke strukture drustva iskljud¢ivo u smislu vlasnic¢kih prava, koji ne
zamjenjuje osiguranje javnosti djelovanja, u svrhu kojeg se navodi popis Clanova drustva, u kojem su navedena i
eventualna ograni¢enja prava vlasniStva nad udjelima.

Clan drudtva e ' Vrijednost - ‘ Vrsta prava
SOMEC SPA 100.000,00 100 % Vlasniétvo
04245710266

Popis ¢lanova drustva i
drugih nositelja prava na
dionice ili udjele drustva na

dan 16.6.2021.

Temeljni kapital Temeljni kapital izjavljen u obrascu kojim je pohranjen popis ¢lanova drustva:
100.000,00 EUR

Vlasnistvo Nominalni udio od 100.000,00 EUR
Od Cega uplaceno: 100.000,00

SOMEC SPA Porezni broj: 04245710266

Vrsta prava: vlasniStvo
Adresa nositelja prava ili zajednickog zastupnika
VIA PALU' 30, 31020 SAN VENDEMIANO (TV), odjeljenje ZOPPE'

Promjene u drustvenim
udjelima koje su dovele do
gornjeg popisa Datum pohrane: 16.6.2021.
Datum urudzbiranja: 16.6.2021.
postupak s aktom od 9.6.2021. Urudzbeni broj: TV-2021-59128

Redovni izvadak za drustvo kapitala 6 od 18
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Registar trgovackih drustava HYSEA SRL

Sluzbeni arhiv Komore za gospodarstvo, industriju, obrt i poljoprivredu Porezni broj 00767710262

Isprava br. T 475416637

lzvadak iz Registra trgovackih drustava na dan 12.5.2022.

5. Clanoviuprave
Predsjednik uprave OSCAR MARCHETTO zastupnik drustva
Izvrsni direktor ALESSANDRO ZANCHETTA
Izvrsni direktor DAVIDE CALLEGARI zastupnik drustva

Upravno tijelo na duznosti
Uprava

Popis clanova uprave

Predsjednik uprave
OSCAR MARCHETTO

prebivaliste

duZnost

duZnost

duZnost

ovlasti

Redovni izvadak za drustvo kapitala

Broj ¢lanova: 3
Trajanje duznosti: do opoziva

Zastupnik drustva

Roden 11.6.1964. u PONTE DI PIAVE (TV)

Talijanski OIB: MRCSCR64H11G846F

VIA PALU' 34, 31020 SAN VENDEMIANO (TV), ODJELJENJE ZOPPE'

c¢lan uprave

Imenovan aktom od 11.9.2017.
Datum upisa: 26.9.2017.
Trajanje mandata: do opoziva

predsjednik uprave

Imenovan aktom od 11.9.2017.
Datum upisa: 26.9.2017.
Trajanje mandata: do opoziva

izvrni direktor

imenovan aktom od 7.11.2017.
Datum upisa: 12.12.2017.
Trajanje mandata: do opoziva

PREDSJEDNIKU UPRAVE G. OSCARU MARCHETTIJU DODIJELJENA JE
DUZNOST IZVRSNOG DIREKTORA SA ZADACOM NADGLEDANJA I
KOORDINIRANJA UPRAVLJANJA DRUSTVOM, JAMCECI UNUTARNJE
FUNKCIONIRANJE UPRAVE; NADALJE, IMENOVANI IMA DUZNOST
ORGANIZACIJE I UPRAVLJANJA SEKTORIMA: INFORMATION SYSTEMA,
ISTRAZIVANJA I RAZVOJA TE MARKETINGA.

IZVRSNOM DIREKTORU OSCARU MARCHETTIJU DODIJELJENE SU SLJEDECE
OVLASTI KOJE IZVRSAVA S POJEDINACNIM POTPISOM:

1. AKTIVNO I PASIVNO ZASTUPATI DRUSTVO PRED BILO KOJIM JAVNIM,
SUDSKIM, UPRAVIM, POREZNIM, SINDIKALNIM TIJELOM, REDOVNIM ILI
POSEBNIM, BILO U ITALIJI I INOZEMSTVU, U BILO KOJEM POSTUPKU,
STATUSU, STUPNJU I SJEDISTU; SASTAVLJATI IZJAVE KAO TRECA OSOBA
U OVRSNOM POSTUPKU;

7 od 18
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HYSEA SRL

SluZbeni arhiv Komore za gospodarstvo, industriju, obrt i poljoprivredu Porezni broj 00767710262

Isprava br. T 475416637

lzvadak iz Registra trgovackih drustava na dan 12.5.2022.

Izvrsni direktor
ALESSANDRO ZANCHETTA

prebivaliste

duZnost

duZnost

ovlasti

Redovni izvadak za drustvo kapitala

Roden 13.5.1969. u ODERZU (TV)
Talijanski OIB: ZNCLSN69E 13F999S
VIA PALU' 34, 31020 SAN VENDEMIANGO (TV), ODJELJIENJE ZOPPE'

¢lan uprave

Imenovan aktom od 11.9.2017.
Datum upisa: 26.9.2017.
Trajanje mandata: do opoziva

izvr$ni direktor

Imenovan aktom od 7.11.2017.
Datum upisa: 12.12.2017.
Trajanje mandata: do opoziva

G. ALESSANDRU ZANCHETTIJU DODIJELJENA JE DUZNOST IZVRSNOG
DIREKTORA SA ZADACOM NADGLEDANJA I KOORDINIRANJA FUNKCIJA U
UPRAVNOM I FINANCIJSKOM PODRUCJU, PODRUCJU LJUDSKIH RESURSA I
OPCIH USLUGA.

IZVRSNOM DIREKTORU ALESSANDRU ZANCHETTIJU DODIJELJENE SU
SLJEDECE OVLASTI KOJE MOZE IZVRSAVATI S POJEDINACNIM POTPISOM:
1. ZASTUPATI DRUSTVO PRI ZAVODIMA ZA MIROVINSKO OSIGURANJE,
ZAVODIMA ZA OSIGURANJE OD OZLJEDA NA RADU, UREDIMA ZA
ZAPOSLJAVANJE I PRED SVIM DRUGIM TIJELIMA I ZAVODIMA KOJI SU
NADLEZNI ZA UREDENJE RADNOG ODNOSA TE ZASTUPATI DRUSTVO PRED
SINDIKALNIM I SLICNIM ORGANIZACIJAMA I ZASTUPNISTVIMA, UZ
ISKLJUCENJE SVIH POSTUPAKA POVEZANIH UZ RADNI ODNOS ZAPOSLENIKA
S KVALIFIKACIJAMA DIREKTORA;

2. ZASTUPATI DRUSTVO PRED BILO KOJIM JAVNIM, OPCINSKIM,
POKRAJINSKIM, REGIONALNIM I UPRAVNIM TIJELOM TE POVJERENSTVIMA
BILO KOJEG STUPNJA; ZASTUPATI DRUSTVO PRED POREZNIM TIJELIMA
PRI CEMU JE OVLASTEN PODNOSITI I POTPISIVATI ZAHTJEVE, GODISNJE
I PERIODICKE PRIJAVE VEZANE UZ IZRAVNE I NEIZRAVNE POREZE,
POTPISIVATI IZJAVE POSLODAVCA O POREZIMA ZAPOSLENIKA (PRI CEMU
SU ISKLJUCENI DIREKTORI) I TRECIH OSOBA, PODNOSITI ZALBE,
ZAHTJEVE, PODNESKE I ZASTUPATI DRUSTVO PRED POREZNIM
POVJERENSTVIMA BILO KOJEG REDA I STUPNJA. OVLASTEN JE U TU
SVRHU POD-OPUNOMOCITI, IMENOVATI I OPOZVATI PROKURISTE,
ODVJETNIKE I VJESTAKE.;

10 od 18
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HYSEA SRL

Sluzbeni arhiv Komore za gospodarstvo, industriju, obrt i poljoprivredu Porezni broj 00767710262

Isprava br. T 475416637

lzvadak iz Registra trgovackih drustava na dan 12.5.2022.

Izvr$ni direktor
DAVIDE CALLEGARI

prebivaliste

duznost

duZnost

oviasti

Redovni izvadak za drustvo kapitala

Zastupnik drustva

Roden 28.11.1974. u TREVISU (TV)

Talijanski OIB: CLLDVD74S28L407X

VIA PALU' 34, 31020 SAN VENDEMIANO (TV), ODJELJENJE ZOPPE'

¢lan uprave

Imenovan aktom od 7.7.2021.
Datum upisa: 21.7.2021.
Trajanje mandata: do opoziva

izvrsni direktor

Imenovan aktom od 7.7.2021.
Datum upisa: 21.7.2021.
Trajanje mandata: do opoziva

G. DAVIDEU CALLEGARIJU DODIJELJENA JE DUZNOST IZVRSNOG
DIREKTORA PRI CEMU JE, U DOGOVORU S OSTALIM CLANOVIMA UPRAVE,
ODGOVORAN ZA IZRADU STRATESKIH SMJERNICA I SMJERNICA POSLOVANJA
DRUSTVA, UZ ZADACU SUDJELOVANJA U ORGANIZACIJI DRUSTVA, A
POSEBICE U ORGANIZACIJI TRGOVACKOG I OPERATIVNOG SEKTORA,
GRADILISTA, BRINUCI O KOORDINACIJI POJEDINIH FUNKCIJA.

IZVRSNOM DIREKTORU DAVIDEU CALLEGARIJU DODIJELJENE SU SLJEDECE
OVLASTI KOJE MOZE IZVRSAVATI S POJEDINACNIM POTPISOM:

1. AKTIVNO I PASIVNO ZASTUPATI DRUSTVO PRED BILO KOJIM JAVNIM,
SUDSKIM, UPRAVIM, POREZNIM, SINDIKALNIM TIJELOM, REDOVNIM ILI
POSEBNIM, BILO U ITALIJI I INOZEMSTVU, U BILO KOJEM POSTUPKU,
STATUSU, STUPNJU I SJEDISTU; SASTAVLJATI IZJAVE KAO TRECA OSOBA
U OVRSNOM POSTUPKU;

2. UPUCIVATI UPOZORENJA, ZALBE, OBAVIJESTI, PRITUZBE U POGLEDU
ZASTITE PRAVA DRUSTVA PRED BILO KOJOM JAVNOM ILI PRIVATNOM
UPRAVOM. TAKODER MOZE PODNOSITI PROTESTE, NALOZITI PLACANJA,
PRISILNA PLACANJA NA TERET KLIJENTA I DRUGIH DUZNIKA, POKRECUCI
AKTE U CILJU zASTITE INTERESA DRUSTVA. TAKOPER JE OVLASTEN
SUDJELOVATI U STECAJNIM POSTUPCIMA NAVODECI POTRAZIVANJA I
SUDJELUJUCI NA SASTANCIMA VJEROVNIKA.

13 0d 18

Jostatak teksta izostavljen na zahtjev stranke, op.prev./

Ovime ja, vana Jugovac, mag., stalni sudski tumac za talijanski, engleski i njemacki jezik, ponovno imenovana

rjesenjem predsjednika Zupanijskog suda u Puli br,

Novigrad, 20. svibnja 2022.

Br. ov.: 764/2022

326/06 od 30 lzstopada 2019., potvrdujem i ovjeravam da je

Ivana Jugovac, mag.
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DIV GROUP Ltd., drustvo koje je ustrojeno i koje postoji prema pravu Republike Hrvatske,
sa sjediStem na adresi Bobovica 10A, Samobor, Hrvatska, EU PDV identifikacijski broj:
HR33890755814, kojeg samostalno i nezavisno zastupa Tomislav Debeljak, Predsjednik

Uprave (u nastavku: DIV),

HYSEA S.R.L., drustvo koje je ustrojeno i koje postoji prema pravu Talijanske Republike, sa
sjediStem na adresi Via Palunr 34, S. Vendemiano, Treviso, ltalija, EU PDV identifikacijski
broj: ITO0767710262, kojeg samostalno i nezavisno zastupa DAVIDE CALLEGARI, Glavni

direktor (u nastavku: HYSEA)

DIV i HYSEA se u nastavku skupno nazivaju Ugovorne strane ili pojedinaéno Ugovorna
strana

sklopili su sljededi

UGOVOR O NAGODBI
(u nastavku: Ugovor)

uvoD _
Clanak 1.

1. S obzirom da:

1.1.  Ugovorne strane potvrduju da su stupili u poslovnu suradnju za izradu
radionicke dokumentacije, materijala, isporuku, izgradnju, radove na
sklapanju, ispitivanju i pustanju u rad prostora za novogradnju 485, te da su u
ovu svrhu potpisali sljedece ugovore:

a) Ugovor po nacelu ,klju€ u ruke” od 25. kolovoza 2020.

.u nastavku: Ugovori za NB 485).

-

tz ‘zovorne strane Zele rijesiti sva nerijeSena pitanja vezano za Ugovore za NB

ol

-z ~z g¢an sklapanja ovog Ugovora, drustvo DIV obvezno je izvrSiti uplatu
a~u$tvu HYSEA u iznosu od 316.000,00 EUR koji se odnosi na sve iznose
ziative prema Ugovorima za NB 485.

1.4.  Ugovorne strane potvrduju da su oba drustva, i DIV i HYSEA, pretrpjeli Stetu
zbog kasnjenja u izvrSavanju radova prema Ugovorima za NB 485.
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Ugovorne strane potvrduju da drustvo DIV ima potraZivanje prema drustvu
HYSEA prema Ugovorima za NB 485 na temelju ugovorne kazne za
kagnjenje u izvravanju Radova u iznosu od 218.040,00 EUR kao i u iznosu
od 538.780,00 EUR na temelju ugovorne kazne za kasnjenje s isporukom
dokumentacije, $to ukupno iznosi 756.820,00 EUR.

PREDMET UGOVORA

Clanak 2.

2. Nakon pregovora u dobroj vjeri, drustvo DIV i drustvo HYSEA ovime su suglasni
rijesiti sva nerije$ena pitanja vezana za Ugovore za NB 485 pod sliede¢im uvjetima i
odredbama:

2.1.

2.2.

2.3.

24

Drustvo DIV ée najkasnije do 15. listopada 2021. platiti drustvu HYSEA
ukupni iznos od 316,000.00 EUR kao iznos dugovanja prema Ugovorima za
NB 485.

Nakon plaéanja iznosa iz prethodnog stavka, HYSEA i DIV vise neCe imati
nikakvih nepodmirenih potraZivanja prema Ugovoru za NB 485, a za
preostale radove na NB 485 DIV i HYSEA trebaju iznova definirati, ugovoriti i
potpisati ugovore.

Drustvo HYSEA suglasno je da ¢e pokrenuti izvréenje obveza prema novom
Ugovoru za NB 485 prema sporazumno utvrdenom i definiranom novem
Vremenskom rasporedu projekta, gdje je zavrSetak radova predviden za
ozujak 2022.

Novim datumom zavr$etka prema Ugovorima za NB 485 smatra se 15.
ozujak 2022. Trajanje valjanosti Jamstva izvedbe racuna se prema Datumu
zavr$etka definiranom u prethodnoj reenici.
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DIV GROUP Ltd. a company organized and existing under the laws of Croatia, having its
registered office at Bobovica 10A, Samobor, Croatia, EU VAT identification numhber: HR
33890755814, represented solely and independently by Tomislay Debeljak, President of the

Management Board, (hereinafter DIV),

and

HYSEA S.R.L., a company organized and existing under the laws of italy, having its registered
office at Via Palunr. 34, S. Vendemiano, Treviso, Italy, EU VAT identification number: 1T
006767710262, represented solely and independently by DAVIDE CALLEGARI, General manager
{hereinafter HYSEA),

DIV and HYSEA hereinafter sometimes collectively referred to as the Parties or each individually
the Party,

have entered into this

SETTLEMENT AGREEMENT

{hereinafterAgreement)

BACKGROUND
Article 1

.- Tez Fz-uzs zcknowiedge they have entered into business cooperation regarding
documentation, material, delivery, construction, -assembly

- T_-miey Contract on25th of August 2020

o

#zrContracts for NB 485)

-2 As of the date of this Agreement, DIV is obliged to make payment towards HYSEA in
the amount of 316.000,00 EUR which amount refers to all amounts due under
Contracts for NB 485.

14 The Parties acknowledge that bothDiV and HYSEA have suffereddamages due to
delays in the performance of Works under Contracts for NB 485..



1.5

The Parties acknowledge that DIV has a claim towards HYSEA under Contracts for NB
485 based on contractual penalty for delay in execution of the Work in the amount
218.040,00 EUR as well as the amount of 538,780,00 EUR based on contractual
penalty for delays with the delivery of documentation, amounting in total

756.820,00 EUR,

SUBJECT MATTER OF THE AGREEMENT

Article 2

2 After good-faith negotiations, DIV and HYSEA hereby agree to settle alf outstanding
matters regarding the Contractsfor NB 485 on the following terms and conditions:

2.1

2.2

23

DIV will pay HYSEA the total amount of 316.000,00 EUR as the due price under the
Contracts for NB 485 not later than October 15th 2021.

After payment of the amount from the previous paragraph, HYSEA and DIV will not
have any due or undue outstanding claims under the Contract for NB 485 and anew
contract must be defined, agreed and signed by both DIV and HYSEA for remaining
worksofNB 485,

HYSEAagrees toeventually kick offexecution of obligations under newContract for NB
485according to mutually agreed and definednew Project Time Schedule with
completion of works foreseen within March 2022.

New Completion Date under Contracts for NB 485 shall be considered 15% of
March2022.Duration of validity for Performance Guarantee shall be calculated with
reference to Completion Date defined in the preceding sentence.




FINAL PROVISIONS
Article 3

Any provision under this Agreement will not constitute a waiver or forfeiture of any rights and
obligations of the Parties under Contract for NB 485, unless expressly stated otherwise under
this Agreement.
Article 4

The Parties agree that if any of the provisions of this Agreement would be null or void, such
arovision shall have no effect on the validity of other provisions of this Agreement: The Parties
ree to replace null or void provision of this Agreement, with a valid provision closest as
<o’z to the economic purpose of the null or void provision and this entire Agreement.

Article 5
Any 2wz~ 2~ 2t or assignment of this Agreement shall be made in writing by agreement of both
Parties. == =~ =~dments of this Agreement shall be valid and/or binding if they are not made in
written for

Article 6
This Agresme™: 2 tive from the date of signing of the Agreement by authorized

Article 7
e in 2 (two) identical originals of which HYSEA and DIV will receive

DIV . HYSEA
37 -
Tomislav DeBéljak, Davide Callegari
President of fhe Management Bcard General manager
7% i - -3 ¢ P
Date: o OF . A Date: A1 #)q j =i

H

10430 SA 1 wirovica 107
Tel, 01 33877 0] 3378-16Y
[ OIB: suibuibettd




DIV GRUPA Ltd, having its registered seat at Samobor, Bobovica 10/A, Hrvatska, EU VAT
identification number: HR 33890755814represented solely and independently by Tomislav
Debeljak, president of the Management Board

(hereinafter the Client)

and

HYSEA S.R.L. having its registered seat at S. Vendemiano (Treviso, italy) — Via Palu nr. 34, EU VAT
identification number: IT 00767710262, represented solely and independently by ALESSANDRO
ZANCHETTA, CEO and Legal Representative of Hysea s.r.l.

(hereinafter the Contractor)

Client and Contractor are hereinafter sometimes collectively referred to as the Parties or each
individually as the Party

hereby enter into the following

TURNKEY CONTRACT

This Contract is concluded between the Client and the Contractor with regards to the production
of workshop documentation, material, delivery, construction, assembly works, testing and
commissioning of the premises for Newbuilding 487 QUARK on a turnkey basis.



DEFINITIONS AND INTERPRETATION

Article 1

1.1. In addition to the definitions defined elsewhere in this Contract, the definitions set forth
below have the following meaning, unless otherwise derived from the context:

Ship means a Polar Cruise ship marked with the Builder's code NOV/NB 487, which the
Builder builds for the Buyer under the Shipbuilding Agreement with the Buyer.

Shipyard means the shipyard BRODOSPLIT JSC, Put Supavia 21, Split, that is, the place
where the Works on the Ship are performed.

Price means a fee for the Turnkey Works.

Delivery date means the day on which the Parties hand over the Works in accordance with
Article 9 of the Contract and draw up a Delivery Certificate. The Delivery day is considered
to be the day specified in the Delivery Certificate.

The Completion date is 30.09.2020.

Main schedule means the weekly dynamics of performance of Works approved by the
Client

Documentation means the project documentation which the Client delivers to the
Contractor, and which is the Exhibit 2 to the Contract

Advance Guarantee means the bank guarantee referred to in Article 12 in the form and
content contained in Exhibit 4 to this Contract

Performance Guarantee means the bank guarantee referred to in Article 12 in the form
and content contained in Exhibit 5 to this Contract

Warranty Guarantee means the bank guarantee referred to in Article 12 in the form and
content contained in Exhibit 6 to this Contract

Builder means BRODOGRADEVNA INDUSTRUA SPLIT, joint stock company, Put Supavia 21,
21000 Split, Republic of Croatia, PIN: 18556905592, who pursuant to a Shipbuilding
Agreement constructs a ship for the Buyer.

Classification Society means DNV —GL.

Turnkey means the obligation of the Contractor to perform the Works in accordance with
the principle of integrity and functionality, that is, to make the necessary project
documentation, perform the works and to supply all materials and equipment under this
Contract to the extent necessary to satisfy the conditions of functionality and integrity of
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the Works, including the works and supplies of equipment and materials not expressly
mentioned in this Contract but required for the completion of the Works, which in
particular includes replacement works, unforeseen works which the Contractor should
have foreseen by its calculation of Works and Price and any surplus works, all under
assumption that the scope of the contracted Works has not been changed based on the
agreement of the Parties. It is to be understood the Works does not include subsequent
works as defined in Article 8 of the Contract.

Delivery Certificate means the certificate to be drawn up and signed by the Parties at
delivery pursuant to Article 9 of the Contract.

Final User means Vinson Expeditions, Trist Company Complex, Ajeltake Road, Ajeltake
Island, Majuro, Marshall Islands MH9690, who uses the Ship based on the Bareboat
Charter with the Buyer.

Buyer means Polaris Exploration Inc having its registered seat at Majuro, Ajeltake Road,
Ajeltake Island, Republic od Marshall Islands, who buys the Ship based on the Shipbuilding
Agreement with the Builder.

Equipment means all materials and equipment that the Contractor shall install to the Ship
during the execution of the Works, which are listed in Exhibit 7 to this Contract.

Equipping Area means the space of the Ship in which the Works are carried out and which
is indicated in the document entitled "General Arrangement" forming Exhibit 8 to the
Contract.

Workday means any day except Saturday, Sunday and national or religious holidays which
are designated by law as non-working days in the Republic of Croatia.

Works include all works under this Contract which the Contractor is obliged to perform, as
well as the materials and equipment required for the preparation, execution and
completion of the works in the Equipping Area and the elimination of defects during the
warrantee period, including replacement works necessary for the completion of the works,
as well as all unforeseen and additional works, except subsequent works as defined in
Article 8 of the Contract.

Specification includes a scope of works, materials and equipment according to which the
Contractor is obliged to perform the Works, which forms Exhibit 7 to this Contract. The
Specification includes, among other, individual weight of each piece of Equipment.

Price List contains the technical description, quantities and unit prices for each item of the

Works and forms Exhibit 7 to this Contract, and the risk of possible shortcomings of the
Price List is exclusively borne by the Contractor.
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1.2

1.3.

1.4.

Certificate of Works’ completeness means the certificate that the Parties shall draw up
and sign in accordance with Article 9 of the Contract, which shall determine the
percentage of the Works completed.

The headings in this Contract are for transparency purposes only and have no meaning for
the purposes of interpretation of the Contract.

The documents listed below are considered to be an integral part of the Contract and are
read and interpreted as such:

Exhibit 1 —Key deadlines/Phases of work execution

Exhibit 2 —-Documentation

Exhibit 3—Interface list

Exhibit 4-Advance Guarantee

Exhibit 5-Performance Guarantee

Exhibit 6-Warranty Guarantee

Exhibit 7- Specification and Price List

Exhibit 8—General Arrangement

Exhibit 9 — General Terms and Conditions of business with cooperants of the Brodosplit
Group

Exhibit 10 — Main Schedule of Works and delivery of workshop documentation (template)

The Contractor undertakes to comply with the abovementioned Exhibits of the Contract
and guarantees that its employees and subcontractors shall comply as well.

The Contractor declares that the following Client's and Shipyards safety policies and

instructions have been made available to him, that he is aware of them and undertakes to

comply with the following security policies and related instructions of the Client and

Shipyard:

a) Regulations for safe work on scaffolds and other surfaces on which work is carried out

b) Organizational instructions for the installation and use of energy installations on new
buildings

c) Organizational instruction for safe work when performing corrosion protection works
and other works on ship and other enclosed areas

d) Organizational instructions for the labelling and issuing procedure and the work with
cables for electric welding, thermal fuses, rubber tubes and gas burners

e) Safe operation with open flames

f)Instruction for managers for workplace inspection

g) Decision on procedure in the event of injury at work

In the event of a conflict between the Contract and its Exhibits, the provisions of the
Contract shall prevail. In the event of a conflict between the Exhibits to the Contract, the
exhibits shall prevail in order as they are listed above.
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SUBJECT OF THE CONTRACT

2.1.

2.2

2.3,

Article 2

The Parties agree that the Contractor undertakes to perform Works on the Ship in
accordance with the Contract, Specification and instructions of the Client.

The Contractor undertakes to notify the Client in writing of any evident defects which he
has noticed or should have noticed in the Specification and received documentation, and
which are important for the quality of performance, otherwise shall be responsible for the
damage caused to the Client. If, after having received the notification, the Client insists
that the Contractor shall perform the Works with defects, the Contractor shall comply with
the Client’s request at Client’s own responsibility. The Contractor may further elaborate
the Specification with the approval of the Client.

The Contractor shall, when preparing for the execution of the Works, monitor and check
the quantities, masses, type and quality of the materials procured by the Client, and notify
the Client in writing of any defects which he has noticed or should have noticed in
guantity, type or quality of the material needed to perform the Works not later than 7
(seven) Business Days to the beginning of the Works, otherwise shall be liable for damage
to the Client. The material provided by the Client shall be set out in Exhibit 7 of the
Contract.

WORKSHOP DOCUMENTATION

3.1.

Article 3

The Contractor agrees to submit the Workshop Documentation consecutively according to
the Main Schedule of Works and delivery of workshop documentation, which is contained
under Exhibit 10 of this Contract, with final date of delivery on 16.03.2020. Workshop
Documentation may be delivered in a rolling sequence.

3.2. The Workshop Documentation is considered accepted after the inspection and written

consent of the Client. The documentation is considered correct and submitted within the
deadline of 7 Calendar Days if the Client does not have subsequent justified comments
regarding the completeness and content of the Workshop Documentation. In case the
Client has strong and proved grounds for objection to the contents of the documentation
submitted by the Contractor and/or the same is delivered incomplete, the period until the
proper and complete delivery of the documentation, i.e. its updated versions, shall be
considered a delay.

RULES, REGULATIONS AND STANDARDS

Article 4

4.1. The works must comply with the laws, regulations, classification society DNV —GL rules and

norms in every respect, in accordance with the standards of the shipbuilding industry and
in accordance with the conditions under which the ship sails.



4.2. Laws, regulations, classification society rules and norms include all changes up to the date
of signature of the Delivery Certificate.

OBLIGATIONS AND DECLARATIONS OF THE CONTRACTOR AND OBLIGATIONS OF THE CLIENT
Article 5
5.1. The Contractor is specifically obliged:

a) to perform the Works according to the Contract, Main Schedule and the Specification;

b) to submit the Workshop Documentation within the term specified in Article 3.1. of the
Contract;

c) inform the Client of the total weight of the Equipment within 20 (twenty) calendar days
from the signing of the Contract and submit a list of weights for each part of the
Equipping Area which includes the weight specification for the final deck covering,
paneling, doors, ceiling, fixed and movable furniture, and all other equipment, which is
part of the Contractors Scope of Work and Supply which must be approved by the
Client;

d) to install Equipment that meets the Specification’s requirements of the Client, all in
accordance with the relevant regulations and standards;

e) to submit to the Client the certificates, i.e. evidence of the quality of the Works by the
completion of the Works, and the evidence of the quality of the installed Equipment
simultaneously with the delivery of the Equipment, in accordance with relevant
regulations and standards (e.g. Classification society certificates, IHM certificates...)";

f) to perform all necessary activities, including unforeseen works and obligations, which
are necessary for the execution of the Contract, irrespective of whether they are
specified in the Specification which is included in Exhibit 7 of this Contract, when they
prove necessary to ensure the integrity and functionality of the Works or compliance
with classification society rules;

g) to eliminate and repair within the warranty period any malfunctions, defects or
omissions identified during the delivery, as well as those discovered during the
warranty period, in accordance with the provisions of the Contract;

h) to comply with the health, safety and environmental regulations of the Client's and
applicable safety policies;

i)to provide the Client with insurance instruments in accordance with the provisions of the
Contract;

j)to provide all employees with all the necessary tools and means (including, among other
things, small consumables) necessary for the timely and quality execution of the
contracted Works, and adapt all tools to the connections and joints at the Client's
premises where the Works are performed;

k) to keep the tools used for carrying out the Works on the premises of the shipyard, since
in case of its loss the Client will not bear the cost of the lost tool;

I)to insure until the Delivery the premises where the Works have been completed while
the Works are being completed in other unfinished premises;
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5.2.

m) to provide transport workers within the Shipyard and coordinate transports and to be
responsible for horizontal transport;

n) timely, before the Contractor's employees or subcontractor start working, to submit to
the Client the work permits, certificates, health certificates and other necessary
documentation of his employees and subcontractors for the purpose of creating ID
cards;

o) to appoint a responsible person - a representative of the Contractor's workers and his
subcontractors, who shall take care of the orderly and timely performance of the Works
and the conduct of the employees in accordance with the Contract, the applicable laws
and the instructions and rules of the Client;

p) to appoint a responsible person who is obliged to cooperate with the authorized
persons of the Client for the implementation of occupational safety, fire protection and
environmental protection measures and, in accordance with the Law on Occupational
Safety, designate a person to supervise the implementation of occupational safety
measures during the execution of the Works at the Client's premises, which shall
obliged to cooperate with the Client's Occupational Safety, Fire and Protection Service;

q) to maintain workplaces neat and clean and remove materials from workplaces,
otherwise, the Client shall notify in writing the non-compliance to the Contractor;
should the non-compliance persist on the following working day, the Client shall notify
the non-compliance persistence and shall do the same at the Contractor’s expense

The Contractor declares and warrants:

a) that he and his employees and subcontractors and employees of the Contractor's
subcontractors possess the necessary licenses, qualifications, experience and ability to
perform the Works included in the Contract and to maintain all necessary permits valid
during the Contract;

b) that the Equipment used in the execution of the Contract has all the necessary
attestations and certificates, and that the materials that are harmful to human health
are not used or are used in accordance to the applicable law;

c) that the tool used in the execution of the Contract have all the necessary attestations
and certificates, and that it shall maintain for the duration of the Contract all necessary
certificates and attestations;

d) to implement on a regular basis and throughout the duration of the Contract all
occupational, safety and health measures prescribed by the relevant regulations;

e) to submit to the Client, on a weekly basis, every Friday by 11.00 hours, a list of workers
who shall perform the Works the following week, including information on the name
and surname of the employee and his ID number, all for the purpose of controlling
working hours and number of employees;

f) in the case of contracting the execution of the Works or part of the Works with the
subcontractors, to ensure that the subcontractors and their employees fulfil all the
conditions and obligations stipulated by the Contract and that he shall be responsible
for the conduct and the works performed by the subcontractors or their employees, as
if they were performed by himself, i.e. his employees, and to compensate the Client for
any damage caused by these conducts of works. The Contractor undertakes to provide
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the Client with an insight into all certificates, licenses and other necessary
documentation related to the subcontractors and their employees. In case of further
subcontracting, the Contractor shall have the same obligations with respect to
subcontractors engaged by subcontractors.

5.3. The Client undertakes:

a) to assume responsibility for the payment of duly delivered and accepted Works, in
accordance with the payment terms defined in the Contract;

b) timely provide Documentation, energy, lighting, scaffolding and space cleaned from
previous works;

¢) if necessary, further educate Contractor's employees about safe operation in the
Shipyard;

d) to create ID cards for the Contractor's employees for the purpose of recording the
entry/exit from the Shipyard area, borrowing/returning of the equipment;

e) if necessary or requested, enable the storage of the Contractor's Equipment within
the Shipyard at the first entry of the Equipment into the Shipyard, whereby the
responsibility of the Client is limited solely to the orderly storage and he assumes no
responsibility for the inspection of the Equipment upon its taking over. The Client's
responsibility for proper storage ceases when the Contractor first picks up the
Equipment or part of the Equipment and removes it from the warehouse;

f)to provide means of transport (crane with a driver/crane operator)

g) to timely provide material for the execution of the Works, which is required to be
installed by the Contractor

h) to comment and approve or reject the weight list provided by the Contractor within 7
(seven) days of its receipt.

i) To comment/approve or reject Workshop drawings and documentation within 7 (seven)
calendar days of receipt.

SUPERVISION
Article 6

6.1. The Client, including the Buyer of the ship and the End User, as provided by the
Shipbuilding Agreement, has the right at its own expenses to supervise the production of
the Equipment and the execution of the Works during the entire period of production of
the Equipment and the execution of the Works and may attend all analyses and tests
related to the production of the Equipment and the execution of the Works, provided that
such supervision shall not obstruct nor interfere with the regular course of its activities.
Such supervision shall be notified in writing at least 7 (seven) calendar days prior to the
inspection. '

6.2. The Contractor shall notify the Client at least 15 Calendar days of the start of the

Equipment production and of the testing program for the purpose of the Client's timely
supervision.
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6.3. The presence of the Client, the Buyer and the End User, their objections or acceptance of
the relevant raw materials and/or materials and/or works shall not affect the Contractor's
liability for safety and quality nor the warranty obligations under the Contract, unless
otherwise stated in writing in the inspection report signed by the Client.

DELIVERY DATE
Article 7

7.1. The time of execution of the Works will be determined in more detail by the weekly Main
Schedule, which will be agreed between the Parties and aligned with the deadlines set out
in Exhibit 1 to the Contract

7.2. Key deadlines for the execution of the Works pursuant to key stages are defined in Exhibit
1 to the Contract

7.3. The Contractor shall continuously monitor the execution of the planned activities and
Works and shall submit weekly reports to the Client (every Monday until 11 am). if, during
the execution of the Work, circumstances change for any reason, the Contractor shall,
without delay, submit to the Client the revised Main Schedule for review and approval. If
the Client accepts the revised Main Schedule, this fact shall not mean that the Client has
waived any of its rights under the Contract, and in particular with respect to payment of
liquidated damages, damages compensation and/or termination of the Contract, except
when it is solely Clients fault or in the event of force majeure. From the moment of
acceptance of the revised Dynamic Plan, if the revision of the latter resulted in a
modification of the deadlines set out in Exhibit 10 of this Contract, the deadlines set out in
Exhibit 10 shall be calculated exclusively according to the deadlines defined in the revised
Dynamic Plan.

7.4. If the Contractor does not comply to the provisions of the Contract and the rules of the
profession during the performance of the Works, in a case of planned or technical failures
on the part of the Contractor, as a result of which the Works may have defects or not be
performed in accordance with the deadlines set by the Contract and the Main Schedule,
the Client shall notify the Contractor thereof and set an appropriate deadline, which may
not exceed 5 (five) Business Days, in order to adjust his Works to obligations undertaken
by the Contract. If the Contractor fails either to justify the non-compliance in writing to
comply with the Client's request by the expiration of the stated deadline, the Client is
entitled to terminate the Contract with immediate effect and to claim damages. If it is
obvious that the Contractor shall not comply his Works to obligations undertaken by the
Contract or that the Works shall not be completed within the period stipulated by the
Contract and in the Main Schedule, the Client shall have the right to perform the Works, in
whole or in part, independently or through third parties. The Contractor undertakes to
reimburse the Client for all costs necessary for the completion of the Works which he has
performed independently or through a third party. The Client is entitled to charge the
above costs by deducting the amount of costs from a certain invoice, the Performance
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Guarantee referred to in the Contract and/or by submitting a separate invoice to the
Contractor.

7.5. The Contractor undertakes to submit to the Client the workshop documentation and their
revised versions for supervision upon the Schedule which is in Exhibit 10 of this Contractor
to provide him access to the information system where the same shall be uploaded. In
case of delay in delivering workshop drawings according to Article 3.1 of the Contract
and/or delay of uploading the updated versions of the workshop documentation, the
Contractor shall the Client contractual penalty amounting 0,1% of the Contract Price for
each Delayed Working Day, and the amount of the contractual penalties shall be due the
following day for each Delayed Working Day. The contractual penalty shall be calculated
starting from the expiry of 3 days after the first day of delay.

The Client is authorized to collect the contractual penalties by deducting the amount of
the contractual penalties from a certain instalment of the Price, through the Guarantee or
by submitting a separate invoice for the payment of the contractual penalties submitting
to the Contractor, all at its own discretion. If the Contractor fails to comply with the
Client's warning, i.e. fails to fulfil his obligations under this Article within 5 (five) Business
Days after receiving the written warning, the Client is entitled to terminate the Contract.

7.6. If circumstances arise that, in opinion of a prudent and diligent person, having the average
knowledge and experience characteristics as the Contractor and is performing same
business activities, may completely or partially prevent the execution of the Works in
accordance with the Contract, the Contractor shall notify the Client without delay, within 5
(five) calendar days. The Parties shall define the responsibility (if any) of the happening
and promptly solve the circumstances in order to proceed execution of project smoothly in
order to have the workshop documentation modified or amended, accordingly.

7.7 Notwithstanding the abovementioned regulations, the Contractor has and maintains the
right to prove that he is not liable or solely liable for any delay or non-compliance.

ADDITIONAL AND URGENT UNFORSEEN WORKS
Article 8

8.1. Works which are not specified in the Contract but still requested by the Client, although
they are not necessary for the fulfilment of the Contract, the Contractor shall perform only
on the basis of a written Client’s instruction, including even the case when the Contractor
proposed the performance of these works to the Client who approved them.

8.2. The Parties agree that within 7 (seven) Business Days from the receipt of the Client's
order, they shall agree whether or not to perform the order (which shall be not
unreasonably refused by the Contractor) and on the related price of additional works and
on the impact on the deadlines set by the Contract and the Main Schedule and shall make

a written annex to the Contract.
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8.3. The Parties shall negotiate in good faith and shall make every effort to reach an agreement
regarding the performance of the order, the change of the Price and/or Delivery Dates
affected by the Client's order referred to in Article 8.1. of the Contract. The Price shall be
determined by an appropriate correction of the existing unit price from the Price List for a
similar type of work. If the Parties agree on the subject but cannot agree on the Price
change and/or new deadlines, the Client may require opinion from the expert to set a new
Price and/or new delivery dates. If the expert cannot determine the price on the basis of
the unit price from the Price List for a similar type of work, the Expert shall determine the
new price taking into account the average cost of labor, materials, equipment and
machinery that make up the elements of the price of additional work, at the time of
issuing the order to the Contractor. Within 7 (seven) Business Days of receipt of the
Client's request, the Expert shall determine the new Price and/or delivery date. Upon the
determination of the price by the Expert, the Client may waive the order given to the
Contractor or require the execution of additional works according to the order. The
Contractor is obliged to comply with the Client's order and to perform works that do not
exceed 30% (thirty percent) of the scope of the contracted Works.

8.4. The Parties undertake to appoint an Expert within 3 (three) Business Days from the expiry
of the time limit referred to in paragraph 8.2. of this Article, and if the Parties do not agree
on the selection of the Expert, the Client is authorized to appoint an expert of the relevant
profession from the list of permanent court experts. The costs of hiring an expert shall be
borne in equal parts by the Parties.

8.5. During the execution of the Works, only in the cases listed below, there may be a need for
emergency unforeseen works, linked to the Contractor’s scope of work, to be performed
in order to:

a) prevent danger to life and health of the people, environment, nature and things,
caused by extraordinary and unexpected events;

b) prevention of damage caused by these events;

c) by the orders of the competent public authorities.

8.6. In the event of the occurrence of the circumstances referred to in the previous paragraph
of this Article, the Contractor shall, without delay or within 24 (twenty-four) hours from

the occurrence of such circumstances, inform the Client about the occurrence of these
circumstances and the measures taken.

8.7. The Contractor shall be entitled to fair remuneration for the execution of emergency
unforeseen works which must have been carried out in order to avoid the damage and
other adverse consequences referred to in paragraph 8.5. In the event that due to these
unforeseen emergency works the Price is increased by 10 (ten) %, the Client shall be
authorized to assign the unforeseen work to other Party or unilaterally terminate the
Contract by submitting a written notice of termination within 8 (eight) Business days from
the receipt of the Contractor's notice. The Parties shall use their best effort to agree upon
terms of such termination, and if agreement is not reached the provision of law shall apply.
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DELIVERY
Article9

9.1. It is agreed by the Parties that the Contractor's weekly reports are received on a weekly
basis. In accordance with the weekly Main Schedule and reports of the Contractor, a
record determining the percentage of completeness shall be made.

9.2. It is agreed by the Parties that after reaching the stage of completion of the Works
according to the payment dynamics referred to in Article 11 of the Contract, upon a
receipt of interim payment certificate, an inspection of the Works shall be as soon as
possible performed by the Client, the Buyer, the End User, the Classification Society and
other competent bodies and Certificates of the Works’ Completeness shall be drawn up for
a part of works on the basis of which instalment payments shall be made. The Certificates
of the Works’ Completeness shall be delivered by the Contractor on the last day of the
month in which the stage of completion of the Works referred to in each instalment has
been reached. The interim payment certificates of the Work’s Completeness shall be
signed and sent by the Client within 3 (three) business days after receipt or shall be
deemed approved as well for the purpose of payment as stated in Article 11.

9.3. The Contractor's obligations are not considered fulfilled until the Client signs the Delivery
Certificate, stating the date on which the Contractor has completed his obligations under
the Contract, or has completed the Works in full.

9.4. The Delivery Certificate shall be signed by the Parties after the completion of the Sea
Acceptance Trial and ascertaining that the Works are correct and fully functional.

PRICE
Article 10

10.1. The Price for all Works is contracted and calculated on a turnkey basis and amounts to EUR
1.991.000,00.

10.2. The Client shall pay the Price as the total contracted price.
10.3. The Price list serves as a base for eventual changes in the scope of work

10.4. Unless otherwise agreed upon in the Contract, it is agreed by the Parties that the Price
includes the value of all replacement works, unforeseen works and any additional works
needed to be performed on a turnkey basis, not including works from the Article 8. The
Parties agree that the Price shall not change in the event that after the conclusion of the
Contract the price of the elements on the basis of which the price was determined
changes.

10.5. The price is expressed VAT and any other taxation (customs etc.) cost excluded, which is
calculated by the Contractor in accordance with the applicable regulations.
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METHOD OF PAYMENT
Article 11

11.1 It is agreed by the Parties that the Client shall pay the Price to the Contractor according to
the following payment schedule:

1. instalment: 5 % of the Price as advance payment shall be paid on signing the Contract,
counter guaranteed by Advance Guarantee,

2. instalment: 10 % of the Price as payment shall be paid upon delivery and approval of
the completed Workshop drawings and Weight calculation,

3. Instalment: 5 % of the Price as payment shall be paid after mock-up details
presentation in Brodosplit shipyard by 28/02/2020, and upon receipt of Performance
Guarantee.

4. Instalment: 20 % of the Price as payment shall be paid upon receipt of the delivery of
50 % of Materials in the Shipyard and upon delivery of Fire load Booklet calculations
with valid certificates at the date of Fire Volume Calculation.
instalment: 20 % of the Price as payment shall be paid upon receipt of the delivery of
100% of Materials in the Shipyard
instalment: 10 % of the Price shall be paid upon 25% of the Works completeness,
instalment: 10 % of the Price shall be paid upon 50% of the Works completeness
instalment: 10 % of the Price shall be paid upon 75% of the Works completeness
instalment: 5 % of the Price shall be paid upon 95% of the Works completeness
10. instalment: 5% of the Price shall be paid upon signing the Final Certificate of the

Works’ Completeness for a part of works determining 100% of the Works
completeness, and upon Receipt of the Warranty Guarantee.

o
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11.2. The Client shall pay the Contractor the Price, based on the invoices, within 45 Calendar
days from the end of Month date and of receipt of a valid and uncontested invoice on the
basis of signed Certificate of the Works’ Completeness of a part of works and the Delivery
Certificate.

11.3. It is understood between Parties that in whatever case of delay of payment in part or in

full, the Contractor, notwithstanding any other legal right under the Contract or in
accordance with applicable law, is entitled to notify the circumstance in writing to the
Client and immediately suspend his performance under the Contract until the full payment
is credited -via wire bank transfer- to the following Contractor’s bank account, if the Client
does not perform the payment 15 (fifteen) Workdays after receipt of payment notice.
It is also understood between Parties that in whatever case of delay of payment -in part or
in full- an interest rate of 6 % (six percent) per year on the due amount shall be
automatically charged to the Contractor and shall accrue beginning on the scheduled
Payment date.
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MEANS OF INSURANCE

Article 12
12.1. Advance Guarantee

12.1.1. As a security for the repayment of the advance payment, the Contractor undertakes to
obtain an unconditional and irrevocable bank guarantee in favor of the Client, issued by
a bank acceptable to the Client in full amount of advance payment payable on first
written demand supported by Client’s statement indicating in what respect the
Contractor is in breach of its obligations under the Contract. Payments under Advance
Guarantee shall be conducted by the bank irrespective of the validity and the effects of
the Contract and waiving all rights of objection and defense arising from or being in
connection with the Contract by the bank. The Advance Guarantee must be submitted
to the Client before he makes the advance payment secured by the Advance
Guarantee. The Advance Guarantee must be valid for at least 90 (ninety) Business Days
from the Completion Date.

12.1.2. In the event of an extension of the Completion Date, the Contractor shall extend or
renew the validity of the Advance Guarantee in accordance therewith and submit an
extended or renewed Advance Guarantee to the Client no later than 30 (thirty)
Business Days before the original Advance Guarantee expires.

12.1.3. If the Contractor fails to comply with the provisions of the preceding subparagraph, the
client is authorized to activate the original Advance Guarantee and the amount paid by
the bank under the Advance Guarantee shall be deposited into the Client's account as a
cash deposit to secure the advance payment.

12.1.4. The Advance Guarantee or the cash deposit from the previous subparagraph shall be
immediately returned by the Client to the Contractor upon signature of the Delivery
Certificate.

12.1.5. Itis agreed by the Parties that the Client shall not accrue interests on the amount of the
deposit referred to in this paragraph, i.e. that the Contractor shall in no case be entitled
to interests on the said amount of the deposit.

12.2. Performance Guarantee

12.2.1. As security for the fulfilment of all obligations in accordance with the terms and
conditions defined in the Contract, the Contractor undertakes to obtain, in favor of the
Client, an unconditional and irrevocable bank guarantee issued by a bank acceptable to
the Client payable on first written demand supported by Client's statement indicating in
what respect the Contractor is in breach of its obligations under the Contract. Payments
under Performance Guarantee shall be conducted by the bank irrespective of the
validity and the effects of the Contract and waiving all rights of objection and defense
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arising from or being in connection with the Contract by the bank. The Performance
Guarantee must be submitted to the Client in the amount of 10% (ten per cent) of the
Price- The Performance Guarantee must be valid for at least 60 (sixty) Business Days
from the Completion Day.

12.2.2. The Contractor is obliged to extend or renew the validity of the Performance Guarantee
in the event that the delivery is made no later than 30 (thirty) Business Days before the
expiry of the original Performance Guarantee. If the Contractor fails to comply with the
provisions of this paragraph, the Client is authorized to activate the original
Performance Guarantee.

12.2.3. If the Contractor fails to comply with the provisions of the preceding subparagraph, the
client is authorized to activate the original Performance Bond and the amount paid by
the Bank under the Performance Guarantee shall be deposited into the Client's account
as a cash deposit to ensure the proper execution of the Contract.

12.2.4. The Performance Guarantee or the cash deposit from the previous subparagraph shall
be returned to the Contractor by the Buyer upon signature of the Delivery Certificate
and receipt of the Letter of Guarantee.

12.2.5. If the Contractor fails to fulfil his obligations in accordance with the terms and
conditions defined by the Contract, the Client is authorized to activate the Performance
Guarantee or to use the cash deposit.

12.2.6. In the event that the Client activates the Performance Guarantee or uses part or all of
the deposit because of a failure to fulfil, or improper fulfilment, the obligation under
this Contract, the Contractor undertakes to pay the Client a sum up to the full amount
of the deposit within 7 (seven) Business Days or submit a new Performance Guarantee
as assurance of the continued orderly fulfilment of all obligations of the Contractor in
accordance with the Contract.

12.2.7. Itis agreed by the Parties that the Client shall not accrue interests on the amount of the
deposit referred to in this paragraph, i.e. that the Contractor shall in no case be entitled
to interests on the said amount of the deposit.

12.3. Warranty Guarantee

12.3.1. As a security for the fulfilment of his obligations for guarantee works defined in Article
15 of the Contract, the Contractor undertakes to obtain, in favor of the Client, an
unconditional and irrevocable bank guarantee in the amount of 5 % (five per cent) of
the Price, issued by a bank acceptable to the Buyer payable on first written demand
supported by Client’s statement indicating in what respect the Contractor is in breach
of its warranty obligations under the Contract. Payments under Warranty Guarantee
shall be conducted by the bank irrespective of the validity and the effects of the
Contract and waiving all rights of objection and defense arising from or being in
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12.3.2

12.3.3.

12.3.4.

12.3.5.

12.3.6.

12.3.7.

connection with the Contract by the bank. The Warranty Guarantee must be submitted
to the Client in accordance with Article 11 of the Contract, and 30 (thirty) calendar days
before the Completion Day.

In the event of an extension of the warranty period in accordance with Article 15.6. of
the Contract, the Contractor is obliged to extend the validity of the Warranty
Guarantee in accordance with such extension and to submit it to the Client no later
than 30 (thirty) Business Days before the expiry of the original Warranty Guarantee.

If the Contractor fails to comply with the provisions of the preceding subparagraph, the
Client shall be authorized to activate the original Warranty Guarantee and the amount
paid by the bank under the Warranty Guarantee shall be deposited into the Client's
account as a cash deposit to ensure the proper fulfilment of the obligations referred to
in Article 15 of the Contract.

The Warranty Guarantee or the cash deposit from the previous subparagraph shall be
returned by the Client to the Contractor after the expiry of the warranty period.

If the Contractor fails to fulfil his guaranty obligations as defined in Article 15 of the
Contract, the Client is authorized to activate the Warranty Guarantee or to use the cash
deposit.

In the event the Client activates the Warranty Guarantee or uses a part or the entire
amount of the deposit due to unfulfillment of the guarantee obligations referred to in
Article 15 of the Contract, the Contractor undertakes to pay the Client the sum up to
the full amount of the deposit within 7 (seven) calendar Days or to submit a new
Warranty Guarantee as an assurance of the further orderly fulfilment of guarantee
obligations in accordance with the Contract.

It is agreed by the Parties that the Client shall not accrue interests on the amount of the
deposit referred to in this paragraph, i.e. that the Contractor shall in no case be entitled
to interests on the said amount of the deposit.

OWNERSHIP OVER THE EQUIPMENT

Article 13

13.1. It is agreed by the Parties that the Client becomes the owner of the Equipment once it is
delivered to the Shipyard.

INSURANCE

Article 14

14.1. The Contractor shall contract and maintain with a reputable insurer an adequate insurance
which covers:

16



14.2.

14.3.

14.4.

14.5.

a) Contractor's Works and Machinery
The Contractor shall insure and maintain insurance that covers Contractor's Works and
Machinery (apparatus, machinery, Equipment, means and other items required to
perform the Works) against any loss or damage caused any reason, except as provided
in paragraph 14.2. of this article. The Contractor shall insure the Contractor's machinery
at least for its full value, including its delivery to the Shipyard.

b) personal injury and property damage
The Contractor shall insure and maintain insurance that covers responsibility of each
Party for loss, damage, death or personal injury that may occur on tangible assets (not
related to the Contractor' Works and machinery) or any person (other than the
Contractor's employees), occurred for whatever reason other than those mentioned in
paragraph 14.2. of this article.

c) Contractor's employees
The Contractor shall insure and maintain liability insurance against claims, damages,
losses and expenses arising from an injury, illness or death of any person employed by
the Contractor occurred for whatsoever reason other than those specified in paragraph
14.2. of this article.

The risks being excluded are:

a) war, hostilities (whether war is declared or not), invasion, action by foreign enemies,

b) rebellion, terrorism, revolution, mutiny, military or usurped power or civil war in the
country,

c) ammunition, explosive devices, ionizing radiation or radioactive contamination in the
country, unless caused by the Contractor's use of such ammunition, explosives,
radiation or radioactivity,

d) airwaves caused by aircrafts or other machines flying at audible or supersonic speeds.

Unless otherwise provided by the Contract, the insurance policies shall be in effect until
the completion of the Works or the signing of the Delivery Certificate or upon the
expiration date 31.12.2020.at the latest.

Unless otherwise specified by the Contract for a specific policy, the insured amount for
each insurance policy for an adverse event shall be at least EUR 3.000.000,00 (three
million EUR), and shall also cover damage caused by the Contractor's subcontractors. The
insurance must cover the Contractor's gross negligence and the gross negligence and
willful treatment of the persons for whom the Contractor is responsible.

The Contractor agrees to provide the Client with copies of insurance policies that are in
accordance with the terms of the Contract at least 10 (ten) Calendar Days before the start
of the Works at the Shipyard, as well as payment certificates for premiums to be paid
based on the said policies at the Client's request. If the Contractor does not maintain the
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insurance pursuant to the Contract or fails to provide evidence of premiums paid and
copies of insurance policies to the Client, the Client shall notify the circumstance in writing
to the Contractor and specified if he will pay the due premiums and - request recovery of
payments made from the Contractor afterwards.

14.7. The Contractor can make material changes to the terms of any insurance without the

Client's prior approval if not opposite to the terms defined herein and shall notify the
insurer of any relevant changes in the performance of the Works and shall ensure that the
insurance policies are renewed and maintained in accordance with this Article.

WARRANTY

15.1.

15.2.

15.3.

15.4.

15.5.

Article 15

The Contractor is responsible for the good and timely performance of the Works, their
quality and compliance with the Contract and the applicable regulations.

The Contractor's warranty for the Works performed is 1 (one) year. The warranty period
runs from the date of signature of the Delivery Certificate. During the warranty period, the
Contractor shall, without charge, at his own discretion repair or replace the Equipment or
parts of the Equipment on the Ship in respect of which there are defects, or remedy other
defects in the performance of the Works. The Contractor shall bear all the costs of
repairing and replacing the Equipment or parts of the Equipment and repairing the defects
on the Works, including, but not limited to, the costs of transporting the Equipment and
travel and accommodation cost of the Contractor's repairer.

The Client has the right to request remedy of defects discovered during the warranty
period, no later than the last day of the warranty. Such a request made to the Contractor
must contain a detailed description of the defects with pictures and an adequate deadline
of at least30 (thirty) days for their elimination and must be made in writing, except when
production and transportation is needed for remedying defects in which case deadline
should be 60 (sixty) days.

The Contractor is obliged to start remedying the defects as soon as possible, but not later
than 15 (business) Days after receiving the written request described in the previous
paragraph.

In the event that the Contractor does not remove the defects observed within the
warranty period, within the period determined by the Client or does not start the remedy
of defects within the period specified in the previous paragraph of this Article, the Client
shall be entitled to correct them through a third party, and the Contractor shall be obliged
to compensate him the related costs within 15 (fifteen) Business Days from the date of
receipt of a written notice the expenditure effected. If the Contractor fails to cover this
expenditure within the stated time, the Client is authorized to use the Letter of Guarantee
received in accordance with the Contract.
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15.6. In the case of minor repairs to the Equipment, the warranty period shall be extended for
the period in which the Client has been deprived of using the Equipment. If any part of the
Equipment has been replaced or substantially repaired, the warranty period shall start
from the beginning for that part of the Equipment exclusively.

15.7. If a repair has been made which affects the entire Works, the warranty period for the
Works shall be extended for a period of 6 (six )months beginning on the day on which the
defects of the Works were remedied, but not less than 12 months nor longer than 18
months after the Delivery date of the Ship..

15.8 The Client may challenge the cause of defects in which event the Parties undertake to
appoint an Expert within 7 (seven) Workdays from the receipt of the aforementioned
notification of the Contractor, and if the Parties do not agree on the selection of the
Expert, the Client is authorized to appoint an expert of the relevant profession from the
list of permanent court experts. The costs of hiring an expert shall be borne by the Party
who was wrong about the cause of defects covered by warrantee.

CONTRACTUAL PENALTIES
Article 16

16.1. In case of delay in the execution of the Works relating to deadlines determined by the
Exhibit 1 to the Contract, the Contractor shall pay the Client contractual penalties in the
amount of 0.2 % (zero point two percent) of the Price for each Business Day of delay,
which amount of the contractual penalties is due the following day for each Business Day
of the delay. The contractual penalty for the first delay shall be calculated starting from
the expiry of 7 (seven) days following the first day of delay. The collection of contractual
penalties for exceeding the deadlines set out in Exhibit 1 to the Contract in respect of
several stages of the Works is not mutually exclusive, that is, an accumulation of
contractual penaities is allowed with respect to each phase specified in Exhibit 1 to the
Contract.

16.2. If the Contractor, due to exclusive and sole Contractor’s fact and fauit, fails to fulfil his
obligation under the Contract, or fails to fulfil them properly, and continues with the
breach or non-fulfilment of his obligations up to 20 (twenty business days) days after
receiving a written notice stating the breach, the Contractor have an option to:

- either to pay the Client contractual penalty in the amount of EUR 100.000,00 (also by set-
off of the amount due by the Client),
- or to challenge the grounds for the contractual penalties from the Article 16.1.

16.3. The Contractor is obliged to pay the Client contractual penalties for each written
application submitted as follows:
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a) amount of 100,00 (one hundred) Euro in the event that an employee of the
Contractor or the Contractor's subcontractor is caught without prescribed equipment,
certificates, and other prescribed permits to perform the Works or operate machinery
and vehicles in the Shipyard area, and the circumstance is proven by HSE department
of Brodosplit.

b) amount of 100,00 (one hundred) Euro in the event that an employee of the
Contractor or the Contractor's subcontractor parks a car at a location within the
Shipyard where parking is prohibited, and the circumstance is proven by HSE
department of Brodosplit.

c) amount of 100,00 (one hundred)Euro in the event that an employee of the Contractor
or a Contractor's subcontractor is found to be smoking in the workplace outside of
work brake, or in a non-smoking area, particularly on the Ship, and the circumstance is
proven by HSE department of Brodosplit.

16.4. The Parties agree that the Client's rights to collect Liquidated Damages under this Contract
shall not be mutually exclusive.

16.5 The Client is authorized to collect contractual penalties by notifying the circumstance in
writing to the Contractor and then by deducting the amount of liquidated damages from a
certain instalment of the Price, or by means of a Guarantee and/or may submit to the
Contractor a separate invoice for the payment of the contractual penalties.

MUTUAL PROTECTION OF CLASSIFIED DATA AND OBLIGATIONS TOWARDS THE BUYER

Article 17

17.1. The Contractor notes that the Client, as the builder of the Ship, has concluded an
agreement on the cooperation and long-term maintenance of the Ship with the Buyer.

17.2. The Client is authorized, but also responsible, for the overall servicing and maintenance of
the Ship.

17.3. The Contractor acknowledges that the Client is the author of all projects, budgets and
technical details of the specified type of Ship.

17.4. The Contractor undertakes to sell to the Client all spare parts of the Equipment necessary
for the proper functioning of the Works In the manner and when required by the Client at

any time during the next 2 (two) years.

17.5. The Contractor undertakes to make a spare parts list and sell all the above-mentioned
spare parts and services to the Client at a fair price determined by the market.

COMMUNICATION AND OFFICIAL NOTIFICATIONS
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Article 18

18.1. Notifications, as well as any other written communications (hereinafter: Notification) that
one Party sends to the other pursuant to the Contract shall be in writing, except otherwise
agreed upon, sent by registered mail or by e-mail. It shall consider that the delivery has
been duly performed if the Notification has been sent to the address and email referred to
in paragraph 18.3. of this Article, by any of the above delivery methods. The Notification
sent by registered mail shall be deemed to have been duly executed on the day it is
received and, in the event that the Notification is returned for whatsoever reason to the
sender, on the day the post officer declares -on the envelope or on the letter receipt - the
non-delivery and the related reason. The Notification sent by e-mail is considered duly
executed at the time of its sending to the proper email address.

18.2. In the event that either of the Parties changes the information referred to in paragraph
18.3. of this Article, the other Party must be notified in writing immediately of the change.

18.3. The persons authorized to coordinate and supervise the fulfilment of obligations under the
Contract and to sign Certificate of Works’ Completeness and the Delivery Certificate during
the Contract term are:

For the Client: DIV group — Brodosplit d.d.

Address: Put Supavla 21, 21000 Split, Croatia

Contact person: Don Marshall / Martina Radovcic

Cell phone: +385 99 4988280 / +385 99 3392311

Telephone: +385 21 391 222

E-mail address: don.marshall@brodosplit.hr / martina.radovcic@brodosplit.hr

For the Contractor: HYSEAS.R.L.

Address: Via Palii 34 — 31020 S. Vendemiano TV, italy

Contact person: DanieleStel / Tamara D’Arsie

Cell phone: +39 344 3482192 / +39 338 5367544

Telephone: +39 0438 1918700 J +39 0438 1918770

E-mail address: daniele stel@hysea.it; tamara.darsie@hysea.it

CONFIDENTIAL INFORMATION
Article 19

19.1. The Parties shall keep all the other Party’s data of a technical and business nature, which
he has access to during the execution of the Works under the Contract, as a business
secret and shall not use them for purposes other than for the fulfilment of the Contract.
The Contractor undertakes to ensure that his employees, subcontractors and external
associates treat confidential information that they learn during the Contract term in
accordance with the provisions of this Article. '
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19.2. The Parties undertake not to disclose the other Party's confidential information in any
form to third parties and also undertake to ensure that the confidential information is not
disclosed or spread by their employees, subcontractors, external associates and others for
which they are responsible.

19.3. The Parties hereby undertake to keep the Contract and its contents confidential and
thereby undertake not to disclose to any unauthorized person or any third party any
information related to or connected to the Contract without the prior written consent of
the other Party. It is understood the Client is entitled to share its Confidential Information
with its affiliates.

19.4. The confidentiality obligations shall remain in force even after the termination of the
Contract for any reason, for a maximum of 5 (five) years after the termination of the
Contract.

19.5. The Parties agree that the following information are not considered confidential:

a) information already in possession of the other Party and which the Party concerned
was not obliged to keep as confidential;

b) information published on or after the conclusion of the Contract, whereby the Parties
are not responsible for the publication;

¢) information to be disclosed under applicable laws and at the request of competent
authorities;

d) developed by one Party through its own activities without the use of confidential
information.

HEALTH, SAFETY AND ENVIRONMENTAL PROTECTION
Article 20

20.1. The Contractor must, during the execution of the Works, comply with the laws governing
labor law issues, including protection at work of employees and environmental issues, as
well as any other regulations specifying and elaborating in detail the provisions of the said
laws.

20.2. The Contractor undertakes to comply with the Client's health, safety and environmental
acts referred to in Article 5 of the Contract and guarantees the conduct of its employees
and subcontractors and employees of subcontractors in accordance with the above.

20.3. The Contractor fully protects the Client against all activities, claims, statements and
grounds for prosecutions based on whatsoever reason including damages, reasonable
costs and expenses - that may arise because the Contractor or the Contractor's
subcontractor, due to their own fact or exclusive fault, did not comply with the provisions
of the Contract relating to the health, safety and environment protection, provided that
the Client promptly inform the Contractor in writing of any of such claim etc.
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20.4. The Parties undertake to inform the other Party promptly and in writing of any potential
liability, claim or action taken regarding the failure to comply with the provisions of the
health, safety and the environment protection. In this case, the Contractor undertakes, at
his own expense, to enter into negotiations with its subcontractor/third party for the
purpose of settling demands and claims of the its subcontractor/third party and/or
recovering all costs and damages suffered by the Client which the Client had to
compensate the its subcontractor/third party on the basis of decisions made in litigation,
administrative or other proceedings in respect of the same breach and to reimburse all
costs incurred by the other Party in the said proceedings.

FORCE MAIJEUR
Article 21

21.1. The Parties are not liable for non-performance of any obligation under the Contract, if the
non-performance is result of events of force majeure - an event beyond the control of the
Parties and independent of their will which directly affects the fulfilment of obligations
under the Contract and the occurrence of which is not due to negligence of the Party and
which could not be predicted, prevented, avoided or eliminated.

21.2. The force majeure event includes, but is not limited to, natural disasters, state of war,
embargo.

21.3. In the event that any of the Parties is obstructed by an event of force majeure in the
fulfilment of the Contract, it shall notify the other Party without delay, within 48 (forty-
eight) hours at the latest, indicating the cause and possible duration of the force majeure
event. The same procedure shall be applied for notification of termination of force
majeure events.

21.4. In the event of force majeure, the affected Party shall use its best endeavors to recover or
fulfil its obligations under this Contract.

21.5. Should events deemed to be force majeure occur, the time limits set forth in the Contract
shall be sought to be adjusted by mutual agreement, but in the event of force majeure
events exceeding 30 (thirty) calendar days, each Party has the right to terminate the
Contract by written notice with immediate effect.

COPYRIGHT
Article 22

22.1. By signing the Contract, the Contractor transfers to the Client the right to use, change and
modify all written documents, tables, drawings, plans, drafts, sketches, acts and other
objects, models, samples, images, films, microfilms, and other content visually, auditory,
mechanically, manually or in any other way recorded on any medium, as well as other
documents produced by the Contractor and/or his subcontractors for the only and limited
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purpose of execution of the Works, which are considered to be copyright or other related
work.

22.2. The right to use the copyrighted work assigned to the Client under the Contract means the
right to use it in every sense, for the only and limited purpose of the Contract and the
works, including without limitation the right to copy and modify the copyrighted work
without any specific consent of the Contractor and/or subcontractors hired by him.

22.4. By signing the Contract, the Contractor expressly acknowledges and agrees that the Price
to be paid by the Client to the Contractor pursuant to the Contract also includes full and
fair compensation for the right to use the copyrighted work in accordance with this Article.

ANNEXES AND AMENDMENTS TO THE CONTRACT
Article 23

23.1. Any amendments to the Contract and/or its annexes must be made in writing and signed
by both Parties.

GENERAL PROVISIONS
Article 24

24.1. Applicable law. This Contract and its interpretation are governed by Swiss law.

24.2. lurisdiction. The Parties undertake to use their best endeavors to resolve any disputes
arising out of or in connection with this Contract by mutual agreement. If no amicable
settlement can be reached within 30 (thirty) Business Days, all disputes arising out of or in
connection with the Contract, including disputes relating to the issues of its proper
occurrence, breach or termination, as well as the legal effects that result from it, shall be
finally settled under the Rules of Arbitration of the International Chamber of Commerce by
one or more arbitrators appointed in accordance with the said Rules. The place of
arbitration shall be Zurich, Switzerland and the language of the arbitration shall be English.

24.3. Subcontractors and transfer. The Contractor shall not transfer the benefits or rights under
this Contract without the Client's written consent. Neither the Client nor the Contractor
shall transfer the obligations under this Contract without the written consent of the other
Party. In the case of subcontracting, the Contractor agrees o bid the subcontractor in their
agreement to act in accordance with the terms of this Contract and shall be responsible for
the Works performed by the subcontractor as if he had performed them himself, i.e. their
responsibility shall be joint and several.

24.4. Complete Contract. This Contract, together with all its Exhibits, contains the entire
agreement of the Parties with respect to the subject matter of the Contract and
supersedes any other agreements, oral or written, that relate to the subject matter of the
Contract. Amendments to the Contract shall not bind the Parties unless made in writing.
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24.5. Partial invalidity. The invalidity or unenforceability of any provision of the Contract shall
not affect in any way the validity or enforceability of the remaining provisions and the
Parties shall use their best endeavors to amend such provision so as to make it valid and
enforceable in accordance with its stated intention, to the extent allowed by law.

24.6. Number of copies. This Contract is concluded simultaneously in 2 (two) identical copies,
one for each Party.

24.7. Entry into force. The Parties agree that the Contract shall be deemed to have been
concluded at the time when it is signed by persons authorized to represent the Parties and
authenticated by the Parties' stamps (except when the certification of the contract with a
stamp is not necessary for the Party which, in the country of its registered office and in
regular legal transactions, does not use the seal when entering into contractual relations).

24.8. Terms and Conditions. The General Terms and Conditions of any Party do not apply to the
Contract, and for which effect it is not important that the Party objects to the application
of such General Terms, nor the fact that the Client accepted the offer of the Contractor,
accepted Works from the Contractor or paid to the Contractor part or all of the Price.

24.9. The Parties agree that they are aware of their rights and obligations arising under this
Contract and that they accept the same.

For the Client: For the Contractor:
Tomislav Bibeljak [ESSANDROZANCHETTA
President of the Management Board CEO and Legal Representative of Hysea s.r.l.
Date: 10.02.2020. Date: 28 January 2020
Place: Zagreb, Croazia Place: S. Vendemiano, Italy_
piv GRUPAd.oo. hysea s
bovica
16430 SAMOBOR, Bo 276-155 Via Pally, 34
: 77-000, Fax. 01 3 31020 SAN VENDEMIANO - TV - ITALY
fel. 01 3(3)|B: 33890755814 P +390438 1918700 - F +39 0438 1918701

info@hysea.it - C.F./P. IVA 00787710262
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DIV GROUP Ltd., having its registered seat at Samobor, Bobovica 10/A, Croatia, EU VAT identification
number: HR 33890755814 represented solely and independently by Tomislav Debeljak, President of
the Management Board

(hereinafter Client)

and

HYSEA S.R.L. having its registered seat at S. Vendemiano (Treviso, Italy) — Via Palu nr. 34, £U VAT
identification number: IT 00767710262, represented solely and independently by ALESSANDRO
ZANCHETTA, CEO and Legal Representative of Hysea s.r.l.

(hereinafter Contractor)

are entering into this
ANNEX No.1

to the TURNKEY CONTRACT
(hereinafter Annex)

1 PREAMBLE

11 The Parties acknowledge that they have entered on 10™ of February 2020 into Turnkey
Contract for Newbuilding 487 (hereinafter Turnkey Contract).

1.2 The Parties, hereby, agree the Contractor shall not charge the Client for storage at Shipyard
and handling operations on ground costs, therefore, Parties are amending provisions of the
Turnkey Contract regarding the contract price and method of payment.

13 The Parties acknowledge that the Client has paid to the Contractor an amount of EUR
99.550,00 representing the 1* instalment of the Price.

14 Unless otherwise defined herein, all terms beginning with a capital letter which are defined
in the Turnkey Contract shall have the same meaning herein as therein unless expressly
provided herein to the contrary.

2. SUBJECT OF THE ANNEX

2.1 Parties agree to amending of Article 10.1 of the Turnkey Contract so that it shall read as
follows:

The Price for all Works is contracted and caiculated on a turnkey basis and amounts to EUR
1.810.000,00.

2.2 Parties agree to amending of Article 11.1 of the Turnkey Contract so that it shall read as
follows:

it is agreed by the Parties that the Client shall pay the Price to the Contractor according to
the following payment schedule:
1 y



3.1

3.2

3.3

fnstaliment | % Amount Conditions for Payment
1"installment | 535 99.550,00 EUR | as advance payment after signing the
' Contract, and upon receipt of the Advance
j ) Guarantee
2"installment | 9 | 162.900,00 EUR | upon delivery and approval of the
| completed Workshop drawings and Weight
calculation
3%installment | 8.5 99.55000 EUR | after mock-up details presentation in
‘ | Brodosplit shipyard 28/02/2020, but not
; before receipt of Performance Guarantee
{ "instaliment | 20 362.000,00 EUR | upon receipt of the delivery of 50 % of
| Materials in the Shipyard and upon delivery
of Fire foad Booklet caiculations with valid
certificates at the dave of Fire Volume
_ | Calculation
SMinstallment | 20 362.000,00 EUR | upon veceipt of the delivery of 100% of
; Materiais in the Shipyard
| 6™instaliment { 10 181.000,00 EUR | upon 25% of the Works completeness,
7" instaliment 10 181.000,00 EUR | upoen 50% of the Works completeness
8™ installment i0 181.060,00 EUR | upon 75% of the Works completeness
Minstaliment { 5 90.500,00 EUR | upon 95% of the Works completeness
10" instailment 5 90.500,00 EUR | upon signing the Final Certificate of the
i Works' Completeness for a part of works
determining 100% of the Works
{ completeness and upon Receipt of the
Warranty Guarantee
100 | 1.810.000,00 EUR

FINAL PROVISIONS

For the Cﬁe?ng:

Tomislav Debeljak
President ofthe Nanagement Board

Date: 27/05/2 0290
Place: Samobor, Croztia

DIV GRUPAdoo.

10/A ?
SAMOBOR, Bobovica ¢
\je(lm?)? 3377-000, Fax. 01 3376 155
5 0IB: 3&890755814

Parties have tead and wnderstood this Annex and in sign of accepting the rights and
obligations thereof sign the Annex.

Parties mutually agree that all other prowisions of the Contract, except ‘those amended by
this Annex, shall remain in ferce unchanged and applicable unless they are contrary to the

provisions of this Annex.

This Annex is made in two {2} identical copies in English language, one oopy for each side.

For the Uontvacmr

ANDRO
CEO and Legal Repﬂesentatwe

Date:
Placa: P ﬁ e: 9, Vemiemlanm, italy

info@| vsaal - CF n— WA UU,u//auzbl
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DIV GROUPLtd., having its registered seat at Samobor, Bobovica 10/A, Croatia, EU VAT identification
number: HR 33890755814represented solely and independently by Tomistav Debeljak, President of
the Management Board

{hereinafter Client)

and

HYSEA S.R.L. having its registered seat atS. Vendemiano (Treviso, italy) — Via Palu nr. 34,EU VAT
identification number: IT 00767710262, represented solely and independentlybyDANIELE STEL,
DIRECTOR and Chief Operating Officer of Hyseas.r.l.

(hereinafter Contractor)

are entering into this

11

1.2

13

21

2.2.

2.3.

ANNEX No.2
to the TURNKEY CONTRACT
(hereinafter Annex)

PREAMBLE

The Parties acknowledge that they have entered on 10% of February 2020 into Turnkey
Contract for Newbuilding 487and Annex No.1 to the Turney Contract dated 21% of May 2020
(hereinafter Turnkey Contract).

Unless otherwise defined herein, all terms beginning with a capital letter which are defined
in the Turnkey Contract shall have the same meaning herein as therein unless expressly
provided herein to the contrary.

Hereby, Parties have a common interest to arrange performance of additional worksand
purchase, delivery and installation of the materials, the price for additional works and
materialsand the payment of price for additional works and materials,as well as to amend
and supplement Exhibit 1 - Key deadlines / Phases of work execution as well asExhibit 10 -
Main schedule of Works and delivery of workshop documentation.

SUBJECT OF THE ANNEX

Parties agree to amend Exhibit 1 of the Turnkey Contract - Key deadlines /Phases of work by
replacing it with new Exhibit 1 - Key deadlines/Phases of work execution which forms an
integral part of Turnkey Contract.

Parties agree to amend Exhibit 10 of the Turnkey Contract - Main schedule of Works and
delivery of workshop documentationby replacing it with new Exhibit 10 - Main schedule of
Works and delivery of workshop documentation. Main schedule means the dynamics of
performance of Works approved by the Client.

Parties agree to amend Completion Date to 15.02.2021, except for the following works:
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2.5

2.6

3.1

* AFT window carters at Restaurant and Panorama due to design mistake. Materials will be
at shipyard on 17/02/2021;

¢ Gaskets portholes in all areas. Materials will be at shipyard on 17/02/2021.

e Nr. 2 laminated ceiling panels at gaming area Panorama + beams lining at gaming and
library requested by Quark. Materials will be at shipyard on 20/02/2021.

¢ Cleaning, touch-ups, commissioning and any remarks elimination from 15/02/2021 to
28/02/2021
These activities will be conducted and completed by 28/02/2021 to achieve 100%
completion of Works, provided that no unexpected events or activities arise from
Brodosplit or from Third Parties, beyond Hysea’s direct control.

Contractor’s workers will be present on board and able to perform Works during the Sea
Acceptance Trial which dates have been confirmed from 05/02/2021 (evening) to
08/02/2021 {morning). During the Sea Trial, the workers will have accommodation and meals
to the expenses of Client. In the event that workers cannot be present and able to perform
Works during Sea Acceptance Trial due to decision of theClient, the Completion date shall be
prolonged for number of days Ship was on Sea Acceptance Trial. All additional expenses due
to this forced work stop (labour hours) will be charged to Client.

Parties agree to arrange performance of additional worksandpurchase, delivery and
installation of materialsbased on the specificationNB. 487 POLAR PASSENGER CRUISE VESSEL,
PUBLIC AREAS - TK3, EXTRA MATERIAL LIST REV.9 - 21/10/2020which forms an Exhibit Ato
this Annex and integral part of the Turnkey Contract (hereinafter Additional works and
materials).

The price for Additional worksand materials is agreed in EUR 73.987,00 for which Hysea has
issued invoice nr. 19 dated 30/10/2021. Payment will be done immediately by Client upon
signing of this Annex.

All other provisions of the Turnkey Contract referring to Works and Price shall also apply to
Additional works and materials and price for Additional works and materials if not stated
otherwise under this Annex. Price for Additional works and materials shall be taken into
consideration when issuing Warranty guarantee and calculating contractual penalties.

The Contractor hereby states that during the execution of the Turnkey Contract the

Contractor suffered damages and extra expenditures in the amount of:

* € 249.900,00 as Extra Expenditures for prolongment of project timing by two months
with respect to the original completion date as set forth in Main Contract, which the
Parties mutually agree to discuss and define after Final Completion Date 28/02/2021 but
not later than 10/03/2021.

* €8.792,00 as Extra Works requested by shipyard and executed by Contractor, as well as
Damages suffered. Contractor will invoice such amount on 15/02/2021.

FINAL PROVISIONS

Parties have read and understood this Annex and in sign of accepting the rights and
obligations thereof sign the Annex.



3.2 Parties mutually agree that all other provisions of the Contract, except those amended by
this Annex, shall remain in force unchanged and applicable unless they are contrary to the
provisions of this Annex.

33 This Annex is made in two (2) identical copies in English language, one copy for each side.

D gv @% ;PQ 0.0.0. For the Contractor:

10430 SAMOBOR, Bolgvica 10/A
Tel. 01 3377-000, Fax. f)i 3376-155
5 OIlB:

Tornislav Depeljak, DANIELE STEL

President gf the Management Board DIRECTOR and Chief Operating Officer
Date: ©2. 02,194, Date: 02/02/2021

Place: Samobor, Croatia Place: S. Vendemiano, italy
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DIV GROUP 1td., having its registered seat at Samobor, Bobovica 10/A, Hrvatska, EU VAT
identification number: HR 33890755814 represented solely and independently by Tomislav
Debeljak, President of the Management 8oard

{hereinafter the Client)

and

HYSEA S.R.L. having its registered seat at S. Vendemiano {Treviso, italy) — Via Palu nr. 34, EU VAT
identification number: 1T 00767710262, represented solely and independently by ALESSANDRO
ZANCHETTA, CEO and Legal Representative of Hysea s.r.l.

{hereinafter the Contractor)

Client and Contractor are hereinafter sometimes collectively referred to as the Parties or each
individually as the Party

hereby enter into the following

TURNKEY CONTRACT

This Contract is concluded between the Client and the Contractor with regards to the production
of workshop dooumentation, material, delivery, construction, assembly works, testing and
commissioning of the premises for Newbuilding 487 QUARK on a turnkey basis.

/(,L



DEFINITIONS AND INTERPRETATHOM

Article 1

1.1. In addition to the definitions defined eisewhere in this Contract, the definitions set forth

below have the following meaning, unless otherwise derived from the context:

Ship means a Polar Cruise ship marked with the Builder's code NOV/NB 487, which the
Builder builds for the Buyer under the Shipbuilding Agreement with the Buyer.

Shipyard means the shipyard BRODOSPLIT JSC, Put Supavla 21, Split, that is, the place
where the Works on the Ship are performed.

Price means a fee for the Turnkey Works.

Delivery date means the day on which the Parties hand over the Works in accordance with
Article 9 of the Contract and draw up a Delivery Certificate. The Delivery day is considered
to be the day specified in the Delivery Certificate.

The Completion date is 31.10.2020.

Main schedule means the weekly dynamics of performance of Works approved by the
Client.

Documentation means the project documentation which the Client defivers to the
Contractor, and which is the Exhibit 2 to the Contract.

Advance Guarantee means the bank guarantee referred to in Article 12 in the form and
content contained in Exhibit 4 to this Contract.

Performance Guarantee nveans the bank guarantee referred to in Article 12 in the form
and content contained in Exkibit 5 to this Contract.

Warranty Guarantee means the bank guarantee referred to in Article 12 in the form and
content contained in Exhibit b to this Contract.

Builder means BRODOSPUT #SC, Put Supavia 21, 21000 Spiit, Republic of Croatia, PIN:
18556905592, who pursuant to a Shipbuilding Agreement constructs a ship for the Buyer.

Classification Society means DNY —GL.

Turnkey means the obligation of the Contractor to perform the Works in accordance with
the principle of integrity amd functionality, that is, to make the necessary project
documentation, perform the works and to supply all materials and equipment under this

.



Contract to the extent necessary to satisfy the conditions of functionality and integrity of
the Works, including the works and supplies of equipment and materials not expressly
mentioned in this Contract but required for the completion of the Works, which in
particular includes replacement works, unforeseen works which the Contractor should
have foreseen by its calculation of Works and Price and any surplus works, all under
assumption that the scope of the contracted Works has not been changed based on the
agreement of the Parties. it is to be understood the Works does not include subsequent
works as defined in Article 8 of the Contract.

Delivery Certificate means the certificate to be drawn up and signed by the Parties at
delivery pursuant to Article 9 of the Contract.

Final User means Vinson Expeditions, Trist Company Complex, Ajeltake Road, Ajeltake
Island, Majuro, Marshall islands MH9690, who uses the Ship based on the Bareboat
Charter with the Buyer.

Buyer means Polaris Exploration Inc having its registered seat at Majuro, Ajeltake Road,
Ajeltake Island, Republic od Marshall islands, who buys the Ship based on the Shipbuilding
Agreement with the Builder.

Equipment means all materials and equipment that the Contractor shall install to the Ship
during the execution of the Works, which shall be listed in Workshop Documentation.

Equipping Area means the space of the Ship in which the Works are carried out and which
is indicated in the document entitled "General Arrangement” forming Exhibit 8 to the
Contract.

Business Day means any day except Saturday, Sunday and national or religious holidays
which are designated by law as non-working days in the Republic of Croatia.

Works include all works under this Contract which the Contractor is obliged to perform, as
well as the materials and equipment required for the preparation, execution and
completion of the works in the Equipping Area and the elimination of defects during the
warrantee period, including replacement works necessary for the completion of the works,
as well as all unforeseen and additional works, except subsequent works as defined in
Article 8 of the Contract.

Specification includes a scope of works, materials and equipment according to which the
Contractor is obliged to perform the Works. Draft Material Specification, shall be included
under Workshop documentation and shall include, among other, individual weight of each
piece of Equipment. Full Material Specification shall be provided before signing Delivery
Certificate together with As Built Documentation.



1.2

1.3.

Price List contains the technical description, quantities and unit prices for each item of the
Works and forms Exhibit 7 to this Contract, and the risk of possible shortcomings of the
Price List is exclusively borne by the Contractor.

Certificate of Works’' completeness means the certificate that the Parties shall draw up
and sign in accordance with Acrticle 9 of the Contract, which shall determine the
percentage of the Works cempleted.

The headings in this Contract are for transparency purposes onty and have no meaning for
the purposes of interpretation of the Contract.

The documents listed befow are considered to be an integral part of the Contract and are
read and interpreted as such:

Exhibit 1 —Key deadlines/Phases of work execution

Exhibit 2 -Docusmentation

Exhibit 3~interface fist

Exhibit 4-Advance Guarantee

Exhibit 5-Performance Guarantee

Exhibit 6-Warranty Guarantee

Exhihit 7- Specification and Price List

Exhibit 8-General Arrangement

Exhibit 9 — General Terms and Conditions of business with ceoperants of the Brodosplit
Group

Exhibit 10 — Main Schedule of Works and delivery of workshop decumentation (template)

The Contractor undertakes to comply with the abovementioned Exhibits of the Contract
and guarantees that its employees and subcontractors shall comply as well.

The Contractor declares that the following Client's and Shipyards safety policies and
instructions hawe been made available to him, that he is aware of them and undertakes to
comply with the following security policies and related instructions of the Client and
Shipyard:
a) Regulations for safe work on scaffolds and other surfaces on which work is carried out
b) Organizational instructions for the installation and use of energy installations on new
buildings "
¢} Organizational instruction for safe work when performing corrosion protection works
and other works on ship and other enclosed areas

d) Organizational instructions for the labelling and issuing procedure and the work with
cables fer electric welding, thermal fuses, rubber tubes and gas burners

e) Safe operation with open flames

f)instruction fior managers for workplace inspection

g) Decision on procedure in the event of injury at work



1.4. In the event of a conflict between the Contract and its Exhibits, the provisions of the
Contract shall prevail. in the event of a conflict between the Exhibits to the Contract, the
exhibits shall prewvail in order as they are listed above.

SUBJECT OF THE CONTRACT
Article 2

2.1. The Parties agree that the Contracter undertakes to perform Works on the Ship in
accordance with the Contract, Specification and instructions of the Client.

2.2. The Contractor undertakes to notify the Client in writing of any evident defects which he
has noticed or should have noticed in the Specification and received documentation, and
which are important for the quality of performance, otherwise shall be responsible for the
damage caused to the Client. If, after having received the notification, the Client insists
that the Contractor shall perform the Works with defects, the Contractor shall comply with
the Client’s request at Client's own responsibility. The Contractor may further elaborate
the Specification with the approval of the Client.

2.3. The Contractor shall, when preparing for the execution of the Works, monitor and check
the quantities, masses, type and quality of the materials procured by the Client, and notify
the Client in writing of any defects which he has noticed or should have noticed in
quantity, type or quality of the material needed to perform the Works not later than 7
(seven) Business Days to the beginning of the Works, otherwise shall be liable for damage
to the Client. The material provided by the Client shall be set out in Exhibit 7 of the
Contract.

WORKSHOP DOCUMENTATION
Article 3

3.1. The Contractor agrees to submit the Workshop Documentation consecutively according to
the Main Schedule of Works and delivery of workshop documentation, which is contained
under Exhibit 10 of this Contract, with final date of delivery on 25.05.2020. Workshop
Documentation shall include the Specification of the materials. Workshop Documentation
may be delivered in a rolling sequence if previously approved by the Client.

3.2. The Workshop Documentation is considered accepted after the inspection and written
consent of the Client. The documentation is considered correct and submitted within the
deadiine of 7 Calendar Days if the Client does not have subsequent justified comments
regarding the completeness and content of the Workshop Documentation. In case the
Client has strong and proved grounds for objection to the contents of the documentation
submitted by the Contractor and/or the same is delivered incomplete, the period until the
proper and complete delivery of the documentation, i.e. its updated versions, shall be
considered a delay.



RULES, REGUATIONS AND STANDARDS

Artticle 4

4.1. The warks must comply with the laws, regulations, dassification seciety DNV —GL rules and

4.2.

norms in every respect, in accordance with the standards of the shipbuilding industry and
in aocordance with the conditions under which the ship sails.

Laws, reguiations, classification society rules and norms include all changes up to the date
of signature of the Delivery Certificate,

OBLIGATIONS AND DECLARATIONS OF THE CONTRACTOR AND OBLIGATIONS OF THE CLIENT

5.1.

Article 5
The Contractor is specifically obliged:

a} to perform the Works according to the Contract, Main Schedule and the Specification;

b) to submit the Workshep Bocumentation within the term specified in Article 3.1. of the
Contract;

¢} inform the Client of the total weight of the Equipment within 20 (twenty) calendar days
from the signing of the Contract and submit a list of weights for each part of the
Equipping Area which includes the weight specification for the final deck covering,
paneling, doors, ceiling, fixed and movable furniture, and all other equipment, which is
part of the Contractors Scope of Work and Supply which must be approved by the
Client;

d} to install Equipment that meets the Specification’s requirements of the Client, all in
accordance with the relevant regulations and standards;

e) to submit to the Client the certificates, i.e. evidence of the quality of the Works by the
completion of the Works, and the evidence of the quality of the installed Equipment
simultaneously with the delivery of the Equipment, in accordance with refevant
regulations and standards {e.g. Classification society certificates, IHM certificates...)”;

f) to perform all necessary activities, including unforesear works and obligations, which
are necessary for the execution of the Contract, irrespective of whether they are
specified in the Specification which is included in Exhibit 7 of this Contract, when they
prove necessary to ensure the integrity and functionality of the Works or compliance
with dlassification soeciety rules;

g} to eliminate and repair within the warranty peniod any malfunctions, defects or
omissions identified during the delivery, as well as those discovered during the
warranly period, in accordance with the provisions of the Contract;

h} to comply with the healith, safety and environmental regulations of the Client's and
applicable safety policies;

i)t provide the Client with insurance instruments in acoerdance with the provisions of the
Contract;

jito provide all employees with alt the necessary tools and means (including, among ether
things, small consumables} necessary for the timely and quality execution of the



5.2.

contracted Works, and adapt all tools to the connections and joints at the Client's
premises where the Works are performed;

k) to keep the tools used for carrying out the Works on the premises of the shipyard, since
in case of its {oss the Client will not bear the cost of the lost tool;

I)to insure until the Delivery the premises where the Works have been compieted while
the Works are being complebed in other unfinished premises;

m)to provide transpont workers within the Shipyard and coordinate transports and to be
responsible for horizontal transport;

n) timely, before the Contractor's employees or subcontractor start working, to submit to
the Client the work permits, certificates, health certificates and other necessary
documentation of his employees and subcontractors for the purpose of creating ID
cards;

o) to appoint a responsible person - a representative of the Contractor's workers and his
subcontractors, who shafl take care of the orderly and timely performance of the Works
and the conduct of the employees in accordance with the Contract, the applicable laws
and the instructions and rules of the Client;

p) to appoint a responsible person who is obliged to cooperate with the authorized
persons of the Client for the implementation of occupational safety, fire protection and
environmental protection measures and, in accordance with the Law on Occupational
Safety, designate a person to supervise the implementation of occupational safety
measures during the execution of the Works at the Client's premises, which shall
obliged to cooperate with the Client's Occupational Safety, Fire and Protection Service;

q) to maintain workplaces neat and clean and remove materials from workplaces,
otherwise, the Client shall notify in writing the non-compliance to the Contractor;
should the non-compliance persist on the following working day, the Client shall notify
the non-compliance persistence and shall do the same at the Contractor's expense

The Contractor declares and warrants:

a) that he and his employees and subcontractors and employees of the Contractor's
subcontractors possess the necessary licenses, qualifications, experience and ability to
perform the Works indluded in the Contract and to maintain all necessary permits valid
during the Contract;

b) that the Equipment used in the execution of the Contract has all the necessary
attestations and oertificates, and that the materials that are harmful te human heaith
are not used or are used in accordance to the applicable law;

c) that the tool used in the execution of the Contract have all the necessary attestations
and certificates, and that it shall maintain for the duration of the Contract all necessary
certificates and attestations;

d) to implement on a regular basis and throughout the duration of the Contract all
occupational, safety and heatth measures prescribed by the relevant regulations;

e) to submit to the Client, on a weekly basis, every Friday by 11.00 hours, a list of workers
who shall perform the Works the following week, including information on the name
and surname of the employee and his ID number, all for the purpose of controtling
working hours and number of employees;



f} in the case of contracting the execution of the Works or part of the Works with the
subocontractors, to ensure that the suboontractors and their employees fulfil all the
conditions and obligations stipulated by the Contract and that he shall be responsible
for the conduct and the works performes by the subcontractors or their employees, as
if they were performed by himseff, i.e. his employees, and to compensate the Client for
any damage caused by these conducts ©f works. The Contractor undertakes to provide
the Client with an insight into afi certificates, licenses and other necessary
documentation related to the suboontractors and their employees. In case of further
subcontracting, the Contractor shall have the same obligations with respect to
subcontractors engaged by subcontractors.

5.3. The Cient undertakes:

a) 1o assume responsibility for the payment of duly delivered and accepted Works, in
accordance with the payment terms defined in the Contract;

b) timely provide Documentation, energy, lighting, scaffolding and space cleaned from
previous works;

c) if necessary, further educate Contractor's employees about safe operation in the
Shipyard;

d) to create ID cards for the Contractor's employees for the purpose of recording the
entry/exit fram the Shipyard area, bomowing/returning of the equipment;

e} if necessary or requested, enable the storage of the Contractor's Equipment within
the Shipyard at the first entry of the Equipment into the Shipyard, whereby the
responsibility of the Client is limited sofely to the orderly storage and he assumes no
responsibility for the inspection of the Equipment upen its taking over. The Client's
responsibility for proper storage ceases when the Centractor first picks up the
Equipment or part of the Equipment and removes it from the warehouse;

f)  to provide means of transport (crane with a driverfcrane operator)

g) to timely provide material for the execution of the Works, which is required to be
installed by the Contractor

h} %o comment and approve or reject the weight list provided by the Contractor within 7
{seven) days of its receipt.

i) To commentfapprove or reject Waorkshop drawings and documentation within 7
{seven) calendar days of receipt.

SUPERVISION
Article 6

6.1. The Qlent, including the Buyer of the ship and the Final User, as provided by the
Shipbuilding Agreement, has the right at its own expenses to supervise the production of
the Equipment and the execution of the Works during the entire period of production of
the Equipment and the execution of the Works and may attend all analyses and tests
related to the production of the Equipment and the execution of the Works, provided that
such supervision shall not obstruct nor interfere with the regular course of its activities.



6.2.

6.3.

Such supervision shall be notified in writing at least 7 (seven) calendar days prior to the
inspection.

The Centractor shall notify the Client at least 15 Calendar days of the start of the
Equipment production and of the testing program for the purpose of the Client's timely
supervision.

The presence of the Client, the Buyer and the Final User, their objections or acceptance of
the relevant raw materials andfor materials and/or works shall not affect the Contractor's
liability Yor safety and quality nor the warranty obligations under the Contract, unless
otherwise stated in wiiting in the inspection report signed by the Client.

DELIVERY DATE

7.1

7.2,

7.3.

7.4.

Article 7

The time of execution of the Works will be determined in more detail by the weekly Main
Schedule, which will be agreed between the Parties and aligned with the deadlines set out
in Exhibit 1 to the Contract

Key deadlines for the execution of the Works pursuant to key stages are defined in Exhibit
1 to the Contract

The Contractor shatl continsously monitor the execution of the planned activities and
Works and shall subniit weekiy reports to the Client (every Monday until 11 am). If, during
the execution of the Work, circumstances change for any reason, the Contractor shall,
without delay, submit to the Client the revised Main Schedule for review and approval. If
the Client accepts the revised Main Schedule, this fact shall not mean that the Client has
waived any of its rights under the Contract, and in particular with respect to payment of
liquidated damages, damages compensation and/or termination of the Contract, except
when it is solely Clients fault or in the event of force majeure. From the moment of
acceptance of the revised Dynamic Plan, if the revision of the latter resulted in a
modification of the deadlines set out in Exhibit 10 of this Contract, the deadlines set out in
Exhibit 10 shall be caloulated exclusively according to the deadiines defined in the revised
Dynamic Plan.

if the Contractor does not comply to the provisions of the Contract and the rules of the
profession during the performance of the Works, in a case of planned or technical failures
on the part of the Contractor, as a result of which the Works may have defects or not be
performed in accordanoce with the deadlines set by the Cantract and the Main Schedule,
the Client shall notify the Contractor thereof and set an appropriate deadline, which may
not exceed 5 {fine) Business Days, in order to adjust his Works to obligations undertaken
by the Contract. if the Contractor fails either to justify the non-compliance in writing to
comply with the Client's request by the expiration of the stated deadfine, the Client is
entitled to terminate the Contract with immediate effect and to claim damages. If it is
obvious that the Contractor shall not comply his Works to obligations undertaken by the



7.5.

7.6.

7.7

Contract or that the Works shall not be completed within the period stipulated by the
Contract and in the Main Schedule, the Client shall have the right to perform the Works, in
whole or in part, independently or through third parties. The Contractor undertakes to
reimburse the Client for alf costs necessary for the completion of the Works which he has
performed independently or through a third party. The Client is entitled to charge the
above costs by deducting the amount of costs from a certain invoice, the Performance
Guarantee referred to in the Contract and/or by submitting a separate invoice to the
Contractor.

The Contractor undertakes to submit to the Client the workshop documentation and their
revised versions for supervision upon the Schedule which is in Exhibit 10 of this Contract or
to provide him access to the information system where the same shall be uploaded. In
case of delay in delivering workshop drawings according to Article 3.1 of the Contract
and/or delay of uploading the updated versions of the workshop documentation, the
Contractor shall the Client contractual penalty amounting 0,1% of the Contract Price for
each Delayed Working Day, and the amount of the contractual penalties shall be due the
following day for each Delayed Working Day. The contractual penalty shall be calculated
starting from the expiry of 3 days after the first day of delay.

The Client is authorized to collect the contractual penalties by deducting the amount of
the contractual penalties from a certain instalment of the Price, through the Performance
Guarantee or by submitting a separate invoice for the payment of the contractual
penalties submitting to the Contractor, all at its own discretion. If the Contractor fails to
comply with the Client's warning, i.e. fails to fulfil his obligations under this Article within 5
(five) Business Days after receiving the written warning, the Client is entitled to terminate
the Contract.

if circumstances arise that, in opinion of a prudent and diligent person, having the average
knowledge and experience characteristics as the Contractor and is performing same
business activities, may completely or partially prevent the execution of the Works in
accordance with the Contract, the Contractor shall notify the Client without delay, within 5
{five) calendar days. The Parties shall define the responsibility (if any) of the happening
and promptly solve the circumstances in order to proceed execution of project smoothly in
order to have the workshop documentation modified or amended, accordingly.

Notwithstanding the abovementioned regulations, the Contractor has and maintains the
right to prove that he is not fiable or solely liable for any delay or non-compliance.

ADDITIONAL AND URGENT UNFORSEEN WORKS

8.1.

Article 8

Works which are not specified in the Contract but still requested by the Client, although
they are not necessary for the fulfilment of the Contract, the Contractor shall perform only

10



8.2

8.3.

8.4.

8.5.

8.6.

on the basis of a written Client’s instruction, including even the case when the Contractor
proposed the performance of these works to the Client who approved them.

The Parties agree that within 7 (seven) Business Days from the receipt of the Client's
order, they shall agree whether or not to perform the order (which shall be not
unreasonably refused by the Contractor) and on the related price of additional works and
on the impact on the deadlines set by the Contract and the Main Schedule and shall make
a written annex to the Contract.

The Parties shall negotiate in good faith and shall make every effort to reach an agreement
regarding the performance of the order, the change of the Price and/or Delivery Dates
affected by the Client's order referred to in Article 8.1. of the Contract. The Price shall be
determined by an appropriate correction of the existing unit price from the Price List for a
similar type of work. If the Parties agree on the subject but cannot agree on the Price
change and/or new deadlines, the Client may require opinion from the expert to set a new
Price and/or new delivery dates. If the expert cannot determine the price on the basis of
the unit price from the Price List for a similar type of work, the Expert shall determine the
new price taking into account the average cost of labor, materials, equipment and
machinery that make up the elements of the price of additional work, at the time of
issuing the order to the Contractor. Within 7 (seven) Business Days of receipt of the
Client's request, the Expert shall determine the new Price and/or delivery date. Upon the
determination of the price by the Expert, the Client may waive the order given to the
Contractor or require the execution of additional works according to the order. The
Contractor is obliged to comply with the Client's order and to perform works that do not
exceed 30% (thirty percent) of the scope of the contracted Works.

The Parties undertake to appoint an Expert within 3 (three) Business Days from the expiry
of the time limit referred to in paragraph 8.2. of this Article, and if the Parties do not agree
on the selection of the Expert, the Client is authorized to appoint an expert of the relevant
profession from the list of permanent court experts. The costs of hiring an expert shall be
borne in equal parts by the Parties.

During the execution of the Works, only in the cases listed below, there may be a need for

emergency unforeseen works, linked to the Contractor’s scope of work, to be performed

in order to:

a) prevent danger to life and health of the people, environment, nature and things,
caused by extraordinary and unexpected events;

b) prevention of damage caused by these events;

c) by the orders of the competent public authorities.

In the event of the occurrence of the circumstances referred to in the previous paragraph
of this Article, the Contractor shall, without delay or within 24 (twenty-four) hours from
the occurrence of such circumstances, inform the Client about the occurrence of these
circumstances and the imeasures taken.

i1



8.7

The Contractor shall be entitled to fair remuneration for the execution of emergency
unforeseen works which must have been carried out in order to avoid the damage and
other adverse consequences referred to in paragraph 8.5. In the event that due to these
unforeseen emergency works the Price is increased by 10 (ten) %, the Client shall be
authorized to assign the unforeseen work to other Party or unilaterally terminate the
Contract by submitting a written notice of termination within 8 (eight) Business days from
the receipt of the Contractor's notice. The Parties shall use their best effort to agree upon
terms of such termination, and if agreement is not reached the provision of law shall

apply.

DELIVERY

9.1.

9.2.

9.3.

9.4.

PRICE

Article 9

it is agreed by the Parties that the Contractor's weekly reports are received on a weekly
basis. In accordance with the weekly Main Schedule and reports of the Contractor, a
record determining the percentage of completeness shall be made.

It is agreed by the Parties that after reaching the stage of completion of the Works
according to the payment dynamics referred to in Article 11 of the Contract, upon a
receipt of interim payment certificate, an inspection of the Works shall be as soon as
possible performed by the Client, the Buyer, the Final User, the Classification Society and
other competent bodies and Certificates of the Works’ Completeness shall be drawn up for
a part of works on the basis of which instalment payments shall be made. The Certificates
of the Works’ Completeness shall be delivered by the Contractor on the last day of the
month in which the stage of completion of the Works referred to in each instalment has
been reached. The interim payment certificates of the Work’s Completeness shall be
signed and sent by the Client within 3 (three) business days after receipt or shall be
deemed approved as well for the purpose of payment as stated in Article 11.

The Contractor's obligations are not considered fulfilled until the Client signs the Delivery
Certificate, stating the date on which the Contractor has completed his obligations under
the Contract, or has completed the Works in full.

The Delivery Certificate shall be signed by the Parties after the completion of the Sea

Acceptance Trial and ascertaining that the Works are correct and fully functional.

Article 10

10.1. The Price for all Works is contracted and calculated on a turnkey basis and amounts to

EUR, 1.157.000,00 (one milion one hundred fifty-seven thousand euro).

10.2. The Client shall pay the Price as the total contracted price.

12
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10.3. The Price list serves as a base for eventual changes in the scope of work.

10.4. Unless otherwise agreed upon in the Contract, it is agreed by the Parties that the Price
includes the value of all replacement works, unforeseen works and any additional works
needed to be performed on a turnkey basis, not including works from the Article 8. The
Parties agree that the Price shall not change in the event that after the conclusion of the
Contract the price of the elements on the basis of which the price was determined
changes.

10.5. The price is expressed VAT and any other taxation (customs etc.) cost excluded, which is
calcutated by the Contractor in accordance with the applicable regulations.

METHOD OFf PAYMENT
Article 11

11.1 It is agreed by the Parties that the Client shall pay the Price to the Contractor according to
the following payment schedule:

1. instalment: 5 % of the Price as advance payment shall be paid after signing the
Contract, and upon receipt of the Advance Guarantee,

2. instalment: 10 % of the Price as payment shall be paid upon delivery and approval of
the completed Workshop documentation with Draft Material Specification proving
materials used are according to IMO standard and Weight calculation,

3. instaiment: 5 % of the Price as payment shall be paid after agreed mock-up details
presentation in Brodosplit shipyard 15/05/2020, and upon receipt of Performance
Guarantee.

4. instalment: 20 % of the Price as payment shall be paid upon receipt of the delivery of
50 % of Materials in the Shipyard and upon delivery of Fire load Booklet calculations
with valid certificates at the date of Fire Volume Calculation.

5. instalment: 20 % of the Price as payment shall be paid upon receipt of the delivery of

100% of Materials in the Shipyard

instalment: 10 % of the Price shall be paid upon 25% of the Works completeness,

instalment: 10 % of the Price shall be paid upon 50% of the Works completeness

instalment: 10 % of the Price shall be paid upon 75% of the Works completeness
instalment: 5 % of the Price shall be paid upon 95% of the Works completeness

10. instalment: 5% of the Price shall be paid upon signing the Final Certificate of the
Works’ Completeness for a part of werks determining 100% of the Works
completeness, handing over of As Built Drawings and Sample Book/Full Material
Specification and upon Receipt of the Warranty Guarantee.

© 0N o

11.2. The Client shall pay the Contractor the Price, based on the invoices, within 45 Calendar
days from the end of Month date and of receipt of a valid and uncontested invoice on the
basis of signed Certificate of the Works’ Completeness of a part of works and the Delivery
Cerfificate.

13
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11.3. It is understood between Parties that in whatever case of delay of payment in part or in
full, the Contractor, notwithstanding any other legal right under the Contract or in
accordance with applicable law, is entitled to notify the circumstance in writing to the
Client and immediately suspend his performance under the Contract until the full payment
is credited -via wire bank transfer- to the foliowing Contractor’s bank account, if the Client
does not perform the payment 15 {fifteen) Business Days after receipt of payment notice.
It is also understood between Parties that in whatever case of delay of payment -in part or
in full- an interest rate of 6 % {six percent) per year on the due amount shall be
automatically charged to the Centractor and shall accrue beginning on the scheduled
Payment date.

MEANS OF INSURANCE

Article 12
12.1. Advance Guarantee

12.1.1. As a security for the repayment of the advance payment, the Contractor undertakes to
obtain an unconditional and irrevecable bank guarantee in favor of the Client, issued by
a bank acceptable to the Client in full amount of advance payment payable on first
written demand supported by Client’s statement indicating in what respect the
Contractor is in breach of its obligations under the Contract. Payments under Advance
Guarantee shall be conducted by the bank irrespective of the validity and the effects of
the Contract and waiving all rights of objection and defense arising from or being in
connection with the Contract by the bank. The Advance Guarantee must be submitted
to the Client before he makes the advance payment secured by the Advance
Guarantee. The Advance Guarantee must be valid for at least 90 (ninety) Business Days
from the Completion Date.

12.1.2. In the event of an extension of the Completion Date, the Contractor shall extend or
renew the validity of the Advance Guarantee in accordance therewith and submit an
extended or renewed Advance Guarantee to the Client no later than 30 (thirty)
Business Days before the original Advance Guarantee expires.

12.1.3. If the Contractor fails to comply with the provisions of the preceding subparagraph, the
Client is authorized to activate the original Advance Guarantee and the amount paid by
the bank under the Advance Guarantee shall be deposited into the Client's account asa
cash deposit to secure the advance payment.

12.1.4. The Advance Guarantee or the cash deposit from the previous subparagraph shall be
immediately returned by the Client to the Contractor upon signature of the Delivery
Certificate.

12.1.5. Itis agreed by the Parties that the Client shall not accrue interests on the amount of the

deposit referred to in this paragraph, i.e. that the Contractor shall in no case be entitled
to interests on the said amount of the deposit.
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12.2. Performance Guarantee

12.2.1. As security for the fulfillment of all obligations in accordance with the terms and
conditions defined in the Contract, the Contractor undertakes to obtain, in favor of the
Client, an unconditional and irrevocable bank guarantee issued by a bank acceptable to
the Client payable on first written demand supported by Client’s statement indicating in
what respect the Contractor is in breach of its obligations under the Contract. Payments
under Performance Guarantee shall be conducted by the bank irrespective of the
validity and the effects of the Contract and waiving all rights of objection and defense
arising from or being in connection with the Contract by the bank. The Performance
Guarantee must be submitted to the Client in the amount of 10% (ten per cent) of the
Price: The Performance Guarantee must be valid for at least 60 (sixty) Business Days
from the Compietion Day.

12.2.2. The Contractor is obliged to extend or renew the validity of the Performance Guarantee
in the event that the delivery is made no later than 30 (thirty) Business Days before the
expiry of the original Performance Guarantee. If the Contractor fails to comply with the
provisions of this paragraph, the Client is authorized to activate the original
Performance Guarantee.

12.2.3. If the Contractor fails to comply with the provisions of the preceding subparagraph, the
Client is authorized to activate the original Performance Bond and the amount paid by
the Bank under the Performance Guarantee shall be deposited into the Client's account
as a cash deposit to ensure the proper execution of the Contract.

12.2.4. The Performance Guarantee or the cash deposit from the previous subparagraph shall
be returned to the Contractor by the Buyer upon signature of the Delivery Certificate
and receipt of the Letter of Guarantee.

12.2.5. If the Contractor fails to fulfill his obligations in accordance with the terms and
conditions defined by the Contract, the Client is authorized to activate the Performance
Guarantee or to use the cash deposit.

12.2.6. In the event that the Client activates the Performance Guarantee or uses part or all of
the deposit because of a failure to fulfill, or improper fulfillment, the obligation under
this Contract, the Contractor undertakes to pay the Client a sum up to the full amount
of the deposit within 7 (seven) Business Days or submit a new Performance Guarantee
as assurance of the continued orderly fuifillment of all obligations of the Contractor in
accordance with the Contract.

12.2.7. Itis agreed by the Parties that the Client shall not accrue interests on the amount of the

deposit referred to in this paragraph, i.e. that the Contractor shall in no case be entitled
to interests on the said amount of the deposit.
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12.3. Warranty Guarantee

12.3.1. As a security for the fulfilment of his obligations for guarantee works defined in Article
15 of the Contract, the Centractor undertakes to obtain, in favor of the Client, an
unconditional and irrevocable bank guarantee in the amount of 5% (five per cent) of
the Price, issued by a bank acceptable to the Buyer payable on first written demand
supported by Client’s statement indicating in what respect the Contractor is in breach
of its warranty obligations under the Contract. Payments under Warranty Guarantee
shall be conducted by the bank irrespective of the validity and the effects of the
Contract and waiving all rights of objection and defense arising from or being in
connection with the Contract by the bank. The Warranty Guarantee must be submitted
to the Client in accordance with Article 11 of the Contract, and 30 (thirty) calendar days
before the Completion Day.

12.3.2 In the event of an extension of the warranty period in accordance with Article 15.6. of
the Contract, the Contractor is obliged to extend the validity of the Warranty
Guarantee in accordance with such extension and to submit it to the Client no later
than 30 (thirty) Business Days before the expiry of the original Warranty Guarantee.

12.3.3. If the Contractor fails to comply with the provisions of the preceding subparagraph, the
Client shall be authorized to activate the original Warranty Guarantee and the amount
paid by the bank under the Warranty Guarantee shall be deposited into the Client's
account as a cash deposit to ensure the proper fulfiliment of the obligations referred to
in Article 15 of the Contract.

12.3.4. The Warranty Guarantee or the cash deposit from the previous subparagraph shall be
returned by the Client to the Contractor after the expiry of the warranty period.

12.3.5. If the Contractor fails to fulfill his guaranty obligations as defined in Article 15 of the
Contract, the Client is authorized to activate the Warranty Guarantee or to use the cash
deposit.

12.3.6. In the event the Client activates the Warranty Guarantee or uses a part or the entire
amount of the deposit due to unfulfiliment of the guarantee obligations referred to in
Article 15 of the Contract, the Contractor undertakes to pay the Client the sum up to
the full amount of the deposit within 7 (seven) calendar Days or to submit a new
Warranty Guarantee as an assurance of the further orderly fulfiliment of guarantee
obligations in accordanoe with the Contract.

12.3.7. itis agreed by the Parties that the Client shall not accrue interests on the amount of the
deposit referred to in this paragraph, i.e. that the Contractor shall in no case be entitled

to interests on the said amount of the deposit.

OWNERSHIP OVER THE EQUIPMENT
Artidle 13

1%
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13.1. It is agreed by the Parties that the Client becomes the owner of the Equipment once it is
delivered to the Shipyard.

INSURANCE

Article 14

14.1. The Contractor shall contract and maintain with a reputable insurer an adequate insurance
which covers:

14.2.

14.3.

a)

b)

c)

Contractor's Works and Machinery

The Contractor shall insure and maintain insurance that covers Contractor's Works and
Machinery (apparatus, machinery, Equipment, means and other items required to
perform the Works) against any loss or damage caused any reason, except as provided
in paragraph 14.2. of this article. The Contractor shall insure the Contractor's machinery
at least for its full value, including its delivery to the Shipyard.

personal injury and property damage

The Contractor shall insure and maintain insurance that covers responsibility of each
Party for loss, damage, death or personal injury that may occur on tangible assets (not
related to the Contractor' Works and machinery) or any person (other than the
Contractor's employees), occurred for whatever reason other than those mentioned in
paragraph 14.2. of this article.

Contractor's employees

The Contractor shall insure and maintain liability insurance against claims, damages,
losses and expenses arising from an injury, illness or death of any person employed by
the Contractor occurred for whatsoever reason other than those specified in paragraph
14.2. of this article.

The risks being excluded are:

a)
b)

c)

dj

war, hostilities (whether war is declared or not), invasion, action by foreign enemies,
rebellion, terrorism, revolution, mutiny, military or usurped power or civil war in the
country,

ammunition, explosive devices, ionizing radiation or radioactive contamination in the
country, unless caused by the Contractor's use of such ammunition, explosives,
radiation or radioactivity,

airwaves caused by aircrafts or other machines flying at audible or supersonic speeds.

Unless otherwise provided by the Contract, the insurance policies shall be in effect until
the completion of the Works or the signing of the Delivery Certificate or upon the
expiration date 31.12.2020. at the latest.
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14.4. Unless otherwise specified by the Contract for a specific policy, the insured amount for

14.5.

14.7.

each insurance policy for an adverse event shall be at least EUR 3.000.000,00 (three
million EUR), and shall alse cover damage caused by the Contractor's subcontractors. The
insurance must cover the Contractor's gross negligence and the gross negligence and
willful treatment of the persons for whom the Contractor is responsible.

The Contractor agrees to provide the Client with copies of insurance policies that are in
accordance with the terms of the Contract at least 10 {ten) Calendar Days before the start
of the Works at the Shipyard, as well as payment certificates for premiums to be paid
based on the said policies at the Client's request. If the Contractor does not maintain the
insurance pursuant to the Contract or fails to provide evidence of premiums paid and
copies of insurance policies to the Client, the Client shall notify the circumstance in writing
to the Contractor and specified if he will pay the due premiums and - request recovery of
payments made fram the Contractor afterwards.

The Contractoer can make material changes to the terms of any insurance without the
Client's prior approval if not opposite to the terms defined herein and shall notify the
insurer of any relevant changes in the performance of the Works and shall ensure that the
insurance policies are renewed and maintained in accordance with this Article.

WARRANTY

15.1.

15.2.

15.3.

15.4.

Article 15

The Contractor is responsible for the good and timely performance of the Works, their
quality and compliance with the Contract and the applicable reguiations.

The Contractor's warranty for the Works performed is 1 (one) year. The warranty period
runs from the date of signature of the Delivery Certificate. During the warranty period, the
Contractor shall, without charge, at his own discretion repair or replace the Equipment or
parts of the Equipment on the Ship in respect of which there are defects, or remedy other
defects in the performance of the Works. The Contractor shail bear all the costs of
repairing and replacing the Equipment or parts of the Equipment and repairing the defects
on the Works, including, but not limited to, the costs of transporting the Equipment and
travel and accommodation cost of the Contractor's repairer,

The Client has the right to request remedy of defects discovered during the warranty
period, no fater than the last day of the warranty. Such a request made to the Contractor
must contain a detailed description of the defects with pictures and an adequate deadline
of at least30 (thirty} days for their elimination and must be made in writing, except when
production and transportation is needed for remedying defects in which case deadline
should be 60 {sixty) days.

The Contractoer is obliged to start remedying the defects as soon as possible, but not later
than 15 (business) Days after receiving the written request described in the previous

paragraph.
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15.5. In the event that the Contractor does not remove the defects observed within the
warranty period, within the period determined by the Client or does not start the remedy
of defects within the period specified in the previous paragraph of this Article, the Client
shall be entitled to correct them through a third party, and the Contractor shall be obliged
to compensate him the related costs within 15 (fifteen)Business Days from the date of
receipt of a written notice the expenditure effected. If the Contractor fails to cover this
expenditure within the stated time, the Client is authorized to use the Letter of Guarantee
received in accordance with the Contract.

15.6. In the case of minor repairs to the Equipment, the warranty period shall be extended for
the period in which the Client has been deprived of using the Equipment. If any part of the
Equipment has been replaced or substantially repaired, the warranty period shall start
from the beginning for that part of the Equipment exclusively.

15.7. If a repair has been made which affects the entire Works, the warranty period for the
Works shall be extended for a period of 6 {six Jmonths beginning on the day on which the
defects of the Works were remedied, but not less than 12 months nor longer than 18
months after the Delivery date of the Ship..

15.8 The Client may challenge the cause of defects in which event the Parties undertake to
appoint an Expert within 7 (seven) Business Days from the receipt of the aforementioned
notification of the Contractor, and if the Parties do not agree on the selection of the
Expert, the Client is authorized to appoint an expert of the relevant profession from the
list of permanent court experts. The costs of hiring an expert shall be borne by the Party
who was wrong about the cause of defects covered by warrantee.

CONTRACTUAL PENALTIES
Article 16

16.1. In case of delay in the execution of the Works relating to deadlines determined by the
Exhibit 1 to the Contract, the Contractor shall pay the Client contractual penalties in the
amount of0.2% {zero point two percent) of the Price for each Business Day of delay, which
amount of the contractual penalties is due the following day for each Business Day of the
delay. The contractual penalty for the first delay shall be calculated starting from the
expiry of 7 (seven) days following the first day of delay. The collection of contractual
penaities for exceeding the deadlines set out in Exhibit 1 to the Contract in respect of
several stages of the Works is net mutually exclusive, that is, an accumulation of
contractual penalties is allowed with respect to each phase specified in Exhibit 1 to the
Contract.

16.2. if the Contractor, due to exclusive and sole Contractor’s fact and fault, fails to fulfitl his

obligation under the Contract, or fails to fulfill them properly, and continues with the
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16.3.

16.4.

breach or nen-fulfilment of his obligations up to20(twenty business days) days after
receiving a written notice stating the breach,the Contractor have an option to:

- either to pay the Client contractual penalty in the amount of EUR 100.000,00 (also by set-
off of the amount due by the Client),

- or to challenge the grounds for the contractual penalties from the Article 16.1.

The Parties agree that the Client's rights to collect Liquidated Damages under this Contract
shall not be mutually exclusive.

The Client is authorized to collect contractual penalties by notifying the circumstance in
writing to the Contractor and then by deducting the amount of liquidated damages from a
certain installment of the Price, or by means of a Performance Guarantee and/or may
submit to the Contractor a separate invoice for the payment of the contractual penalties.

MUTUAL PROTECTION OF CLASSIFIED DATA AND OBLIGATIONS TOWARDS THE BUYER

17.1.

17.2.

Article 17

The Contractor undertakes to sell to the Client all spare parts of the Equipment necessary
for the proper functioning of the Works in the manner and when required by the Client at
any time during the next 2 {two) years.

The Contractor undertakes to make a spare parts list and sell all the above-mentioned
spare parts and services to the Client at a fair price determined by the market.

COMMUNICATION AND OFFICIAL NOTIFICATIONS

18.1.

18.2.

Article 18

Notifications, as well as any other written communications (hereinafter: Notification) that
one Party sends to the other pursuant to the Contract shall be in writing, except otherwise
agreed upon, sent by registered mail or by e-mail. It shall consider that the delivery has
been duly performed if the Notification has been sent to the address and email referred to
in paragraph 18.3. of this Article, by any of the above delivery methods. The Notification
sent by registered mail shall be deemed to have been duly executed on the day it is
received and, in the event that the Notification is returned for whatsoever reason to the
sender, on the day the post officer declares -on the envelope or on the letter receipt - the
non-delivery and the related reason. The Notification sent by e-mail is considered duly
executed at the time of its sending to the proper email address.

In the event that either of the Parties changes the information referred to in paragraph
18.3. of this Article, the other Party must be notified in writing immediately of the change.
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18.3. The persons authorized to coordinate and supervise the fulfilment of obligations under the
Contract and to sign Certificate of Works’ Completeness and the Delivery Certificate during
the Contract term are:

For signing Certificate of Works’ Completeness and the Delivery Certificate for the Client:
Address: Put Supavia 21, 21000 Split, Croatia

Contact person: Member of the Board — from side of the Builder, Brodosplit JSC
Telephone: +385 21 391 201

E-mail address: uprava@brodosplit.hr

For coordination and supervision of fulfilment of obligation for the Client: DIV group —
Brodosplit JSC

Address: Put Supavla 21, 21000 Split, Croatia

Contact person: Don Marshall / Martina Radovcic

Cell phone: +385 99 4988280 / +385 99 3392311

Telephone: +385 21 391 222

E-mail address: don.marshall@brodosplit.hr / martina.radovcic@brodosplit.hr

For the Contractor: HYSEA S.R.L.

Address: Via Palti 34 — 31020 S. Yendemiano TV, ltaly
Contactperson:DanieleStel / Tamara D’Arsie

Cell phone: +39 344 3482192 [ +39 338 5367544

Telephone: +39 0438 1918700 / +39 0438 1918770

E-mail address: daniele.stel®hysea.it; tamara.darsie@hysea.it

18.4. If the invoice was not issued on the basis of a Certificate of Works’ Completeness and the
Delivery Certificate signed by a person authorized under Paragraph 18.3 of this Article such
invoice shall be considered as invalid invoice, the Client shall dispute such invoice and
return the invoice to the Contractor. in case of an invalid invoice, payment obligation will
not arise.

CONFIDENTIAL INFORMATION
Article 19

19.1. The Parties shall keep all the other Party's data of a technical and business nature, which
he has access to during the execution of the Works under the Contract, as a business
secret and shall not use them for purposes other than for the fulfillment of the Contract.
The Contractor undertakes to ensure that his employees, subcontractors and external
associates treat confidential information that they learn during the Contract term in
accordance with the provisions of this Article,

19.2. The Parties undertake not to disclese the other Party's confidential information in any
form to third parties and also undertake to ensure that the confidential information is not

/»A
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19.3.

19.4.

19.5.

disclosed or spread by their employees, subcontractors, external associates and others for
which they are responsible.

The Parties hereby undertake to keep the Contract and its contents confidential and
thereby undertake not to disclose to any unauthorized person or any third party any
information related to or connected to the Contract without the prior written consent of
the other Party. It is understood the Client is entitled to share its Confidential Information
with its affiliates.

The confidentiality obligations shall remain in force even after the termination of the
Contract for any reason, for a maximum of § (five) years after the termination of the
Contract.

The Parties agree that the following information are not considered confidential:

a) information already in possession of the other Party and which the Party concerned
was not obliged to keep as confidential;

b) information published on or after the conclusion of the Contract, whereby the Parties
are not responsible for the publication;

¢) information to be disclosed under applicable laws and at the request of competent
authorities;

d) developed by one Party through its own activities without the use of confidential
information.

HEALTH, SAFETY AND ENVIRONMENTAL PROTECTION

20.1.

20.2.

20.3.

20.4.

Article 20

The Contractor must, during the execution of the Works, comply with the laws governing
labor law issues, including protection at work of employees and environmental issues, as
well as any other regulations specifying and elaborating in detail the provisions of the said
laws.

The Contractor undertakes to comply with the Client's health, safety and environmental
acts referred to in Article 5 of the Contract and guarantees the conduct of its employees
and subcontractors and employees of subcontractors in accordance with the above.

The Contractor fully protects the Client against all activities, claims, statements and
grounds for prosecutions based on whatsoever reason including damages, reasonable
costs and expenses - that may arise because the Contractor or the Contractor's
subcontractor, due to their own fact or exclusive fault, did not comply with the provisions
of the Contract relating to the health, safety and environment protection, provided that
the Client promptly inform the Contractor in writing of any of such claim etc.

The Parties undertake to inform the other Party promptly and in writing of any potential
liability, claim or action taken regarding the failure to comply with the provisions of the
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health, safety and the environment protection. In this case, the Contractor undertakes, at
his own expense, to enter into negotiations with its subcontractor/third party for the
purpose of settling demands and claims of the its subcontractor/third party and/or
recovering all costs and damages suffered by the Client which the Client had to
compensate the its subcontractor/third party on the basis of decisions made in litigation,
administrative or other proceedings in respect of the same breach and to reimburse all
costs incurred by the other Party in the said proceedings.

FORCE MAJEURE
Article 21

21.1. The Parties are not liable for non-performance of any obligation under the Contract, if the
non-performance is result of events of force majeure - an event beyond the control of the
parties and independent of their will which directly affects the fulfillment of obligations
under the Contract and the occurrence of which is not due to negligence of the Party and
which could not be predicted, prevented, avoided or eliminated.

21.2. The force majeure event includes, but is not limited to, natural disasters, state of war,
embargo.

21.3. In the event that any of the Parties is obstructed by an event of force majeure in the
fulfillment of the Contract, it shall notify the other Party without delay, within 48 (forty-
eight) hours at the latest, indicating the cause and possible duration of the force majeure
event. The same procedure shall be applied for notification of termination of force
majeure events.

21.4. In the event of force majeure, the affected Party shall use its best endeavors to recover or
fulfill its obligations under this Contract.

21.5. Should events deemed to be force majeure occur, the time fimits set forth in the Contract
shall be sought to be adjusted by mutual agreement, but in the event of force majeure
events exceeding 30 (thirty) calendar days, each Party has the right to terminate the
Contract by written notice with immediate effect.

COPYRIGHT
Article 22

22.1. By signing the Contract, the Contractor transfers to the Client the right to use, change and
modify all written documents, tables, drawings, plans, drafts, sketches, acts and other
objects, models, samples, images, films, microfilms, and other content visually, auditory,
mechanically, manually or in any other way recorded on any medium, as well as other
documents produced by the Contractor and/er his subcontractors for the only and limited
purpose of execution of the Works, which are considered to be copyright or other related

work.

23

/,JL



22.2. The right to use the copyrighted work assigned to the Client under the Contract means the
right to use it in every sense, for the only and limited purpose of the Contract and the
works, including without limitation the right to copy and modify the copyrighted work
without any specific consent of the Contractor and/or subcontractors hired by him.

22.4. By signing the Contract, the Contractor expressly acknowledges and agrees that the Price
to be paid by the Client to the Contractor pursuant to the Contract also includes full and
fair compensation for the right to use the copyrighted work in accordance with this Article.

ANNEXES AND AMENDMENTS TO THE CONTRACT
Article 23

23.1. Any amendments to the Contract and/or its annexes must be made in writing and signed
by both Parties.

GENERAL PROVISIONS
Article 24

24.1. Applicable law. This Contract and its interpretation are governed by Swiss law.

24.2. Jurisdiction. The Parties undertake to use their best endeavors to resolve any disputes
arising out of or in connection with this Contract by mutual agreement. if no amicable
settlement can be reached within 30 (thirty) Business Days, all disputes arising out of or in
connection with the Contract, including disputes relating to the issues of its proper
occurrence, breach or termination, as well as the legal effects that result from it, shall be
finally settled under the Rules of Arbitration of the International Chamber of Commerce by
one or more arbitrators appointed in accordance with the said Rules. The place of
arbitration shall be Zurich, Switzerland and the language of the arbitration shall be English.

24.3. Subcontractors and transfer. The Contractor shall not transfer the benefits or rights under
this Contract without the Client's written consent. Neither the Client nor the Contractor
shall transfer the obligations under this Contract without the written consent of the other
Party. In the case of subcontracting, the Contractor agrees to bid the subcontractor in their
agreement to act in accordance with the terms of this Contract and shall be responsible for
the Works performed by the subcontractor as if he had performed them himself, i.e. their
responsibility shail be joint and several.

24.4. Complete Contract. This Contract, together with all its Exhibits, contains the entire
agreement of the Parties with respect to the subject matter of the Contract and
supersedes any other agreements, oral or written, that refate to the subject matter of the
Contract. Amendments to the Contract shall not bind the Parties unless made in writing.

24.5. Partial invalidity. The invalidity or unenforceability of any provision of the Contract shall
not affect in any way the validity or enforceability of the remaining provisions and the
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Parties shall use their best endeavors to amend such provision so as to make it valid and
enforceable in accordance with its stated intention, to the extent allowed by law.

24.6. Number of copies. This Contract is concluded simulitaneously in 2 (two) identical copies,
one for each Party.

24.7. Entry into force. The Parties agree that the Contract shall be deemed to have been
concluded at the time when it is signed by persons authorized to represent the Parties and
authenticated by the Parties' stamps {except when the certification of the contract with a
stamp is not necessary for the Party which, in the country of its registered office and in
regular legal transactions, does not use the seal when entering into contractual relations).

24.8. Terms and Conditions. The General Terms and Conditions of any Party do not apply to the
Contract, and for which effect it is not important that the Party objects to the application
of such General Terms, nor the fact that the Client accepted the offer of the Contractor,
accepted Works from the Contractor or paid to the Contractor part or all of the Price,
unless specifically determined differently under this Contract.

24.9. The Parties agree that they are aware of their rights and obligations arising under this
Contract and that they accept the same.

For the Client: for the Contractor:
’ [/“I -
i
4 pﬁ '
Tomislav Debeljak RLESSANDRO ZANCHETTA
President ofithe Management Board CEO and Legal Representative of Hysea s.r.l.
Date: 0%/05/2020 Date: 06. April 2020.
Place: sraT Place: S. Vendemiano, italy
W iPA hysea s«
DW GF‘E’&]E‘? d‘O(;f:\- Via Pal, 34
ica 1 NDEMIANO - TV - ITALY
10430 SAMOBOR, Bobovice -7 31020 SAN VENDE o 16701
Tol. 01 3377-000, Fax. Ol 3376-15 fnf:%hﬁ?tg} %7.2?/&': S 29767710262

5 olB: 33890755814
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(Te 2)

DIV GROUPLtd., having its registered seat at Samobor, Bobovica 10/A, Croatia, EU VAT identification
number: HR 33890755814represented solely and independently by Tomislav Debeljak, President of
the Management Board

(herelnafter Client}

and

HYSEA S.R.L. having Its registered seat atS, Vendemiano (Treviso, Italy) — Via Palu nr. 34,EU VAT
Identification number: IT 00767710262, represented solely and independentlybyDANIELE STEL,
DIRECTOR and Chief Operating Officer of Hyseas.r.l.

{hereinafter Contractor)

are entering into this
ANNEX No.1
to the TURNKEY CONTRACT
{hereinafter Annex)
1. PREAMBLE

1.1 The Parties acknowledge that they have entered on 4* of May 2020 into Turnkey Contract
for Newbuilding 487 (hereinafter Turnkey Contract).

1.2 Unless otherwise defined herein, all terms beginning with a caplital letter which are defined
in the Turnkey Contract shall have the same meaning herein as therein unless expressly
provided herein to the contrary.

13 Hereby, Partles have a common interest to arrange performance of additional works and
purchase, delivery and installation of the materials, the price for additional works and
materials and the payment of price for additional works and materials, as well as to amend
and supplement Exhibit 1 - Key deadlines / Phases of work execution as well asExhibit 10 -
Main schedule of Works and delivery of workshop documentation.

2. SUBJECT OF THE ANNEX

2.1 Parties agree to amend Exhibit 1 of the Turnkey Contract - Key deadlines /Phases of work by
replacing it with new Exhibit 1 - Key deadlines/Phases of work execution which forms an
integral part of Turnkey Contract.

2.2 Partles agree to amend Exhlbit 10 of the Turnkey Contract ~ Main schedule of Works and
delivery of workshop documentationby replacing it with new Exhibit 10 - Main schedule of
Warks and delivery of workshop documentation. Main schedule means the dynamics of
performance of Works approved by the Client.

2.3.  Parties agree to amend Completion Date to 15.02,2021, except for the following works:
e AFT window carters at Restaurant and Panorama due to design mistake, Materials will be
at shipyard on 17/02/2021;
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3.1

3.2

* Gaskets portholes in all areas. Materials will be at shipyard on 17/02/2021.
Nr. 2 laminated celling panels at gaming area Panorama + beams lining at gaming and
library requested by Quark. Materlals will be at shipyard on 20/02/2021.

& Cleaning, touch-ups, commissioning and any remarks elimination from 15/02/2021 to
28/02/2021
These activities will be conducted and completed by 28/02/2021 to achleve 100%
completion of Works, provided that no unexpected events or activities arlse from
Brodosplit or from Third Parties, beyond Hysea’s direct control.

Contractor's workers will be present on board and able to perform Works during the Sea
Acceptance Trial which dates have been confirmed from 05/02/2021 [evening) to
08/02/2021 (morning). During the Sea Trial, the workers will have accommodation and meals
to the expenses of Client. In the event that workers cannot be present and able to perform
Works during Sea Acceptance Trial due to decision of the Client, the Completion date shali be
prolonged for number of days Ship was on Sea Acceptance Trial. All additiona} expenses due
to this forced work stop (labour hours) will be charged to Client.

Parties agree to arrange performance of additional works andpurchase, delivery and
installation of materials based on the specification NB. 487 POLAR PASSENGER CRUISE
VESSEL, PUBLIC AREAS - TK2, EXTRA MATERIAL LIST REV. 9 - 21/10/2020 which forms an
Exhibit Ato this Annex and integral part of the Turnkey Contract (hereinafter Additional
works and materials).

The price for Additional works and materials is agreed in EUR 44.513,00 for which Hysea has
issued invoice nr. 20 dated 30/10/2021. Payment will be done immediately by Client upon
signing of this Annex.

All other provisions of the Turnkey Contract referring to Works and Price shall also apply to
Additional works and materlals and price for Additional works and materials if not stated
otherwise under this Annex, Price for Additional works and materlals shall be taken into
consideration when Issuing Warranty guarantee and calculating contractual penalties.

The Contractor hereby states that during the execution of the Turnkey Contract the

Contractor suffered damages and extra expenditures in the amount of:

* € 159.000,00 as Extra Expenditures for prolongment of project timing by two months
with respect to the original completion date as set forth in Main Contract, which the
Parties mutuaily agree to discuss and define after Final Completion Date 28/02/2021 but
not later than 10/03/2021.

* €13,932,00as Extra Works requested by shipyard and executed by Contractor, as well as
Damages suffered. Contractor will invoice such amount on 15/02/2021.

FINAL PROVISIONS

Parties have vead and understood this Annex and in sign of accepting the rights and
obligations thereof sign the Annex.

Parties mutually agree that all other provisions of the Contract, except those amended by
this Annex, shafl remain in force unchanged and applicable unless they are contrary to the
provisions of this Annex.
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DIV GROUP Ltd, having its registered seat at Samobor, Bobovica 10/A, Croatia, EU VAT
identification number:HR 33890755814 represented solely and independently by Tomislav
Debeljak, President of the Management Board (hereinafter the Client)

and

HYSEA S.R.L. having its registered seat at S. Vendemiano (Treviso, ltaly) — Via Palu nv. 34, EU VAT
identification number: IT 00767710262, represented solely and independently by ALESSANDRO
ZANCHETTA, CEO and Legal Representative of Hysea s.r.h.

(hereinafter the Contractor)

Client and Contractor are hereinafter sometimes collectively referred to as the Parties or each
individually as the Party

hereby enter into the following
TURNKEY CONTRACT
This Contract is concluded between the Client and the Contractor with regard to the production

of workshop documentation, material, delivery, construction, assembly works, testing and
commissioning of furniture as set forth in Exhibit 6 for Newbuitding 487 on a turnkey basis.



DEFINITIONS AND INTERPRETATION
Article 1

1.1. In addition io the definitions defined elsewhere in this Contract, the definitions set forth
below have the following meaning, unless otherwise derived from the context:

Ship means a Polar Cruise ship marked with the Builder's designation NB487 (Quark
Expeditions), which the Builder builds for the Buyer under the Shipbuilding Agreement with
the Buyer.

Shipyard means the shipyard BRODOSPLIT ISC, Put Supavla 21, Split, that is, the place where
the Works on the Ship are performed.

Price means a fee for the Turnkey Works.

Delivery Date means the day on which the Parties hand over the Works in accordance with
Article 9 of the Contract and draw up a Delivery Certificate. The Delivery date is considered
to be the day specified in the Delivery Certificate.

The Completion Date is 30.11.2020.

Main schedule means the weekly dynamics of performance of Works approved by the
Client.

Documentation means the project documentation which the Client delivers to the
Contractor, and which makes the Exhibit 2 to the Contract.

Advance Guarantee means the bank guarantee referred to in Article 12 in the form and
content contained under Exhibit 4 to this Contract.

Warranty Guarantee means the bank guarantee referred to in Article 12 in the form and
content contained under Exhibit 5 to this Contract.

Builder means BRODOSPLIT I5C, Put Supavia 21, 21000 Split, Republic of Croatia, PIN:
18556905592, who pursuant to a Shipbuilding Agreement builds a ship for the Buyer,

Classification Society means DNV-GL.

Turnkey means the obligation of the Contractor to perform the Works in accordance with
the principle of integrity and functionality, that is, to make the necessary project
documentation, perform the works and to supply all materials and equipment under this
Contract to the extent necessary to satisfy the conditions of functionality and integrity of
the Works, including the works and supplies of equipment and materials not expressly
mentioned in this Contract but required for the completion of the Works, which in particular
includes replacement works, unforeseen works and any surplus works which the Contractor
should have foreseen by its calculation of Works and Price and any surplus works, all under
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assumption that the scope of the contracted Works has not been changed based on the
agreement of the Parties. It is to be understood the Works does not include subsequent
works as defined in Article 8 of the Contract.

Delivery Certificate means the certificate to be drawn up and signed by the Parties at
delivery pursuant to Article 9 of the Contract.

Final User means Vinson Expeditions Inc, Trist Company Complex, Ajeltake Road,Ajeltake
island, Majuro, Marshall Island MH9690, who uses the Ship based on the Charter Agreement
with the Buyer.

Buyer means Polaris Exploration Inc having its registered seat at Majuro, Ajeltake Road,
Ajeltake Island, Republic of Marshall Islands, who buys the Ship based on the Shipbuilding
Agreement with the Builder.

Equipment means all materials and equipment that the Contractor shall install to the Ship
during the execution of the Works, which shall be listed in Workshop Documentation.

Equipping Area means the space of the Ship in which the Works are carried out and which
is indicated in the document entitled "General Arrangement" forming Exhibit 7 to the
Contract.

Business Day means any day except Saturday, Sunday and national or religious holidays
which are designated by law as non-working days in the Republic of Croatia.

Works include all works under this Contract which the Contractor is obliged to perform, as
well as the materials and equipment required for the preparation, execution and completion
of the works in the Equipping Area and the elimination of defects during the warrantee
period, including replacement works necessary for the completion of the works, as well as
all unforeseen and additional works except subsequent works as defined in Article 8 of the
Contract.

Specification includes a scope of works, materials and equipment according to which the
Contractor is obliged to perform the Works. Draft Material Specification, shall be included
under Workshop documentation and shall include, among other, individual weight of each
piece of Equipment. Full Material Specification shall be provided before signing Delivery
Certificate together with As Built Documentation

Price List contains the technical description, quantities and unit prices for each item of the
Works and forms Exhibit 6 to this Contract, and the risk of possible shortcomings of Price
List is exclusively borne by the Contractor.

Certificate of Works’ completeness means the certificate that the Parties shall draw up and
sign in accordance with Article 9 of the Contract, which shall determine the percentage of
the Works completed.




1.2

1.3.

1.4,

The headings in this Contract are for transparency purposes only and have no meaning for
the purposes of interpretation of the Contract,

The documents listed below are considered to be an integral part of the Contract and are
read and interpreted as such:

Exhibit 1 —Key deadlines/Phases of work execution

Exhibit 2 -Documentation

Exhibit3-Interface list

Exhibit4—Advance Guarantee

Exhibit5—Warranty Guarantee

Exhibit 6- Specification and Price List

Exhibit7-General Arrangement

Exhibit8 —General Terms and Conditions of business with cooperants of the Brodosplit
Group

Exhibit 9 — Main Schedule of Works and delivery of workshop documentation (template)

The Contractor undertakes to comply with the abovementioned Exhibits of the Contract and
guarantees that its employees and subcontractors shall comply as well.

The Contractor declares that the following Client's and Shipyards safety policies and
instructions have been made available to him, that he is aware of them and undertakes to
comply with the following security policies and related instructions of the Client and
Shipyard:

a) Regulations for safe work on scaffolds and other surfaces on which work is carried out

b) Organizational instructions for the installation and use of energy installations on new
buildings

¢) Organizational instruction for safe work when performing corrosion protection works
and other works on ship and other enclosed areas

d) Organizational instruction for the labelling and issuing procedure and the work with
cables for electric welding, thermal fuses, rubber tubes and gas burners

e) Safe operation with open flames

f) Instruction for managers for workplace inspection

g) Decision on procedure in the event of injury at work

In the event of a conflict between the Contract and its Exhibits, the provisions of the
Contract shall prevail. in the event of a conflict between the Exhibits to the Contract, the
exhibits shall prevail in order as they are listed above.




SUBIECT OF THE CONTRACT

2.1

2.2

2.3.

2.4.

Article 2

The Parties agree that the Contractor undertakes to perform Works on the Ship in
accordance with the Contract, Specification and instructions of the Client.

The Contractor undertakes to notify the Client in writing of any evident defects which he
has noticed or should have noticed in the Specification and received documentation and
which are important for the quality of performance, otherwise shali be responsible for the
damage caused to the Client. If, after having received the notification, the Client insists that
the Contractor shall perform the Works with defects, the Contractor shall comply with the
Client’s request at Client’s own responsibility. The Contractor may further elaborate the
Specification with the approval of the Client.

The Contractor shall, when preparing for the execution of the Works, monitor and check the
quantities, masses, type and quality of the materials procured by the Client, and notify the
Client in writing of any defects which he has noticed or should have noticed in quantity, type
or quality of the material needed to perform the Works not later than 7 (seven) Business
Days to the beginning of the Works, otherwise shall be liable for damage to the Client. The
material provided by the Client shall be set out in Exhibit 6 of the Contract.

The risk of loss and damage of the Equipment provided by the Client for the performance of
Works, from the moment of take-over of the Equipment until the successful takeover of the
Works shall be borne by the Contractor.

WORKSHOP DOCUMENTATION

3.1.

3.2,

Article 3

The Contractor agrees to submit the Workshop Documentation consecutively according to
the Main Schedule of Works and delivery of workshop documentation, which is contained
under Exhibit 9 of this Contract, with final date of delivery on 11.09.2020.Workshop
Documentation shall include the Specification of the materials. Workshop Documentation
may be delivered in a rolling sequence if previously approved by the Client.

The Workshop Documentation is considered accepted after the inspection and written
consent of the Client. The documentation is considered correct and submitted within the
deadline of 7 Calendar Days if the Client does not have subsequent justified comments
regarding the completeness and content of the Workshop Documentation. In case the Client
has strong and proved grounds for objection to the contents of the documentation
submitted by the Contractor and/or the same is delivered incomplete, the period until the
proper and complete delivery of the documentation, i.e. its updated versions, shall be
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RULES, REGULATIONS AND STANDARDS
Article 4

4.1.  The works must comply with the laws, regulations, classification society rules DNV-GL and
norms in every respect, in accordance with the standards of the shipbuilding industry and
in accordance with the conditions under which the ship sails.

4.2. Laws, regulations, classification society rules and norms include all changes up to the date
of signature of the Delivery Certificate.

OBLIGATIONS AND DECLARATIONS OF THE CONTRACTOR AND OBLIGATIONS OF THE CLIENT
Article 5
>.1. The Contractor is specifically obliged:

a) to perform the Works according to the Contract, Main Schedule and the Specification;

b) to submit the Workshop Documentation within the term specified in Article 3.1. of the

Contract;

inform the Client of the total weight of the Equipment within 20 {twenty) calendar days

from the signing of the Contract and submit a list of weights for each part of the

Equipping Area which includes the weight specification for the final deck covering,

panelling, doors, ceiling, fixed and movable furniture, and all other equipment, which is

part of the Contractors Scope of Work and Supply which must be approved by the Client;

to install Equipment that meets the Specification’s requirements of the Client, all in

accordance with the relevant regulations and standards;

to submit to the Client the certificates, i.e. evidence of the quality of the Works and the

evidence of the quality of the installed Equipment simultaneously with the delivery of

the Equipment, in accordance with relevant regulations and standards (e.g.

Classification society certificates, IHM certificates...);

f) to perform all necessary activities, including unforeseen works and obligations, which are

necessary for the execution of the Contract, irrespective of whether they are specified in

the Specification which is included in Exhibit 6 of this Contract, when they prove

necessary to ensure the integrity and functionality of the Works or compliance with

classification society rules;

to eliminate and repair within the warranty period any malfunctions, defects or

omissions identified during the delivery, as well as those discovered during the warranty

period, in accordance with the provisions of the Contract;

h) to comply with the health, safety and environmental regulations of the Client's and
applicable safety policies;

i) to provide the Client with insurance instruments in accordance with the provisions of the
Contract;

j) to provide all employees with all the necessary tools and means (including, among other
things, small consumables) necessary for the timely and quality execution of the
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contracted Works, and adapt all tools to the connections and joints at the Client's
premises where the Works are performed,;

k) to keep the tools used for carrying out the Works on the premises of the shipyard, since
in case of its loss the Client will not bear the cost of the lost tool;

) to insure until the Delivery the premises where the Works have been completed while
the Works are being completed in other unfinished premises;

m)to provide transport workers within the Shipyard and coordinate transports and to be
responsible for horizontal transport;

n) timely, before the Contractor's employees or subcontractor start working, to submit to
the Client the work permits, certificates, health certificates and other necessary
documentation of his employees and subcontractors for the purpose of creating ID cards;

o) to appoint a responsible person - a representative of the Contractor's workers and his
subcontractors, who shall take care of the orderly and timely performance of the Works
and the conduct of the employees in accordance with the Contract, the applicable laws
and the instructions and rules of the Client;

p} to appoint a responsible person who is obliged to cooperate with the authorized persons
of the Client for the implementation of occupational safety, fire protection and
environmental protection measures and, in accordance with the Law on Occupational
Safety, designate a person to supervise the implementation of occupational safety
measures during the execution of the Works at the Client's premises, which shall obliged
to cooperate with the Client's Occupational Safety, Fire and Protection Service.

q) to maintain workplaces neat and clean and remove materials from workplaces,
otherwise the Client shall notify in writing the non-compliance to the Contractor; should
the non-compliance persist on the following day, the Client shall do the same at the
Contractor's expense.

5.2. The Contractor declares and warrants:

a) that he and his employees and subcontractors and employees of the Contractor's
subcontractors possess the necessary licenses, qualifications, experience and ability to
perform the Works included in the Contract and to maintain all necessary permits valid
during the Contract;

b) that the Equipment used in the execution of the Contract has all the necessary
attestations and certificates, and that the materials that are harmful to human health are
not usedor are used in accordance to the applicable law;

c) that the tool used in the execution of the Contract have all the necessary attestations
and certificates, and that it shall maintain for the duration of the Contract all necessary
certificates and attestations.

d) to implement on a regular basis and throughout the duration of the Contract all

occupational, safety and health measures prescribed by the relevant regulations;

to submit to the Client, on a weekly basis, every Friday by 11.00 hours, a list of workers

who shall perform the Works the following week, including information on the name and

surname of the employee and his ID number, all for the purpose of controlling working

hours and number of employees; ]
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f) in the case of contracting the execution of the Works or part of the Works with the
subcontractors, to ensure that the subcontractors and their employees fulfil all the
conditions and obligations stipulated by the Contract and that he shall be responsible for
the conduct and the works performed by the subcontractors or their employees, as if
they were performed by himself, i.e. his employees, and to compensate the Client for
any damage caused by these conducts of works. The Contractor undertakes to provide
the Client with an insight into all certificates, licenses and other necessary
documentation related to the subcontractors and their employees. In case of further
subcontracting, the Contractor shall have the same obligations with respect to
subcontractors engaged by subcontractors.

5.3. The Client undertakes:

a) to assume responsihbility for the payment of duly delivered and accepted Works, in
accordance with the payment terms defined in the Contract;

b) timely provide Documentation, energy, lighting, scaffolding and space cleaned from
previous works;

¢} if necessary, further educate Contractor's employees about safe operation in the
Shipyard;

d) to create ID cards for the Contractor's employees for the purpose of recording the
entry/exit from the Shipyard area, borrowing/returning of the equipment;

e} if necessary or requested, enable the storage of the Contractor's Equipment within the
Shipyard at the first entry of the Equipment into the Shipyard, whereby the
responsibility of the Client is limited solely to the orderly storage and he assumes no
responsibility for the inspection of the Equipment upon its taking over. The Client's
responsibility for proper storage ceases when the Contractor first picks up the
Equipment or part of the Equipment and removes it from the warehouse;

f)  to provide means of transport (crane with a driver/crane operator)

g) to timely provide material for the execution of the Works, which is required to be
installed by the Contractor.

h) to comment and approve or reject the weight list provided by the Contractor within 7
(seven)days of its receipt.

i} tocomment/approve or reject Workshop drawings and documentation within 7 {seven)
calendar days of receipt.

SUPERVISION
Article 6

6.1. The Client, including the Buyer of the ship and the Final User, as provided by the Shipbuilding
Agreement, has the right at its own expense to supervise the production of the Equipment
and the execution of the Works during the entire period of production of the Equipment
and the execution of the Works and may attend all analyses and tests related to the
production of the Equipment and the execution of the Works provided that such supervision
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6.2

6.3.

shall not obstruct nor interfere with the regular course of its activities. Such supervision shall
be notified in writing at least 7 (seven) calendar days prior to the inspection.

The Contractor shall notify the Client at least 5 (five) Business Days of the start of the
Equipment production and of the testing program for the purpose of the Client's timely
supervision.

The presence of the Client, the Buyer and the Final User, their objections or acceptance of
the relevant raw materials and/or materials and/or works shall not affect the Contractor’s
liability for safety and quality nor the warranty obligations under the Contract, unless
otherwise stated in writing in the inspection report signed by the Client.

DELIVERY DATE

7.1.

7.2,

7.3.

7.4,

Article 7

The time of execution of the Works will be determined in more detail by the weekly Main
Schedule which will be agreed between the Parties and aligned with the deadlines set out
in Exhibit 1 to the Contract.

Key deadlines for the execution of the Works pursuant to key stages are defined in Exhibit
1 to the Contract.

The Contractor shall continuously monitor the execution of the planned activities and Works
and shall submit weekly reports to the Client (every Monday until 11 am}. If, during the
execution of the Work, circumstances change for any reason, the Contractor shall, without
delay, submit to the Client the revised Main Schedule for review and approval. If the Client
accepts the revised Main Schedule, this fact shall not mean that the Client has waived any
of its rights under the Contract, and in particular with respect to payment of contractual
penalties, damages compensation and/or termination of the Contract, except when it is
solely Clients fault or in the event of force majeure. From the moment of acceptance of the
revised Main Schedule, if the revision of the latter resuited in a modification of the deadlines
set out in Exhibit 8 of this Contract, the deadlines set out in Exhibit 9 shall be calculated
exclusively according to the deadlines defined in the revised Main Schedule.

If the Contractor does not comply to the provisions of the Contract and the rules of the
profession during the performance of the Works, in a case of planned or technical failures
on the part of the Contractor, as a result of which the Works may have defects or not be
performed in accordance with the deadlines set by the Contract and the Main Schedule, the
Client shall notify the Contractor thereof and set an appropriate deadline, which may not
exceed 5 (five) Business Days, in order to adjust his Works to obligations undertaken by the
Contract. If the Contractor fails either to justify the non-compliance in writing or to comply
with the Client's request by the expiration of the stated deadline, the Client is entitled to
terminate the Contract with immediate effect and to claim damages. if it is obvious that the

Contractor shall not comply his Works to obligations undertaken by the Contract or that the /
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7.5.

7.6.

7.7.

Works shall not be completed within the period stipulated by the Contract and in the Main
Schedule, the Client shall have the right to perform the Works, in whole or in part,
independently or through third parties. The Contractor undertakes to reimburse the Client
for all costs necessary for the completion of the Works which he has performed
independently or through third party. The Client is entitled to charge the above costs by
deducting the amount of costs from a certain invoice, and/or by submitting a separate
invoice to the Contractor.

The Contractor undertakes to submit to the Client the workshop documentation and their
revised versions for supervision upon the Schedule which is in Exhibit 9 of this Contract or
to provide him access to the information system where the same shall be uploaded. In case
of delay in delivering workshop documentation according to Article 3.1 of the Contract
and/or delay of uploading the updated versions of the workshop documentation, the
Contractor shall pay the Client contractual penalty amounting to 0,1% of the Contract Price
for each Delayed Business day, and the amount of the contractual penalties shall be due the
following day for each Delayed Business day.

The Client is authorized to collect the contractual penalties by deducting the amount of
contractual penalties from a certain instalment of the Price, by submitting a separate invoice
for the payment of the contractual penalties submitting to the Contractor, all at its own
discretion. If the Contractor fails to comply with the Client's warning, i.e. fails to fulfil his
obligations under this Article within 5 {five) Business Days after receiving the written
warning, the Client is entitled to terminate the Contract.

if circumstances arise that, in opinion of a prudent and diligent person, having the average
knowledge and experience characteristics as the Contractor and is performing same
business activities, may completely or partially prevent the execution of the Works in
accordance with the Contract, the Contractor shall notify the Client without delay, within 5
(five) calendar days. Parties shall define the responsibility (if any) of the happening and
promptly solve the circumstances in order to proceed execution of project smoothly in order
to have the workshop documentation modified or amended, accordingly.

Notwithstanding the abovementioned regulations, the Contractor has and maintains the
right to prove that he is not liable or solely liable for any delay or non-compliance.

ADDITIONAL AND URGENT UNFORSEEN WORKS

8.1.

Article 8

Works which are not specified in the Contract but still requested by the Client, although they
are not necessary for the fulfilment of the Contract, the Contractor shall perform only on
the basis of a written Client’s instruction, including even the case when the Contractor
proposed the performance of these works to the Client who approved them,
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8.2,

83.

8.4.

8.5.

8.6.

8.7.

The Parties agree that within 7 (seven) Business Days from the receipt of the Client's order,
they shall agree whether or not to perform the order (which shall be not unreasonably
refused by the Contractor) and on the related price of additional works and on the impact
on the deadlines set by the Contract and the Main Schedule and shall make a written annex
to the Contract.

The Parties shall negotiate in good faith and shall make every effort to reach an agreement
regarding the performance of the order, the change of the Price and/or Delivery Dates
affected by the Client's order referred to in Article 8.1. of the Contract. The Price shall be
determined by an appropriate correction of the existing unit price from the Price List for a
similar type of work. If the Parties agree on the subject but cannot agree on the Price change
and/or new deadlines, the Client may require opinion from the expert to set a new Price
and/or new delivery dates. If the expert cannot determine the price on the basis of the unit
price from the Price List for a similar type of work, the Expert shall determine the new price
taking into account the average cost of labor, materials, equipment and machinery that
make up the elements of the price of additional work, at the time of issuing the order to the
Contractor. Within 7 {seven) Business Days of receipt of the Client's request, the Expert shall
determine the new Price and/or delivery date. Upon the determination of the price by the
Expert, the Client may waive the order given to the Contractor or require the execution of
additional works according to the order. The Contractor is obliged to comply with the
Client's order and to perform works that do not exceed 30% (thirty percent) of the scope of
the contracted Works.

The Parties undertake to appoint an Expert within 3 (three) Business Days from the expiry
of the time limit referred to in paragraph 8.2. of this Article, and if the Parties do not agree
on the selection of the Expert, the Client is authorized to appoint an expert of the relevant
profession from the list of permanent court experts. The costs of hiring an expert shall be
borne in equal parts by the Parties.

During the execution of the Works, only in the cases listed below, there may be a need for

emergency unforeseen works, linked to the Contractor’s scope of work, to be performed in

order to:

a) prevent danger to life and health of the people, environment, nature and things, caused
by extraordinary and unexpected events;

b) prevention of damage caused by these events;

c) by the orders of the competent public authorities.

In the event of the occurrence of the circumstances referred to in the previous paragraph
of this Article, the Contractor shall, without delay or within 24 {twenty-four) hours from the
occurrence of such circumstances, inform the Client about the occurrence of these
circumstances and the measures taken.

The Conlractor shall be entitled to fair remuneration for the execution of emergency
unforeseen works which must have been carried out in order to avoid the damage and other
adverse consequences referred to in Paragraph 5 of this Article. In the event that due to
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these unforeseen emergency works the Price is increased by 15%, the Client shall be
authorized to assign the unforeseen work to other Party or unilateraily terminate the
Contract by submitting a written notice of termination within 8 (eight) Business Days from
the receipt of the Contractor's notice. The Parties shall use their best effort to agree upon
terms of such termination, and if agreement is not reached the provision of law shall apply.

DELIVERY
Article 9

9.1. It is agreed by the Parties that the Contractor's weekly reports are received on a weekly
basis. In accordance with the weekly Main Schedule and reports of the Contractor, a record
determining the percentage of completeness shall be made.

9.2, Itis agreed by the Parties that after reaching the stage of completion of the Works according
to the payment dynamics referred to in Article 11 of the Contract, upon a receipt of interim
payment certificate, an inspection of the Works shall be as soon as possible performed by
the Client, the Buyer, the Final User, the Classification Society and other competent bodies
and Certificates of the Works’ Completeness shall be drawn up for a part of works on the
basis of which instalment payments shall be made. The Certificates of the Works’
Completeness shall be delivered by the Contractor on the last day of the month in which the
stage of completion of the Works referred to in each instalment has been reached. The
interim payment certificates of the Work’s Completeness shall be signed and sent by the
Client within 3 (three) business days after receipt or shall be deemed approved as well for
the purpose of payment as stated in Article 11.

9.3. The Contractor's obligations are not considered fulfilled until the Client signs the Delivery
Certificate, stating the date on which the Contractor has completed his obligations under
the Contract, or has completed the Works in full.

9.4, The Delivery Certificate shall be signed by the Parties after the completion of the Sea
Acceptance Trial and ascertaining that the Works are correct and fully functional.

PRICE
Article 10

10.1. The Price for all Works is contracted and calculated on a Turnkey basis and amounts to
140.000,00 EUR.

10.2. The Client shall pay the Price as the total contracted price.
10.3. The Price list serves as a base for eventual changes in the scope of work.

10.4. Unless otherwise agreed upon in the Contract, it is agreed by the Parties that the Price
includes the value of all replacement works, unforeseen works and any additional works
needed to be performed ona turnkey basis, not including works from the Article 8.The Parties

12




agree that the Price shall not change in the event that after the conclusion of the Contract
the price of the elements on the basis of which the price was determined changes.

10.5. The price is expressed with VAT and any other taxation (customs etc.) cost excluded, which
is calculated by the Contractor in accordance with the applicable regutations.

METHOD OF PAYMENT
Article 11

11.1 It is agreed by the Parties that the Client shall pay the Price to the Contractor according to
the following payment schedule:

1. Instalment: 40% of the Price as advance payment shall be paid after signing the Contract
and upon receipt of the Advance Guarantee,

2. Instalment: 40 % of the Price as payment shall be paid upon receipt of the delivery of
100% of Equipment (including furniture) in the Shipyard,

3. instalment: 10 % of the Price as payment shall be paid upon installation of all the
Equipment (furniture) on the Ship,

4. Instalment: 10% of the Price shall be paid upon signing the Final Certificate of the
Works’ Completeness for a part of works determining 100% of the Works completeness
and upon Receipt of the Warranty Guarantee.

11.2. The Client shall pay the Contractor the Price, based on the invoices, within 45 Calendar days
from the end of Month date and of receipt of a valid and uncontested invoice on the basis
of sighed Certificate of the Works' Completeness of a part of works and the Delivery
Certificate.

11.3. It is understood between Parties that in whatever case of delay of payment in part or in full,
the Contractor, notwithstanding any other legal right under the Contract or in accordance
with applicable law, is entitled to notify the circumstance in writing to the Client and
immediately suspend his performance under the Contract until the full payment is credited
-via wire bank transfer- to the following Contractor’s bank account, if the Client does not
perform the payment 15 {fifteen) Business Days after receipt of payment notice.
it is also understood between Parties that in whatever case of delay of payment -in part or
in full- an interest rate of 6 % {six percent) per year on the due amount shall be automatically
charged to the Contractor and shall accrue beginning on the scheduled Payment date.

IMEANS OF INSURANCE
Article 12
12.1. Advance Guarantee

12.1.1. As a security for the repayment of the advance payment, the Contractor undertakes to
obtain an unconditional and irrevocable bank guarantee in favor of the Client, issued by
a bank acceptable to the Client in full amount of advance payment payable on first
written demand indicating in what respect the Contractor is in breach of its obligations
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12.1.2.

12.1.3.

12.14.

12.1.5.

under the Contract. Payments under Advance Guarantee shall be conducted by the bank
irrespective of the validity and the effects of the Contract and waiving all rights of
objection and defense arising from or being in connection with the Contract by the bank.
The Advance Guarantee must be submitted to the Client before he makes the advance
Payment secured by the Advance Guarantee. The Advance Guarantee must be valid for
atleast 60 {sixty) Business Days from the Completion Date.

In the event of an extension of the Completion Date, the Contractor shall extend or
renew the validity of the Advance Guarantee in accordance therewith and submit an
extended or renewed Advance Guarantee to the Client no later than 30 (thirty) Business
Days before the original Advance Guarantee expires.

If the Contractor fails to comply with the provisions of the preceding subparagraph, the
Client is authorized to activate the original Advance Guarantee and the amount paid by
the bank under the Advance Guarantee shall be deposited into the Client's account as a
cash deposit to secure the advance payment.

The Advance Guarantee or the cash deposit from the previous subparagraph shall be
immediately returned by the Client to the Contractor upon signature of the Delivery
Certificate.

Itis agreed by the Parties that the Client shall not accrue interests on the amount of the
deposit referred to in this paragraph, i.e. that the Contractor shall in no case be entitled
to interests on the said amount of the deposit.

12.2. Warranty Guarantee

12.2.1.

12.2.2

As a security for the fulfilment of his obligations for guarantee works defined in Article
15 of the Contract, the Contractor undertakes to obtain, in favor of the Client, an
unconditional and irrevocable bank guarantee in the amaunt of 5% (five per cent) of the
Price, issued by a bank acceptable to the Client payable on first written demand
indicating in what respect the Contractor is in breach of its warranty obligations under
the Contract. Payments under Warranty Guarantee shall be conducted by the bank
irrespective of the validity and the effects of the Contract and waiving all rights of
objection and defense arising from or being in connection with the Contract by the bank.
The Warranty Guarantee must be submitted to the Client in accordance with Article 11
of the Contract, and 30 (thirty) calendar days before the Completion Day.

In the event of an extension of the warranty period in accordance with Article 15.6. of
the Contract, the Contractor is obliged to extend the validity of the Warranty Guarantee
in accordance with such extension and to submit it to the Client no later than 30
{thirty)Business Days before the expiry of the original Warranty Guarantee.
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12.2.3.

12.2.4.

12.2.5.

12.2.6.

12.2.7.

If the Contractor fails to comply with the provisions of the preceding subparagraph, the
Client shall be authorized to activate the original Warranty Guarantee and the amount
paid by the bank under the Warranty Guarantee shail be deposited into the Client's
account as a cash deposit to ensure the proper fulfillment of the obligations referred to
in Article 15 of the Contract.

The Warranty Guarantee or the cash deposit from the previous subparagraph shall be
returned by the Client to the Contractor after the expiry of the warranty period.

if the Contractor fails to fulfill his guaranty obligations as defined in Article 15 of the
Contract, the Client is authorized to activate the Warranty Guarantee or to use the cash
deposit.

In the event the Client activates the Warranty Guarantee or uses a part or the entire
amount of the deposit due to unfulfillment of the guarantee obligations referred to in
Article 15 of the Contract, the Contractor undertakes to pay the Client the sum up to the
full amount of the deposit within 7 {seven) calendar Days or to submit a new Warranty
Guarantee as an assurance of the further orderly fulfillment of guarantee obligations in
accordance with the Contract.

It is agreed by the Parties that the Client shall not accrue interests on the amount of the
deposit referred to in this paragraph, i.e. that the Contractor shall in no case be entitled
to interests on the said amount of the deposit.

OWNERSHIP OVER THE EQUIPMENT

Article 13

13.1. It is agreed by the Parties that the Client becomes the owner of the Equipment once it is
delivered to the Shipyard.

INSURANCE

Article 14

14.1. The Contractor shall contract and maintain with a reputable insurer an adequate insurance
which covers:

a) Contractor's Works and Machinery

The Contractor shall insure and maintain insurance that covers Contractor's Works and
Machinery (apparatus, machinery, Equipment, means and other items required to
perform the Works) against any loss or damage caused any reason, except as provided
in paragraph 14.2. of this article. The Contractor shall insure the Contractor's machinery
at least for its full value, including its delivery to the Shipyard.

b) personal injury and property damage
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The Contractor shall insure and maintain insurance that covers responsibility of each
Party for loss, damage, death or personal injury that may occur on tangible assets (not
related to the Contractor' Works and machinery) or any person (other than the
Contractor's employees), occurred for whatever reason other than those mentioned in
paragraph 14.2. of this article.

C

—

Contractor's employees

The Contractor shall insure and maintain liability insurance against claims, damages,
losses and expenses arising from an injury, iliness or death of any person employed by
the Contractor occurred for whatsoever reason other than those specified in paragraph
14.2. of this article.

14.2. The risks being excluded are:

a) war, hostilities {whether war is declared or not), invasion, action by foreign enemies,

b) rebellion, terrorism, revolution, mutiny, military or usurped power or civil war in the
country,

c) ammunition, explosive devices, ionizing radiation or radioactive contamination in the
country, unless caused by the Contractor's use of such ammunition, explosives,
radiation or radioactivity,

d} airwaves caused by aircrafts or other machines flying at audible or supersonic speeds.

14.3. Unless otherwise provided by the Contract, the insurance policies shall be in effect until the
completion of the Works or the signing of the Delivery Certificate or at the latest upon the
31.12.2020.

14.4. Unless otherwise specified by the Contract for a specific policy, the insured amount for each
insurance policy for an adverse event shall be at least EUR 3.000.000,00 (three million EUR),
and shall also cover damage caused by the Contractor's subcontractors. The insurance must
cover the Contractor's gross negligence and the gross negligence and wilful treatment of the
persons for whom the Contractor is responsible.

14.5. The Contractor agrees to provide the Client with copies of insurance policies that are in
accordance with the terms of the Contract at least 10 {ten) Calendar Days before the start
of the Works at the Shipyard, as well as payment certificates for premiums to be paid based
on the said policies at the Client's request. If the Contractor does not maintain the insurance
pursuant to the Contract or fails to provide evidence of premiums paid and copies of
insurance policies to the Client, the Client shall notify the circumstance in writing to the
Contractor and specified if he will pay the due premiums and - request recovery of payments
made from the Contractor afterwards.

14.6. The Contractor can make material changes to the terms of any insurance without the Client's
prior approval if not opposite to the terms defined herein and shall notify the insurer of any
relevant changes in the performance of the Works and shall ensure that the insurance
policies are renewed and maintained in accordance with this Article. @
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WARRANTY

15.1.

15.2.

15.3.

Article 15

The Contractor is responsible for the good and timely performance of the Works, their
quality and compliance with the Contract and the applicable regulations.

The Contractor's warranty for the Works performed is 1 (one) year. The warranty period
runs from the date of signature of the Delivery Certificate. During the warranty period, the
Contractor shall, without charge, repair or replace the Equipment or parts of the Equipment
on the Ship in respect of which there are defects, or remedy other defects in the
performance of the Works. The Contractor shali bear all the costs of repairing and replacing
the Equipment or parts of the Equipment and repairing the defects on the Works, including,
but not limited to, the costs of transporting the Equipment and travel and accommodation
cost of the Contractor's repairer.

The Client has the right to request remedy of defects discovered during the warranty period,
no later than the last day of the warranty. Such a request made to the Contractor must
contain a detailed description of the defects with pictures and an adequate deadline of at
least30 (thirty) days for their elimination and must be made in writing, except when
production and transportation is needed for remedying defects in which case deadline
should be 60 (sixty) days.

15.4. The Contractor is obliged to start remedying the defects as soon as possible, but not later

15.5.

i5.6.

15.7.

than 15 {business) Days after receiving the written request described in the previous
paragraph.

In the event that the Contractor does not remove the defects observed within the warranty
period, within the period determined by the Client or does not start the remedy of defects
within the period specified in the previous paragraph of this Article, the Client shall be
entitled to correct them through a third party, and the Contractor shall be obliged to
compensate him the related costs within 15 {fifteen)Business Days from the date of receipt
of a written notice the expenditure effected. if the Contractor fails to cover this expenditure
within the stated time, the Client is authorized to use the Warranty Guarantee received in
accordance with the Contract.

In the case of minor repairs to the Equipment, the warranty period shall be extended for the
period in which the Client has been deprived of using the Equipment. If any part of the
Equipment has been replaced or substantially repaired, the warranty period shall start from
the beginning for that part of the Equipment exclusively.

If a repair has been made which affects the entire Works, the warranty period for the Works
shall be extended for a period of 6 (six Jmonths beginning on the day on which the defects
of the Works were remedied, but not less than 12 months nor longer than 18 months after
the Delivery date of the Ship.

17




15.8 The Client may challenge the cause of defects in which event the Parties undertake to
appoint an Expert within 7 (seven) Business Days from the receipt of the aforementioned
natification of the Contractor, and if the Parties do not agree on the selection of the Expert,
the Client is authorized to appoint an expert of the relevant profession from the list of
permanent court experts. The costs of hiring an expert shall be borne by the Party who was
wrong about the cause of defects covered by warrantee.

CONTRACTUAL PENALTIES
Article 16

16.1. incase of delay in the execution of the Works relating to deadlines determined by the Exhibit
1to the Contract, the Contractor shall pay the Client contractual penalties in the amount of
0.2% {zero point two percent) of the Price for each Business Day of delay, which amount of
the contractual penalties is due the following day for each Business Day of the delay. The
collection of contractual penalties for exceeding the deadlines set out in Exhibit 1 to the
Contract in respect of several stages of the Works is not mutually exclusive, that is, an
accumulation of contractual penalties is allowed with respect to each phase specified in
Exhibit 1 to the Contract.

16.2. If the Contractor, due to exclusive and sole Contractor’s fact and fault, fails to fulfill his
obligation under the Contract, or fails to fulfill them properly, and continues with the breach
or non-fulfilment of his obligations up to10(twenty Business days) days after receiving a
written notice stating the breach, the Contractor has to pay the Client contractual penalty in
the amount of EUR 100.000,00 (also by set-off of the amount due by the Client).

16.3. The Parties agree that the Client's rights to collect contractual penalties under this Contract
shall not be mutually exclusive.

16.4. The Client is authorized to collect contractual penalties by notifying the circumstance in
writing to the Contractor and then by deducting the amount of contractual penalties from
a certain instaliment of the Price, and/or may submit to the Contractor a separate invoice
for the payment of the contractual penalties.

MUTUAL PROTECTION OF CLASSIFIED DATA AND OBLIGATIONS TOWARDS THE BUYER
Article 17

17.1. The Contractor undertakes to sell to the Client all spare parts of the Equipment necessary
for the proper functioning of the Works in the manner and when required by the Client at
any time during the next 2 (two) years.

17.2. The Contractor undertakes to make a spare parts list and sell all the above-mentioned spare
parts and services to the Client at a fair price determined by the market.



COMMUNICATION AND OFFICIAL NOTIFICATIONS
Article 18

18.1. Notifications, as well as any other written communications (hereinafter: Notification) that
one Party sends to the other pursuant to the Contract shall be in writing, except otherwise
agreed upon, sent by registered mail or by e-mail. It shall consider that the delivery has been
duly performed if the Notification has been sent to the address and email referred to in
paragraph 18.3. of this Article, by any of the above delivery methods. The Notification sent
by registered mail shall be deemed to have been duly executed on the day it is received and,
in the event that the Notification is returned for whatsoever reason to the sender, on the
day the post officer declares -on the envelope or on the lefter receipt - the non-delivery and
the related reason. The Notification sent by e-mail is considered duly executed at the time
of its sending to the proper email address.

18.2. Inthe event that either of the Parties changes the information referred to in paragraph 18.3.
of this Article, the other Party must be notified in writing immediately of the change.

18.3. The persons authorized to coordinate and supervise the fulfilment of obligations under the
Contract and to sign Certificate of Works’ Completeness and the Delivery Certificate during
the Contract term are:

For coordination and supervision of fulfilment of obligation for the Client:
Address: Put Supavia 21, 21000 Split

Contact person: Don Marshall/Martina Radov¢ié

Cell phone: +385 99 4988 280/+385 993911 311

E-mail address: don.marshall@brodosplit.nr/martina.radovcic@brodosplit.hr

For signing Certificate of Works’ Completeness and the Delivery Certificate for the Client:
Address: Put Supavla 21, 21000 Split

Contact person: Tomislav Corak

Cell phone: +385 98 458 201

E-mail address: Tomislav.corak@brodosplit.hr

For the Contractor: HYSEA S.R.L.

Address: Via Palti 34 — 31020 S. Vendemiano TV, Italy

Contact person: DanieleStel / Tamara D'Arsie

Cell phone: +39 344 3482192 / +39 338 5367544

Telephone: +39 0438 1918700 / +39 0438 1918770

E-mail address: daniele.stel@hysea.it; tamara.darsie@hysea.it

18.4. if the invoice was not issued on the basis of a Certificate of Works’ Completeness and the
Delivery Certificate signed by a person authorized under Paragraph 18.3 of this Article and

terms set out under Article 9.2 such invoice shall be considered as invalid invoice, the Client
o o]
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shall dispute such invoice and return the invoice to the Contractor. In case of an invalid
invoice, payment obligation will not arise.

In the event that Client does not provide approvai and signature within the terms as Article
9.2., Contractor can issue invoice in respect to accrued Interim Works and Client cannot
dispute nor reject the invoice.

CONFIDENTIAL INFORMATION
Article 19

19.1. The Parties shall keep ali the other Party's data of a technical and business nature, which he
has access to during the execution of the Works under the Contract, as a business secret
and shall not use them for purposes other than for the fulfillment of the Contract. The
Contractor undertakes to ensure that his employees, subcontractors and external associates
treat confidential information that they learn during the Contract term in accordance with
the provisions of this Article.

19.2. The Parties undertake not to disclose the other Party's confidential information in any form
to third parties and also undertake to ensure that the confidential information is not
disclosed or spread by their employees, subcontractors, external associates and others for
which they are responsible.

18.3. The Parties hereby undertake to keep the Contract and its contents confidential and thereby
undertake not to disclose to any unauthorized person or any third party any information
related to or connected to the Contract without the prior written consent of the other Party.
Itis understood the Client is entitled to share its Confidential Information with its affiliates.

18.4. The confidentiality obligations shall remain in force even after the termination of the
Contract for any reason, for a maximum of 5 {five) years after the termination of the
Contract.

18.5. The Parties agree that the following information are not considered confidential:

a) information already in possession of the other Party and which the Party concerned was
not obliged to keep as confidential;

b) information published on or after the conclusion of the Contract, whereby the Parties
are not responsible for the publication;

¢) information to be disclosed under applicable laws and at the request of competent
authorities;

d} developed by one Party through its own activities without the use of confidential
information.

HEALTH, SAFETY AND ENVIRONMENTAL PROTECTION
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20.1.

20.2.

20.3.

20.4.

The Contractor must, during the execution of the Works, comply with the laws governing
tabor law issues, including protection at work of employees and environmental issues, as
well as any other regulations specifying and elaborating in detail the provisions of the said
laws.

The Contractor undertakes to comply with the Client's health, safety and environmental acts
referred to in Article 5 of the Contract and guarantees the conduct of its employees and
subcontractors and employees of subcontractors in accordance with the above.

The Contractor fully protects the Client against all activities, claims, statements and grounds
for prosecutions based on whatsoever reason including damages, reasonable costs and
expenses - that may arise because the Contractor or the Contractor's subcontractor, due to
their own fact or exclusive fault, did not comply with the provisions of the Contract relating
to the health, safety and environment protection, provided that the Client promptly inform
the Contractor in writing of any of such claim etc.

The Parties undertake to inform the other Party promptly and in writing of any potential
liability, claim or action taken regarding the failure to comply with the provisions of the
health, safety and the environment protection. In this case, the Contractor undertakes, at
its own expense, to enter into negotiations with its subcontractor/third party for the
purpose of settling demands and claims of its subcontractor/third party and/or to
recovering all costs and damages suffered by the Client which the Client had to compensate
to its subcontractor/third party on the basis of decisions made in litigation, administrative
or other proceedings in respect of the same breach and to reimburse all costs incurred by
the other Party in the said proceedings.

FORCE MAJEURE

21.1.

21.2.

21.3.

Article 21

The Parties are not liable for non-performance of any obligation under the Contract, if the
non-performance is result of events of force majeure - an event beyond the control of the
Parties and independent of their will which directly affects the fulfilment of obligations
under the Contract and the occurrence of which is not due to negligence of the Party and
which could not be predicted, prevented, avoided or eliminated.

The force majeure event includes, but is not limited to, natural disasters, state of war,
embargo.

in the event that any of the Parties is obstructed by an event of force majeure in the
fulfilment of the Contract, it shall notify the other Party without delay, within 48 (forty-eight)
hours at the latest, indicating the cause and possible duration of the force majeure event.
The same procedure shall be applied for notification of termination of force majeure events.
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21.4. in the event of force majeure, the affected Party shall use its best endeavours to recover
fulfil its obligations under this Contract.

21.5. Should events deemed to be force majeure occur, the time limits set forth in the Contract
shall be sought to be adjusted by mutual agreement, but in the event of force majeure
events exceeding 30 calendar days, each Party has the right to terminate the Contract by
written notice with immediate effect.

COPYRIGHT
Article 22

22.1. By signing the Contract, the Contractor transfers to the Client the right to use, change and
modify all written documents, tables, drawings, plans, drafts, sketches, acts and other
objects, madels, samples, images, films, microfilms, and other content visually, audio,
mechanically, manually or in any other way recorded on any medium, as well as other
documents produced by the Contractor and/or his subcontractors for the execution of the
Works, which are considered to be copyright or other related to similar work.

22.2. The right to use the copyrighted work assigned to the Client under the Contract means the
right to use it in every sense, for the only and limited purpose of the Contract and the works,
including without limitation the right to copy and modify the copyrighted work without any
specific consent of the Contractor and/or subcontractors hired by him.

22.3. By signing the Contract, the Contractor expressly acknowledges and agrees that the Price to
be paid by the Client to the Contractor pursuant to the Contract aiso includes ful! and fair
compensation for the right to use the capyrighted work in accordance with this Article.

ANNEXES AND AMENDMENTS TO THE CONTRACT

Article 23

23.1. Any amendments to the Contract and/or its annexes must be made in writing and signed by
both Parties.

DURATION AND TERMINATION OF THE CONTRACT
Article 24
24.1. This Contract is concluded on a limited period of time, until its realisation.
24.2. Inthe event of termination of this Contract in accordance with the provisions of this Article
or applicable law, the Contractor is entitled to the payment of those Works which it has

performed up to the moment of termination of the Contract. After the termination of the
Contract, the Client and the Contractor shall determine the value of performed Works to be



payed to the Contractor. Delivered Equipment will become the property of the Client and
will be put on the disposal of the Client by the Contractor.

GENERAL PROVISIONS
Article 25

25.1. Applicable law. This Contract and its interpretation are governed by Swiss law.

25.2. jurisdiction. The Parties undertake to use their best endeavours to resolve any disputes
arising out of or in connection with this Contract by mutual agreement. If no amicable
settlement can be reached within 30 (thirty) Business Days, all disputes arising out of or in
connection with the Contract, including disputes relating to the issues of its proper
occurrence, breach or termination, as well as the legal effects that result from it, shall be
finally settled under the Rules of Arbitration of the International Chamber of Commerce by
one or more arbitrators appointed in accordance with the said Rules. The place of arbitration
shall be Zurich, Switzerland and the language of the arbitration shall be English.

25.3. Subcontractors and transfer. The Contractor shall not transfer the benefits or rights under
this Contract without the Client's written consent. Neither the Client nor the Contractor shali
transfer the obligations under this Contract without the written consent of the other Party.
In the case of subcontracting, the Contractor agrees to bid the subcontractor in their
agreement to act in accordance with the terms of this Contract and shall be responsible for
the Works performed by the subcontractor as if he had performed them himself, i.e. their
responsibility shall be joint and several.

25.4. Complete Contract. This Contract, together with all its Exhibits, contains the entire
agreement of the Parties with respect to the subject matter of the Contract and supersedes
any other agreements, oral or written, that relate to the subject matter of the Contract.
Amendments to the Contract shall not bind the Parties unless made in writing.

25.5. Partial invalidity. The invalidity or unenforceability of any provision of the Contract shall not
affect in any way the validity or enforceability of the remaining provisions and the Parties
shall use their best endeavours to amend such provision so as to make it valid and
enforceable in accordance with its stated intention, to the extent allowed by law.

25.6. Number of copies. This Contract is concluded simultaneously in 2 {two) identical copies, one
for each Party.

25.7. Entry into force. The Parties agree that the Contract shall be deemed to have been
concluded at the time when it is signed by persons authorized to represent the Parties and
authenticated by the Parties' stamps (except when the certification of the contract with a
stamp is not necessary for the Party which, in the country of its registered office and in
regular legal transactions, does not use the seal when entering into contractual relations}.
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25.8. Terms and Conditions. The General Terms and Conditions of any Party do not apply to the
Contract, and for which effect it is not important that the Party objects to the application of
such General Terms, nor the fact that the Client accepted the offer of the Contractor,
accepted Works from the Contractor or paid to the Contractor partor all of the Price, unless
specifically determined differently under this Contract.

25.9. The Parties agree that they are aware of their rights and obligations arising under this
Contract and that they accept the same.

For the Clignt: For the Contractor:

Alessandro!Z Chetta,
CEO and Legal Representative

Date: Date: 31.08.2020

Place: Place: S. Vendemiano (TV), Italy

DIV GRU™" 0, hysea s,

Via Pali;
10430 SAMOBOR, Brbcuic: 10/A l P f;gz&ggt;lgggyasmuﬁ??o-w-mr.v
Tel. 01 3377-000, Fax. 71' $376-155 | info@hysaa.it - P o guacs 1918701
OIB: 33899735414 i 262
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DIV GROUP Ltd. a company organized and existing under the laws of Croatia, havmg its
registered office at Bobovica 10A, Samobar, Croatia, EU VAT identification number: HR
32890755814, represented solely and mdependently by Tomislav Debel;ak President of the
ianagement Board, (hereinafter DIV), : :

4YSEA S.R.L., 2 company organized and existing under the Jaws of italy, having its reg:stered
: #z2 Palunr. 34, S. Vendemnaho, Treviso, Italy, EU VAT identification number:
represented solely and independently by DAVIDE CALLEGARI , general manager

DIV and HYSEA hereinafter sometimes collectively referred to as the Parties or each individually
the Party,

have entered into this

SETTLEMENT AGREEMENT

{hereinafterAgreement)

BACKGROUND
Article 1

food

Considering that:

[REY
o

The Parties acknowledge they have entered intobusiness cooperation regarding

production of workshop documentation, material, delivery, construction, assembly
works, testing and commissioning of the premises fornewbuilding 487 ,4énd for this
purpose the Parties have signed the following contracts:

a) Turnkey Contract on 10th of February 2020 as amended afterwards(hereinatter
TK3)

b} Turnkey Contract on 4th of May 2020-as amended afterwards (hereinafter TK2)

¢) Turnkey Contract on 31st of August 2020 (hereinafter TK Loosed to Fixed
Furniture}

{hereinafterContracts for NB 487)

1.2 The Parties wish to resolve all outstanding matters regarding the Cdntrac’t's for NB
487,

1.3 As of the date of this Agreement,DIV is obliged to make pavmant *ouacds vas

MAIDNLES
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1.6

The Parties acknowledge that both DIV and HYSEA have suffereddamages due to
delays in the performance of Works under Contracts for NB 485 while forNB 487 by
HYSEAdue toinsolvency by DIV.

The Parties acknowledge that DIV has a claim towards HYSEA based on issued
invoiceunder contract TK3for contractual penalty in the amount 199.000,00 EUR.

The Parties acknowledge that HYSEAunder contract NB 487 has claims for extra
works and relevant general costs in the amount of 434.398,00 EUR and is entitled to
issue invoice in the amount of approximately 162.350,00 EUR upon works
completion already performed as recognized by both DIV and HYSEA.

SUBJECT MATTER OF THE AGREEMENT

Articie 2

2 After good-faith negotiations, DIV and HYSEA hereby agree to settle all outstanding
matters regarding the Contracts for NB 487 on the following terms and conditions:

2.1

2.2

2.3

2.4

they hereby conduct a set-off of the claims described in Article 1.5. and 1.6. to the
amount of EUR 199.000,00.for NB 487. This amount will be deducted from sum of
1.131.174,00 EUR from paragraph 1.3.

DIV will pay HYSEA the total amount of 932.174,00 EURas the due price under the
Contracts for NB 487 not laterthan October 15th 2021.A part of this total amount(
not less than 100.000,00 EUR) will be paid until the end of September 2021.

After payment of the amount from the previous parzz-zc- — TTioznz B will not
have any due or undue outstanding claims under z7z =Tz “zr 15 487. For the
avoidance of any misunderstanding full contract o7 - _x-7-z2%s for NB 487
will be considered paid after receiving paymenis u-2z” Sz 2720~ 2 L 27 this Article.

The Parties acknowledge that the contract price for Contracts for NB 487 shall not be
increased for any extra works performed before the date of this Agreement.




FINAL PROVISIONS
Article 3

Any provision under this Agreement will not constitute a waiver or forfeiture of any rights and
obligations of the Parties under Contract for NB 487, unless expressly stated otherwise under
this Agreement.
Article 4

The Parties agree that if any of the provisions of this Agreement would be null or void, such
provision shall have no effect on the validity of other provisions of this Agreement. The Parties
agree to replace null or void provision of this Agreement, with a valid provision closest as
possible to the economic purpose of the null or void provision and this entire Agreement.

Article 5
Any amendment or assignment of this Agreement shall be made in writing by agreement of both
Parties. No amendments of this Agreement shall be valid and/or binding if they are not made in
written form, '

Article 6
This Agreement is effective from the date of signing of the Agreement by authorized
representatives of both Parties.

Article 7
This Agreement has been made in 2 (two) identical originals of which HYSEA and DIV will receive

1 (one) original each.

DIV

H
i

jak, Davide Callegari

President of the Management Board General manager

Date: 2)1/ Gﬂi /ai

3
H
H
i
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i

Tomislav Debeig

Z

10430 SAMOBOR, Bobovica 10/A
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Stranicalod3
Br.OV.: 750-2/2022
Datum: 18. svibnja 2022.

DIV GROUP Ltd., drustvo koje je ustrojeno i koje postoji prema pravu Republike Hrvatske,
sa sjedistem na adresi Bobovica 10A, Samobor, Hrvatska, EU PDV broj: HR33890755814,
kojeg samostalno i neovisno zastupa Tomislav Debeljak, Predsjednik Uprave (u nastavku:

DIV),

HYSEA S.R.L., drustvo koje je ustrojeno i koje postoji prema pravu Talijanske Republike, sa
sjedistem na adresi Via Palunr 34, S. Vendemiano, Treviso, ltalja, EU PDV broj:
IT00767710262, kojeg samostalno i neovisno zastupa DAVIDE CALLEGARI, Glavni direktor
(u nastavku: HYSEA)

DIV i HYSEA se u nastavku skupno nazivaju Ugovorne strane ili pojedinaéno Ugovorna
strana

sklopili su sliedec¢i

UGOVOR O NAGODBI
(u nastavku: Ugovor)

uvoD
Clanak 1.

1. S obzirom da:

1.1. Ugovorne strane potvrduju da su stupili u poslovnu suradnju za izradu
radioni¢ke dokumentacije, materijal, isporuku, izgradnju, radove na sklapanju,
ispitivanju i pustanju rad prostora za novogradnju 487, te da su u ovu svrhu
potpisali sliedete ugovore:

a) Ugovor po nacelu JKlju€ u ruke* od 10. veljace 2020. s naknadnim
izmjenama i dopunama (u nastavku: TK3)
b) Ugovor po natelu Jkljug u ruke* od 4. svibnja 2020. s naknadnim
izmjenama i dopunama (u nastavku: TK2)
c) Ugovor po nacelu Jkljug u ruke" od 31. kolovoza 2020. s naknadnim
izmjenama i dopunama (u nastavku: TK Loosed to Fixed Furniture
_ Inepriévrséen i priévrscen namyjestajl)

(u nastavku: Ugovoriza NB 487)

1.2.  Ugovorne strane Zele rijesiti sva nerije$ena pitanja vezana za Ugovore za NB
487.

13. na dan sklapanja ovog Ugovora, drustvo DIV obvezno je izvrsiti uplatu
drustvu HYSEA u iznosu od 1.131.174,00 EUR koji se odnosi na sve iznose

plative prema Ugovorima za NB 487.
1




e

2.2

2.3.

2.4,

Stranica 2 0d 3
Br.OV.: 750-2/2022
Datum: 18. svibnja 2022.

1.4  Ugovorne strane potvrduju da su oba drustva, i DIV i HYSEA, pretrpjeli Stetu
zbog kasnjenja u izvréavanju radova prema Ugovorima za NB 485 dok je za
NB 478 &tetu pretrpjelo drustvo HYSEA zbog insolventnosti drustva DIV.

1.5. Ugovorne strane potvrduju da drustvo DIV ima potrazivanje prema drustvu
HYSEA na temelju izdanog racuna prema ugovoru TK3 za ugovornu kaznu u
iznosu od 199.000,00 EUR.

1.6. Ugovorne strane potvrduju da drustvo HYSEA ima potraZivanja prema
ugovoru NB 487 za dodatne radove i bitne opée trodkove u iznosu od
434.398,00 EUR te da ima pravo izdati raéun na iznos od priblizno
162.350,00 EUR po savréetku veé izvedenih radova kao $to potvrduju obje
Ugovorne strane.

PREDMET UGOVORA

Clanak 2.

2. Nakon dobronamjernih pregovora, drustvo DIV i drudtvo HYSEA ovime su suglasni
rijesiti sva nerije$ena pitanja vezana za Ugovore za NB 487 pod sliedecim uvjetima i
odredbama:

2.1 Navedena drustva ovime obavljaju prijeboj potrazivanja opisanih u ¢lanku 1.5.

i &lanku 1.6. u iznosu od 199.000,00 EUR za NB 487. Ovaj iznos odbija se od
iznosa 1.131.174,00 EUR iz &lanka 1.3.

Drustvo DIV ¢e najkasnije do 15. listopada 2021. platiti drustvu HYSEA
ukupni iznos od 932.174,00 EUR kao iznos plativ prema Ugovorima za NB
487. Dio od navedenog ukupnog iznosa koji nece biti maniji od 100.000.00
EUR mora biti pla¢en do kraja rujna 2021.

Nakon placanja iznosa iz prethodnog stavka, HYSEA i DIV vise nece imati
nikakvih nepodmirenih potraZivanja prema Ugovoru za NB 487. Radi
izbjegavanja bilo kakvih nesporazuma, puna ugovorna cijena prema
Ugovorima za NB 487 smatrat ée se placenom nakon primitka uplata prema
stavku 2.2. ovog Clanka.

Ugovorne strane potvrduju da se ugovorna cijena za Ugovore za NB 487
neée povecavati za bio kakve dodatne radove obavljene prije datuma ovog
Ugovora.



Stranica 3 od 3 )
Br.0OV.: 750-2/2022
Datum: 18. svibnja 2022.

ZAVRSNE ODREDBE

Clanak 3.
Niti jedna odredba iz ovog Ugovora ne smatra se odricanjem ili gubitkom bilo kojeg prava ili
obveze Ugovornih strana prema Ugovoru za NB 487 osim ako je izri€ito drugacije navedeno
ovim Ugovorom.

Clanak 4.
Ugovorne strane suglasno utvrduju da ako bilo koja od odredbi ovog Ugovora postane
niStavna ili nevazeca, to ne¢e imati uCinka na ostale odredbe ovog Ugovora. Ugovorne
strane suglasno utvrduju da ¢e zamijeniti takvu niStavnu ili nevazec¢u odredbu ovog Ugovora
s valjanom odredbom, $to je moguce blize ekonomskoj svrsi nistavne odredbe i ovog cijelog

Ugovora.

Clanak 5.
Sve izmjene i dopune ili ustupanja ovog Ugovora moraju biti u pisanom obliku uz pristanak
obje Ugovorne strane. Izmjene i dopune ovog Ugovora koje nisu u pisanom obliku nisu
valjane niti obvezujuce.

Clanak 6.
‘Ovaj Ugovor stupa na snagu od dana potpisivanja Ugovora od strane ovlastenih
predstavnika obiju Ugovornih strana.

Clanak 7.
Ovaj Ugovor sastavljen je u 2 (dva) identi€na primjerka, gdje drustvo HYSEA i drustvo DIV
zadrzavaju po 1 (jedan) primjerak.

DIV HYSEA

/potpis neditljiv/ /potpis necitljiv/
David Callegari

Tomislav Debeljak Glavni direktor

Predsjednik Uprave

Datum: 21.9.2021. Datum: 21.9.2021.

/pecat drustva DIV/

3

Ovime ja, Ivana Jugovac, mag., stalni sudski tumac za talijanski, engleski i njemacki jezik, ponovno imenovana
rjeSenjem predsjednika Zupanijskog suda u Puli br. 4 Su-1376/06 od 30. listopada 2019. godine, potvrdujem i
ovjeravam da je ovaj prijevod s engleskog na hrvatski jezik vjeran tekstu izvornika.

Novigrad, 18. svibnja 2022. godine . Ivana Jugovac, mag.
Br. OV.: 750-2/2022
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h}f' seqa

Spett.le / Mess.rs
DIV GRUPA LTD

BOBOVICA, 10A
10430 SAMOBOR HR

FATTURANR./invoiceEno | 4/VUE | DEL/ paten pag.n/pageno 1

Cod. Cliente 000260 Partita Iva o cod. fiscale / Vat noHR 33890755814 Valuta/Currency EUR Commessa/Project HCM004-0

Note/Notes: pz=rPEzz| (PC,PIECES), KG=CHILOGRAMMI (KG,KILOGRAMS), ML=METRI LINEAR! (LM LINEAR METERS), MQ=METRI QUADR. (SQM,SQUARE METERS)

HYSEA SRL VAT 1100767710262

Riga Codice articolo Descrizione U.M. Quantita Prezzo Sconto Importo  Iva
Row item code Description U.M. Quantity Unit price Discount Amount Vat

REF. TO TURNKEY CONTRACT DATED 31/08/2020
FOR NB 487 QUARK ULTRAMARINE
LOOSE TO FIX FURNITURE

20 110923 ART. 11.1.2 - 2ND INSTALMENT OF 40% 56.000,00 56.000,00 va441
OF TOTAL CONTRACT PRICE OF
140.000,00 UPON RECEIPT OF THE
DELIVERY OF 100% OF EQUIPMENT IN
THE SHIPYARD

PAYMENT BY BANK SWIFT AT 45 DAYS
BANK : INTESA SAN PAOLO SPA

ABI: 03069

CAB: 61865

C/C: 10000002292

IBAN: IT80V0306961865100000002292
SWIFT: BCITITMM

Hysea Srl . )

Via Poly 34 info@hysea it

31020 San Vendemiane www. hysea.it

TV italy C.F. - PIVA - Reg. Imprese TV:
P +390438 1918700 00767710262

F+390438 1918701 Cap. Soc. € 100 000,C0 v,



hy sea

Spett.le / Mess.rs
DIV GRUPALTD

BOBOVICA, 10A
10430 SAMOBOR HR

FATTURANR./invoiceno | 4/VUE | DEL/ patep pag.nipageno 2

Cod. Cliente 000260 Partita Iva o cod. fiscale / Vat noHR 33890755814 Valuta/Currency EUR Commessa/Project HCMO004-0

Note/Notes: Pz=PEzz| (PC.PIECES), KG=CHILOGRAMMI (KG,KILOGRAMS), ML=METRI LINEARI (LM.LINEAR METERS), MQ=METRI QUADR. (SQM,SQUARE METERS)

HYSEA SRL VAT IT00767710262

Riga Codice articolo Descrizione UM.  Quantita Prezzo Sconto Importo  Iva

Row Item code Description U.M. Quantity Unit price Discount Amount Vat

L RIEPILOGHI IVA / VAT SUMMARY TOTALI DOCUMENTO / TOTAL AMOUNTS

Cod. Imponibile/Taxable Imposta/Tax Descrizione/Description Totale righe/Total rows: Eur 56.000,00

Va4q 56.000,00 0,00 CcESSIONE NON IMPONIBILE ART. 41L. 51352 Sconto piede/Discount: Eur 0,00
Spese bolli/Stamps: Eur 0,00
Spese Incasso/Expences: Eur 0,00
Totale Imponibile/Taxable amount: Eur 56.000,00
Totale imposta/Tax amount: Eur 0,00

Tot: 56.000,00 0,00 Totale fattura/invoice total amount: Eur 1

| CONDIZIONI DI VENDITA / SALES TERMS SCADENZE RATE / MATURITY DATES

Tipo Pagamento/Payment Terms 15-03-21 Eur 56.000,00

165 BANKS.W.LF.T. 45 DAYS

Riferimenti Bancari/Bank Ref.

Banca Intesa Spa - Oderzo

ABI 3069 CAB 61865 CINV  CIC 10000002292

IBAN IT80V0306961865100000002292

Resa/Delivery:

Agente/Agent:

Contributo Ambientale CONAI Assolto Ove Dovuto/Enviromental Tribute Settied Where Required In Accordance with Italian Law

Hysea Srl ) )

Vio Poly 34 info@hysea.if

31020 San Vendemiono www.hysea.it

TV ltaly C.F.-PIVA - Reg. Imprese TV:
P +390438 1918700 00767710262

F+390438 191870 Caso. Soc. € 100.000,00 : v.




FATTURA NR. /INvOICE NO L

Cod. Cliente 000260

6/VUE |

Partita lva o cod. fiscale / VatnoHR 33890755814

hy sea

Spett.le / Mess.rs
DIV GRUPA LTD

BOBOVICA, 10A
10430 SAMOBOR HR

DEL / patep pagnipageno 1

Valuta/Currency EUR Commessa/Project HCM004-0

Note/Notes: pz=pPEzz| (PC,PIECES), KG=CHILOGRAMMI (KG,KILOGRAMS), ML=METRI LINEARI (LM,LINEAR METERS), MQ=METRI QUADR. (SQM,SQUARE METERS)

HYSEA SRL VAT IT00767710262

Riga Codice articolo Descrizione UM.  Quantita Prezzo Sconto Importo  Iva
Row item code Description U.M. Quantity Unit price Discount Amount Vat
REF. TO TURNKEY CONTRACT DATED 10/02/20 AND
APPENDIX NR. 1 SIGNED 04/05/20
FOR NEWBUILDING 487 QUARK
PUBLIC SPACES
20 110923 ART. 11.1.8 - 8TH INSTALMENT OF 10% 181.000,00 181.000,00 va441

OF TOTAL CONTRACT PRICE OF
1.810.000 UPON 75% OF WORKS

COMPLETENESS

PAYMENT BY BANK SWIFT AT 45 DAYS
FROM THE END OF MONTH
BANK : UNICREDIT S.P.A.

ABI: 02008
CAB: 61624

C/C: 000105777849

IBAN: IT83Q0200861624000105777849
SWIFT: UNCRITM1A28

Hysea Srl

Via Palty 34

31020 San Vendemiare
TV ltaly

P +3% 0438 191870C
F+390438 i91870°

info@hyseq it

WWW, hyseo it

C.F. - PIVA - Reg. Imprese TV:
C0767710262

Cap. Soc. € 100.000,00 ‘v




v seaqa

,
o,

Spett.le / Mess.rs
DIV GRUPA LTD

BOBOVICA, 10A
10430 SAMOBOR HR

FATTURANR./invoiceno | 6/VUE | DEL/ patep pagnipageno 2

Cod. Cliente 000260 Partita Iva o cod. fiscale / Vat noHR 33890755814 Valuta/Currency  EUR  Commessa/Project HCMO004-0

Note/Notes: pz=PEzz| (PC.PIECES), KG=CHILOGRAMM! (KG KILOGRAMS), ML=METRI LINEARI (LM LINEAR METERS), MQ=METR! QUADR. (SQM,SQUARE METERS)

HYSEA SRL VAT IT00767710262

Riga Codice articolo Descrizione U.M. Quantita Prezzo Sconto Importo  Iva

Row Item code Description U.M. Quantity Unit price Discount Amount  Vat

L RIEPILOGHI IVA / VAT SUMMARY TOTALI DOCUMENTO / TOTAL AMOUNTS

Cod. Imponibile/Taxable Imposta/Tax Descrizione/Description Totale righe/Total rows: Eur  181.000,00

V441 181.000,00 0,00 CESSIONE NON IMPONIBILE ART. 41L. 51392 |Sconto piede/Discount: Eur 0,00
Spese bolli/Stamps: Eur 0,00
Spese Incasso/Expences: Eur 0,00
Totale Imponibile/Taxable amount; Eur  181.000,00
Totale imposta/Tax amount: Eur 0,00

Tot:  181.000,00 0,00 Totale fattura/invoice total amount: Eur

[ CONDIZIONI DI VENDITA / SALES TERMS SCADENZE RATE / MATURITY DATES

Tipo Pagamento/Payment Terms 15-03-21 Eur 181.000,00

165 BANK S.W.LF.T. 45 DAYS

Riferimenti Bancari/Bank Ref.

Unicredit Banca - Conegliano

ABI 2008 CAB 61624 CINQ C/C 000105777849

IBAN 1T83Q0200861624000105777849

Resa/Delivery:

Agente/Agent:

Contributo Ambientale CONAI Assolto Ove Dovuto/Enviromental Tribute Settled Where Required In Accordance with Italian Law

Hysea Sri . )

Via Palb 34 info@hysea.it

31020 San Vendemiano www. hysea.it

TV ltaly C.F - PIVA - Reg. Imprese TV:
P+39 0438 1918700 00767710262

. F+390438 191870° Coap. Soc. € 100.000,C0 ' v.




hy sea

Spett.le / Mess.rs
DIV GRUPALTD

BOBOVICA, 10A
10430 SAMOBOR HR

FATTURANR./invoiceno | 7IVUE | DEL/ patep pag.nipageno 1

Cod. Cliente000260 Partita lva o cod. fiscale / VatnoHR 33890755814 Valuta/Cumency EUR Commessa/Project HCM004-0

Note/Notes: pz=rPEzz| (PC,PIECES), KG=CHILOGRAMMi (KG,KILOGRAMS), ML=METRI LINEARI (LM .LINEAR METERS), MQ=METRI QUADR. (SQM,SQUARE METERS)

HYSEA SRL VAT IT00767710262

Riga Codice articolo Descrizione U.M. Quantita Prezzo Sconto Importo  iva
Row Item code Description U.M. Quantity Unit price Discount Amount Vat

REF. TO TURNKEY CONTRACT DATED 04/05/20
FOR NEWBUILDING 487 QUARK - TK2 PROJECT
RESTAURANT READY ROOM

20 110923 ART. 11.1.8 - 8TH INSTALMENT OF 10% 115.700,00 115.700,00 vaa1
OF TOTAL CONTRACT PRICE OF
1.157.000,00 UPON 75% OF THE WORKS
COMPLETENESS

PAYMENT BY BANK SWIFT AT 45 DAYS
BANK : INTESA SAN PAOLO SPA

ABI: 03069

CAB: 61865

C/C: 10000002292

IBAN: IT80V0306961865100000002292
SWIFT: BCITITMM

Hysea Sri ) _

Via Poly 34 info@hysea. it

31020 San Vendemiano www. hysea.it

TV ltaly C.F - PIVA - Reg. Imprese TV:
P +39 0438 191870C C0767710262

F+390438 191870° Cap. Soc. € 100.000,C0 : v.




hy sea

Spett.le / Mess.rs
DIV GRUPA LTD

BOBOVICA, 10A
10430 SAMOBOR HR

FATTURANR. /InvoicEno | 7/IVUE | DEL / patep pag.npageno 2

Cod. Cliente 000260 Partita Iva o cod. fiscale / Vat noHR 33890755814 Valuta/Currency EUR Commessa/Project HCM004-0

Note/Notes: Pz=PEzz| (PC,PIECES), KG=CHILOGRAMMI (KG,KILOGRAMS), ML=METR! LINEAR} (LMLINEAR METERS), MQ=METRI QUADR. (SQM,SQUARE METERS)

HYSEA SRL VAT IT00767710262

Riga Codice articolo Descrizione UM.  Quantita Prezzo Sconto Importo  Iva

Row item code Description U.M. Quantity Unit price Discount Amount Vat

L RIEPILOGHI IVA / VAT SUMMARY TOTALI DOCUMENTO / TOTAL AMOUNTS

Cod. Imponibile/Taxable Imposta/Tax Descrizione/Description Totale righe/Total rows: Eur  115.700,00

V441 115.700,00 0,00 CESSIONE NON IMPONIBILE ART. 41 L. 5132 jSconto piede/Discount: Eur 0,00
Spese bolli/Stamps: Eur 0,00
Spese Incasso/Expences: Eur 0,00
Totale Imponibile/Taxable amount: Eur 115.700,00
Totale imposta/Tax amount: Eur 0,00

Tot:  115.700,00 0,00 Totale fattura/invoice total amount: Eur

L CONDIZIONI DI VENDITA / SALES TERMS SCADENZE RATE / MATURITY DATES

Tipo Pagamento/Payment Terms 15-03-21 Eur 115.700,00

165 BANK S.W.L.F.T. 45 DAYS

Riferimenti Bancari/Bank Ref.

Banca Intesa Spa - Oderzo

ABI 3069 CAB 61865 CINV  CI/C 100000002292

IBAN IT80V0306961865100000002292

Resa/Delivery:

Agente/Agent:

Contributo Ambientale CONAI Assolto Ove Dovuto/Enviromental Tribute Settled Where Required In Accordance with Italian Law

Hysea Srl

Via Polo 34 info@hysea it

31020 San Vendemiano www. hysea.it

TV laly C.F. - PIVA - Reg. Imprase TV:
P +39 0438 1918700 C0767710262

F+390438 191870° Coao. Soc. € 100.000,C0 iv.



hy sea

Spett.le / Mess.rs
DIV GRUPALTD

BOBOVICA, 10A
10430 SAMOBOR HR

FATTURANR. /invvoiceno | 8/VUE | DEL/ patep pag.npageno 1

Cod. Cliente000260 Partita Iva o cod. fiscale / Vat noHR 33890755814 Valuta/Currency EUR Commessa/Project HCM004-0

Note/Notes: pz=PEzz| (PC,PIECES), KG=CHILOGRAMMI (KG,KILOGRAMS), ML=METRI LINEARI (LMLINEAR METERS), MQ=METRI QUADR. (SQM,SQUARE METERS)

HYSEA SRL VAT IT00767710262

Riga Codice articolo
Row Item code

Descrizione U.M. Quantita Prezzo Sconto Importo  Iva
Description U.M. Quantity Unit price Discount Amount  Vat

REF. TO TURNKEY CONTRACT DATED 10/02/20 AND
APPENDIX NR. 1 SIGNED 04/05/20
FOR NEWBUILDING 487 QUARK

PUBLIC SPACES

20 110923 ART. 11.1.5 - 5TH INSTALMENT OF 20% 362.000,00 362.000,00 v441
OF TOTAL CONTRACT PRICE OF
1.810.000 UPON RECEIPT OF THE
DELIVERY OF 100% OF MATERIALS IN

THE SHIPYARD

PAYMENT BY BANK SWIFT AT 45 DAYS
FROM THE END OF MONTH
BANK : UNICREDIT S.P.A.

ABI: 02008
CAB: 61624

C/C: 000105777849

IBAN: IT83Q0200861624000105777849
SWIFT: UNCRITM1A28

Hysea Sri

Via Pelt 34

31020 San Vendemiano
TV Italy

P +39 0438 1918700
F+390438 191870°

info@hysea.it

www. hysea.it

C.F - PIVA - Reg. Imprese TV:
0767710262

Cap. Soc. € 100.000,C0 ' v




hy sea

Spett.le / Mess.rs
DIV GRUPA LTD

BOBOVICA, 10A
10430 SAMOBOR HR

FATTURANR./invoiceno | 8/VUE | DEL/ pateo pag.npageno 2

Cod. Cliente000260 Partita Iva o cod. fiscale / Vat noHR 33890755814 Valuta/Currency EUR Commessa/Project HCM004-0

Note/Notes: rz=pPEzzi (PC,PIECES), KG=CHILOGRAMMI (KG,KILOGRAMS), ML=METRI LINEAR| (LMLINEAR METERS), MQ=METR}I QUADR. (SQM,SQUARE METERS)

HYSEA SRL VAT IT00767710262

Riga Codice articolo Descrizione U.m. Quantitd Prezzo Sconto Importo  Iva

Row item code Description U.M. Quantity Unit price Discount Amount Vat

L RIEPILOGHI IVA / VAT SUMMARY TOTALI DOCUMENTO / TOTAL AMOUNTS

Cod. Imponibile/Taxable Imposta/Tax Descrizione/Description Totale righe/Total rows: Eur  362.000,00

V441 362.000,00 0,00 CESSIONE NON IMPONIBILE ART. 41 L. 5132 {Sconto piede/Discount: Eur 0,00
Spese bolli/Stamps: Eur 0,00
Spese Incasso/Expences: Eur 0,00
Totale Imponibile/Taxable amount: Eur  362.000,00
Totale imposta/Tax amount: Eur 0,00

Tot:  362.000,00 0,00 Totale fattura/invoice total amount: Eur u

[ CONDIZIONI DI VENDITA / SALES TERMS SCADENZE RATE / MATURITY DATES

Tipo Pagamento/Payment Terms 15-04-21 Eur 362.000,00

165 BANK S.W.LF.T. 45 DAYS

Riferimenti Bancari/Bank Ref.

Unicredit Banca - Conegliano

ABI 2008 CAB 61624 CIN Q CI/C 000105777849

IBAN 1T83Q0200861624000105777849

Resa/Delivery:

Agente/Agent:

Contributo Ambientale CONAI Assolto Ove Dovuto/Enviromental Tribute Settied Where Required In Accordance with italian Law

Hysea Srl i

Via Poly 34 info@hyseq it

31020 San Vendemiano www.hysea it

TV ltaly C.F. - PIVA - Reg. Imprese TV:
P +39 0438 1918700 C0767710262

F+390438 191870 Cap. Soc. € 100.000,C0 i.v.




hy sea

Spett.le / Mess.rs
DIV GRUPA LTD

BOBOVICA, 10A
10430 SAMOBOR HR

FATTURANR. /nvoiceno | O/IVUE | DEL/ pateo pag.nipageno 1

Cod. Cliente000260 Partita Iva o cod. fiscale / Vat noHR 33890755814 Valuta/Currency EUR Commessa/Project HCM004-0

Note/Notes: pz=pPezz| (PC,PIECES), KG=CHILOGRAMMI (KG,KILOGRAMS), ML=METRI LINEAR| (LM.LINEAR METERS), MQ=METRI QUADR. (SQM,SQUARE METERS)

HYSEA SRL VAT 1T00767710262

Riga Codice articolo Descrizione UM. Quantita Prezzo Sconto Importo  Iva
Row item code Description U.M. Quantity Unit price Discount Amount Vat

REF. TO TURNKEY CONTRACT DATED 04/05/20
FOR NEWBUILDING 487 QUARK - TK2 PROJECT
RESTAURANT READY ROOM

20 110923 ART. 11.1.5 - 5TH INSTALMENT OF 20% 231.400,00 231.400,00 va41
OF TOTAL CONTRACT PRICE OF
1.157.000,00 UPON RECEIPT OF THE
DELIVERY OF 100% OF MATERIALS IN
THE SHIPYARD

PAYMENT BY BANK SWIFT AT 45 DAYS
BANK : INTESA SAN PAOLO SPA

ABI: 03069

CAB: 61865

C/C: 10000002292

IBAN: IT80V0306961865100000002292
SWIFT: BCITITMM

Hysea Srl » )

Via Pali 34 in‘oBhysea it

31020 San Vendemiano wwiw. hysea.it

TV lialy C.F. - PIVA-Reg. Imprase TV:
P +39 0438 1918700 C0767710262

F+390438 191870° Cap. Soc. € 100.0600,G0 * v.




h\ sea

Spett.le / Mess.rs
DIV GRUPA LTD

BOBOVICA, 10A
10430 SAMOBOR HR

FATTURANR./nvoiceEno | 9/VUE | DEL/ paten pag.nipageno 2

Cod. Cliente 000260 Partita Iva o cod. fiscale / Vat noHR 33890755814 Valuta/Currency EUR Commessa/Project HCM004-0

Note/Notes: Pz=PEz2| (PC PIECES), KG=CHILOGRAMMI (KG,KILOGRAMS), ML=METRI LINEARI (LM,LINEAR METERS), MQ=METR! QUADR. (SQM,SQUARE METERS)

HYSEA SRL VAT IT00767710262

Riga Codice articolo Descrizione u.m. Quantita Prezzo Sconto Importo  iva

Row Item code Description U.M. Quantity Unit price Discount Amount Vat

I RIEPILOGHI IVA /| VAT SUMMARY TOTALI DOCUMENTO / TOTAL AMOUNTS

Cod. Imponibile/Taxable Imposta/Tax Descrizione/Description Totale righe/Total rows: Eur  231.400,00

V441 231.400,00 0,00 CESSIONE NON IMPONIBILE ART. 41L. 51392 |Sconto piede/Discount: Eur 0,00
Spese bolli/Stamps: Eur 0,00
Spese Incasso/Expences: Eur 0,00
Totale Imponibile/Taxable amount: Eur  231.400,00
Totale imposta/Tax amount: Eur 0,00

Tot:  231.400,00 0,00 Totale fattura/invoice total amount: Eur

L CONDIZIONI DI VENDITA / SALES TERMS SCADENZE RATE / MATURITY DATES

Tipo Pagamento/Payment Terms 15-04-21 Eur 231.400,00

165 BANK S.W.LF.T. 45 DAYS

Riferimenti Bancari/Bank Ref.

Banca Intesa Spa - Oderzo

ABI 3069 CAB 61865 CINV  CI/C 100000002292

IBAN 1T80V0306961865100000002292

Resa/Delivery:

Agente/Agent:

Contributo Ambientale CONAI Assolto Ove Dovuto/Enviromental Tribute Settled Where Required In Accordance with Italian Law

Hysea Srl .

Via Pcly 34 in‘o@hyseq. it

21020 San Vendemiano www_hysea.it

TV ltaly C.F. - PIVA - Reg. Imprese TV:
P +39 0438 1918700 00767710262

F+390438 19218701 Cao. Soc. € 100.000.C0 i v.




hy sea

Spett.le / Mess.rs
DIV GRUPA LTD

BOBOVICA, 10A
10430 SAMOBOR HR

FATTURANR. /iwvoiceno | 10/VUE | DEL / pateo pag.nipageno 1

Cod. Cliente 000260 Partita Iva o cod. fiscale / Vat noHR 33890755814 Valuta/Currency EUR Commessa/Project HCM004-0

Note/Notes: Pz=PEz2i (PC,PIECES), KG=CHILOGRAMMI (KG, KILOGRAMS), ML=METRI LINEARI (LM,LINEAR METERS), MQ=METR! QUADR. (SQM,SQUARE METERS)

HYSEA SRL VAT IT00767710262

Riga Codice articolo Descrizione u.m. Quantita Prezzo Sconto Importo  Iva

Row Item code Description U.M. Quantity Unit price Discount Amount Vat

REF. TO TURNKEY CONTRACT DATED 31/08/2020
FOR NB 487 QUARK ULTRAMARINE
LOOSE TO FIX FURNITURE

20 110922 ART. 11.1.3 - 3RD INSTALMENT OF 10% 14.000,00 14.000,00 v4a1
OF TOTAL CONTRACT PRICE OF
140.000,00 UPON INSTALLATION OF ALL
THE EQUIPMENT ON THE SHIP

PAYMENT BY BANK SWIFT AT 45 DAYS
BANK : INTESA SAN PAOLO SPA

ABI: 03069

CAB: 61865

C/C: 10000002292

IBAN: IT80V0306961865100000002292
SWIFT: BCITITMM

Hysea Srl

Via Pcly 34 info@hysea it

31020 San Vendemiano wwiw. hysea.if

TV kaly C.E -PIVA-Reg. Imprese TV:
P +390438 1918700 00767710262

F+39 0438 1918701 Cap. Soc. € 100.000,00 : v.



hy sea

Spett.le / Mess.rs
DIVGRUPA LTD

BOBOVICA, 10A
10430 SAMOBOR HR

FATTURANR. /invoiceno | 10/VUE | DEL / patep pag.npageno 2

Cod. Cliente 000260 Partita Iva o cod. fiscale / Vat noHR 33890755814 Valuta/Currency EUR Commessa/Project HCM004-0

Note/Notes: pz=pezz| (PC,PIECES), KG=CHILOGRAMMI (KG,KILOGRAMS), ML=METRI LINEARI (LM.LINEAR METERS), MQ=METRI QUADR. (SQM,SQUARE METERS)

HYSEA SRL VAT IT00767710262

Riga Codice articolo Descrizione U.M. Quantita Prezzo Sconto Importo  Iva

Row item code Description U.M. Quantity Unit price Discount Amount  Vat

L RIEPILOGHI IVA / VAT SUMMARY TOTALI DOCUMENTO / TOTAL AMOUNTS

Cod. Imponibile/Taxable Imposta/Tax Descrizione/Description Totale righe/Total rows: Eur 14.000,00

V441 14.000,00 0,00 CESSIONE NON IMPONIBILE ART. 41151302 {Sconto piede/Discount: Eur 0,00
Spese bolli/Stamps: Eur 0,00
Spese Incasso/Expences: Eur 0,00
Totale Imponibile/Taxable amount: Eur 14.000,00
Totale imposta/Tax amount: Eur 0,00

Tot: 14.000,00 0,00 Totale fattura/invoice total amount: Eur

[ CONDIZIONI DI VENDITA / SALES TERMS SCADENZE RATE / MATURITY DATES

Tipo Pagamento/Payment Terms 15-04-21 Eur 14.000,00

165 BANK S.W.I.F.T. 45 DAYS

Riferimenti Bancari/Bank Ref.

Banca Intesa Spa - Oderzo

ABI 3069 CAB 61865 CINV  C/C 100000002292

IBAN 1T80V0306961865100000002292

Resa/Delivery:

Agente/Agent:

Contributo Ambientale CONAI Assolto Ove Dovuto/Enviromental Tribute Settled Where Required In Accordance with Italian Law

Hysea Srl i )

Via Polo 34 in‘o@hysea it

31020 San Vendemianc www.hysea.it

TV laly C.F. - PIVA - Reg. Imprese TV:
?+390438 1918700 00767710262

F+390438 191870 Cap. Soc. € 100.000,60 i v.




Ky

hy sea

¥
L
™

Spett.le / Mess.rs
DIV GRUPA LTD

BOBOVICA, 10A
10430 SAMOBOR HR

FATTURANR. /invoiceno | 13/VUE | DEL/ patep pag.n/pageno 1

Cod. Cliente 000260 Partita Iva o cod. fiscale / Vat noHR 33890755814 Valuta/Currency EUR Commessa/Project HCM004-0

Note/Notes: pz=pPEzz) (PC,PIECES), KG=CHILOGRAMMI (KG,KILOGRAMS), ML=METRI LINEARI (LM.LINEAR METERS), MQ=METRI QUADR. (SQM,SQUARE METERS)

HYSEA SRL VAT IT00767710262

Riga Codice articolo
Row item code

Descrizione
Description

U.M. Quantita Prezzo Sconto Importo  Iva
U.mM. Quantity Unit price Discount Amount  Vat

REF. TO TURNKEY CONTRACT DATED 10/02/20 AND
ANNEX NR. 2 SIGNED 02/02/2021- TK1 PROJECT
FOR NEWBUILDING 487 QUARK

PUBLIC SPACES

20 110923 ART. .2.6 EXTRA WORKS REQUEST BY

SHIPYARD

PAYMENT BY BANK SWIFT AT 45 DAYS
FROM THE END OF MONTH
BANK : UNICREDIT S.P.A.

ABI: 02008
CAB: 61624

C/C: 000105777849

IBAN: IT83Q0200861624000105777849
SWIFT: UNCRITM1A28

Hysea Srl

Via Pl 34

31020 San Vendemiano
TV ltaly

P +390438 1918700
F+39 0438 191870

info@hysea it

wwwhyseo.it

C.F. - PIVA - Reg. Imprese TV:
00767710262

Cap. Soc. € 100.000,C0 * v.

8.792,00 8.792,00 va41




hysea

Spett.le / Mess.rs
DIV GRUPA LTD

BOBOVICA, 10A
10430 SAMOBOR HR

FATTURA NR. /ivvoiceno | 13/VUE | DEL/ paten pagn/pageno 2

Cod. Cliente000260 Partita Iva o cod. fiscale / VatnoHR 33890755814 Valuta/Currency EUR Commessa/Project HCM004-0

Note/Notes: Pz=pezzi (PC,PIECES), KG=CHILOGRAMMI (KG,KILOGRAMS), ML=METRI LINEARI (LM.LINEAR METERS), MQ=METRI QUADR. (SQM,SQUARE METERS)

HYSEA SRL VAT IT00767710262

Riga Codice articolo Descrizione U.M. Quantita Prezzo Sconto importo  Iva

Row Item code Description U.M. Quantity Unit price Discount Amount  Vat

L RIEPILOGHI IVA / VAT SUMMARY TOTALI DOCUMENTO / TOTAL AMOUNTS

Cod. Imponibile/Taxable imposta/Tax Descrizione/Description Totale righe/Total rows: Eur 8.792,00

V441 8.792,00 0,00 CESSIONE NON IMPONIBILE ART. 41L.513%2 | Sconto piede/Discount: Eur 0,00
Spese bolli/Stamps: Eur 0,00
Spese Incasso/Expences: Eur 0,00
Totale Imponibile/Taxable amount: Eur 8.792,00
Totale imposta/Tax amount: Eur 0,00

Tot: 8.792,00 0,00 Totale fattura/lnvoice total amount: Eur

( CONDIZIONI DI VENDITA / SALES TERMS SCADENZE RATE / MATURITY DATES

Tipo Pagamento/Payment Terms 15-04-21 Eur 8.792,00

165 BANK S.W.LF.T. 45 DAYS

Riferimenti Bancari/Bank Ref.

Unicredit Banca - Conegliano

ABI 2008 CAB 61624 CIN Q C/C 000105777849

IBAN 1T83Q0200861624000105777849

Resal/Delivery:

Agente/Agent:

Contributo Ambientale CONAI Assolto Ove Dovuto/Enviromental Tribute Settled Where Required In Accordance with Italian Law

Hysea Srl - _
Via Polt 34 in‘o@hysea it
31020 San Vendemiano www. hyseq it
Ea TV ltaly C.F. - PIVA - Reg. Imprese TV:
i P +3% 0438 121870C C0767710262

F+390438 191870" Cap. Soc. € 100.000,C0 * v.




>

A

FATTURA NR. /invoiceno | 14/VUE |

hy sea

Spett.le / Mess.rs
DIV GRUPALTD

BOBOVICA, 10A
10430 SAMOBOR HR

DEL / patep pag.n/pageno 1

Cod. Cliente 000260 Partita lva o cod. fiscale / Vat noHR 33890755814 Valuta/Currency EUR Commessa/Project HCM004-0

Note/Notes: Pz=pEzz| (PC,PIECES), KG=CHILOGRAMMI (KG,KILOGRAMS), ML=METRI| LINEARI (LMLINEAR METERS), MQ=METRI QUADR. (SQM,SQUARE METERS)

HYSEA SRL VAT IT00767710262

Riga Codice articolo
Row item code

Descrizione
Description

U.M. Quantita Prezzo Sconto Importo  iva
U.M. Quantity Unit price Discount Amount Vat

REF. TO TURNKEY CONTRACT DATED 04/05/20

AND ANNEX NO. 1 SIGNED 02/02/2021 - TK2 PROJECT
FOR NEWBUILDING 487 QUARK
RESTAURANT READY ROOM

20 110923 ART. 2.6 EXTRA WORKS REQUEST BY

SHIPYARD

PAYMENT BY BANK SWIFT AT 45 DAYS
BANK : INTESA SAN PAOLO SPA

ABI: 03069
CAB: 61865

C/C: 10000002292

IBAN: IT80V0306961865100000002292

SWIFT: BCITITMM

Hysea Srl

Via Polb 34

31020 San Vendemiano
TV ltaly

P +39 0438 1218700
F+39 0438 191870

info@hysea it

www. hysea.it

C.F. - PIVA -Reg. Imprese TV:
0767710262

Coap. Soc. € 100.000,00 :.v.

13.932,00 13.932,00 vaa1




hy sea

Spett.le / Mess.rs
DIV GRUPALTD

BOBOVICA, 10A
10430 SAMOBOR HR

FATTURA NR./invoicEno | 14/IVUE | DEL/ patep pag.n/pageno 2

Cod. Cliente000260 Partita Iva o cod. fiscale / Vat noHR 33890755814 Valuta/Currency  EUR Commessa/Project HCM004-0

Note/Notes: Pz=PEzz| (PC,PIECES), KG=CHILOGRAMMI (KG,KILOGRAMS), ML=METR LINEARI (LM,LINEAR METERS), MQ=METRI QUADR. (SQM,SQUARE METERS)

HYSEA SRL VAT IT00767710262

Riga Codice articolo Descrizione U.M. Quantita Prezzo Sconto Importo Iva
Row item code Description U.M. Quantity Unit price Discount Amount Vat
RIEPILOGHI IVA / VAT SUMMARY TOTALI DOCUMENTO / TOTAL AMOUNTS

Cod. Imponibile/Taxable imposta/Tax Descrizione/Description Totale righe/Total rows: Eur 13.932,00

V441 13.932,00 0,00 CESSIONE NONIMPONIBILE ART. 41L.513m2  §Sconto piede/Discount: Eur 0,00
Spese bolli/Stamps: Eur 0,00
Spese Incasso/Expences: Eur 0,00
Totale Imponibile/Taxable amount; Eur 13.932,00
Totale imposta/Tax amount: Eur 0,00

Tot: 13.932,00 0,00 Totale fattura/invoice total amount: Eur

[ CONDIZIONI DI VENDITA / SALES TERMS SCADENZE RATE / MATURITY DATES

Tipo Pagamento/Payment Terms 15-04-21 Eur 13.932,00

165 BANK S.W.LF.T. 45 DAYS

Riferimenti Bancari/Bank Ref.

Banca Intesa Spa - Oderzo

ABI 3069 CAB 61865 CINV  C/C 100000002292

IBAN IT80V0306961865100000002292

Resa/Delivery:

Agente/Agent:

Contributo Ambientale CONAI Assolto Ove Dovuto/Enviromental Tribute Settled Where Required In Accordance with Italian Law

Hysea Srl . )

Via Peli 34 ino@hysea it

31020 San Vendemiano www. hysea.it

TV ltaky C.F - PIVA - Reg. Imprese TV:
P +35 0438 1918700 C0767710262

F+39 0438 191870 Cap. Soc. € 100.000.00 v,



hy sea

Spettle / Mess.rs
DIV GRUPA LTD

BOBOVICA, 10A
10430 SAMOBOR HR

FATTURA NR./nvoiceno | 15/VUE | DEL/ patep pag.npageno 1

Cod. Cliente 000260

Partita Iva o cod. fiscale / Vat noHR 33890755814

Valuta/Currency  EUR Commessa/Project HCM004-0

Note/Notes: pz=PEzz| (PC.PIECES), KG=CHILOGRAMMI (KG,KILOGRAMS), ML=METRI LINEAR! (LM,LINEAR METERS), MQ=METRI QUADR. (SQM,SQUARE METERS)

HYSEA SRL VAT IT00767710262

Riga Codice articolo
Row Item code

Descrizione
Description

UM, Quantita
U.M. Quantity

Sconto
Discount

Prezzo
Unit price

Importo  iva
Amount  Vat

REF. TO TURNKEY CONTRACT DATED 10/02/20 AND
APPENDIX NR. 1 SIGNED 04/05/20
FOR NEWBUILDING 487 QUARK

PUBLIC SPACES

20 110923

ART. 11.1.9 - 9TH INSTALMENT OF 5 %

OF TOTAL CONTRACT PRICE OF
1.810.000 UPON 95% OF WORKS

COMPLETENESS

PAYMENT BY BANK SWIFT AT 45 DAYS
FROM THE END OF MONTH
BANK : UNICREDIT S.P.A.

ABI: 02008
CAB: 61624

C/C: 000105777849

IBAN: IT83Q0200861624000105777849
SWIFT: UNCRITM1A28

Hysea Sri

Via Pelt 34

31020 San Vendemiano
TV Italy

P +39 04381918700
F+390438 191870"

info@hysea it

www.hysea.it

C.F. - PIVA - Reg. Imprese TV:
00767710262

Cop. Soc. € 100.000,C0  v.

90.500,00 90.500,00 va41




hy sea

Spett.le / Mess.rs
DIV GRUPA LTD

BOBOVICA, 10A
10430 SAMOBOR HR

FATTURA NR. /invvoiceno | 15/VUE | DEL/ patep pag.nipageno 2

Cod. Cliente000260 Partita Iva o cod. fiscale / VatnoHR 33890755814 Valuta/Currency EUR Commessa/Project HCM004-0

Note/Notes: pz=pEzz| (PC,PIECES), KG=CHILOGRAMMI (KG,KILOGRAMS), ML=METRI LINEARI (LM LINEAR METERS), MQ=METRI QUADR. (SQM,SQUARE METERS)

HYSEA SRL VAT IT00767710262

Riga Codice articolo Descrizione UM. Quantita Prezzo Sconto Importo  Iva

Row Item code Description U.M. Quantity Unit price Discount Amount Vat

L RIEPILOGHI IVA / VAT SUMMARY TOTALI DOCUMENTO / TOTAL AMOUNTS

Cod. Imponibile/Taxable Imposta/Tax Descrizione/Description Totale righe/Total rows: Eur 90.500,00

Va41 90.500,00 0,00 CESSIONE NONIMPONIBILE ART. 4115132 [Sconto piede/Discount: Eur 0,00
Spese bolli/Stamps: Eur 0,00
Spese Incasso/Expences: Eur 0,00
Totale Imponibile/Taxable amount: Eur 90.500,00
Totale imposta/Tax amount: Eur 0,00

Tot: 90.500,00 0,00 Totale fattura/invoice total amount: Eur

[ CONDIZIONI DI VENDITA / SALES TERMS SCADENZE RATE / MATURITY DATES

Tipo Pagamento/Payment Terms 15-04-21 Eur 90.500,00

165 BANK S.W.L.F.T. 45 DAYS

Riferimenti Bancari/Bank Ref.

Unicredit Banca - Conegliano

ABI 2008 CAB 61624 CIN Q C/C 000105777849

IBAN IT83Q0200861624000105777849

ResalDelivery:

Agente/Agent:

Contributo Ambientale CONAI Assolto Ove Dovuto/Enviromental Tribute Settled Where Required In Accordance with ltalian Law

Hysea Srl

Via Pl 34 info@hysea it

31020 San Vendemiano www. hysea.it

V licly C.F. - PIVA - Reg. Imprese TV:
P +39 0438 1918700 C0767710262

F +390438 101870 Cao. Soc. € 100.000,00 : v,




hy sea

Spett.le / Mess.rs
DIV GRUPA LTD

BOBOVICA, 10A
10430 SAMOBOR HR

FATTURANR. /iwvoiceno | 16/VUE | DEL / patep pag.nipageno 1

Cod. Cliente000260 Partita iva o cod. fiscale / VatnoHR 33890755814 Valuta/Currency EUR Commessa/Project HCM004-0

Note/Notes: pz=pPEzz| (PC,PIECES), KG=CHILOGRAMMI (KG,KILOGRAMS), ML=METRI LINEARI (LM.LINEAR METERS), MQ=METRI QUADR. (SQM,SQUARE METERS)

HYSEA SRL VAT IT00767710262

Riga Codice articolo Descrizione U.M. Quantita Prezzo Sconto Importo  iva
Row item code Description U.M. Quantity Unit price Discount Amount  Vat

REF. TO TURNKEY CONTRACT DATED 04/05/20
FOR NEWBUILDING 487 QUARK - TK2 PROJECT
RESTAURANT READY ROOM

20 110923 ART. 11.1.9 - 9TH INSTALMENT OF 5 % 57.850,00 57.850,00 vaa1
OF TOTAL CONTRACT PRICE OF
1.157.000 UPON 95% OF WORKS
COMPLETENESS

PAYMENT BY BANK SWIFT AT 45 DAYS
BANK : INTESA SAN PAOLO SPA

ABI: 03069

CAB: 61865

C/C: 10000002292

IBAN: IT80V0306961865100000002292
SWIFT: BCITITMM

Hysea Stl » '

Via Pel 34 info@hysea it

31020 San Vendemiano www. hysea.it

TV laly C.F. - PIVA - Reg. Imprese TV:
P +39 0438 1918700 C0767710262

F+390438 161870" Cop. Soc. € 100.000,CO - v.




FATTURA NR. /invoiceno | 16/VUE |

Cod. Cliente000260

Partita Iva o cod. fiscale / Vat noHR 33890755814

hy sea

Spett.le / Mess.rs
DIV GRUPA LTD

BOBOVICA, 10A
10430 SAMOBOR

DEL / patep pag.n/pageno 2

HR

Valuta/Currency EUR Commessa/Project HCM004-0

Note/Notes: pz=pPEzz| (PC,PIECES), KG=CHILOGRAMMI (KG,KILOGRAMS), ML=METRI LINEARI (LM,LINEAR METERS), MQ=METR! QUADR. (SQM,SQUARE METERS)

HYSEA SRL VAT IT00767710262

Riga Codice articolo Descrizione UM. Quantita Prezzo Sconto Importo  Iva

Row Item code Description U.M. Quantity Unit price Discount Amount Vat

L RIEPILOGHI IVA / VAT SUMMARY TOTALI DOCUMENTO / TOTAL AMOUNTS

Cod. Imponibile/Taxable Imposta/Tax Descrizione/Description Totale righe/Total rows: Eur §7.850,00

Va41 57.850,00 0,00 CESSIONE NON IMPONIBILE ART. 41L. 51302 Sconto piede/Discount: Eur 0,00
Spese bolli/Stamps: Eur 0,00
Spese Incasso/Expences: Eur 0,00
Totale Imponibile/Taxable amount: Eur 57.850,00
Totale imposta/Tax amount: Eur 0,00

Tot: 57.850,00 0,00 Totale fatturafinvoice total amount: Eur "
[ CONDIZIONI DI VENDITA / SALES TERMS SCADENZE RATE / MATURITY DATES

Tipo Pagamento/Payment Terms

165 BANK S.W.LF.T. 45 DAYS

Riferimenti Bancari/Bank Ref.

Banca Intesa Spa - Oderzo

ABI 3069 CAB 61865 CINQ C/C 100000002292
IBAN IT80V0306961865100000002292
Resa/Delivery:

Agente/Agent:

15-04-21 Eur §7.850,00

Contributo Ambientale CONAI Assolto Ove Dovuto/Enviromental Tribute Settled Where Required In Accordance with Italian Law

Hysea Sri . _

Via Pely 34 info@hysea.it

31020 San Vendemiano www_hysea.it

TV ltaly C.F. - PIVA-Reg. Imprase TV:

P +390438 1918700
F+390438 191870°

C0767710262
Cap. Soc. € 100.000,00 v




. O%
Spett.le / Mess.rs
DIV GRUPALTD
BOBOVICA, 10A
10430 SAMOBOR HR
FATTURANR./invoiceno | 17/VUE | DEL / pateo pag.nipageno 1
Cod. Cliente000260 Partita Iva o cod. fiscale / Vat noHR 33890755814 Valuta/Currency EUR Commessa/Project  HCMO0S5

Note/Notes: pz=pEzz| (PC,PIECES), KG=CHILOGRAMMI (KG,KILOGRAMS), ML=METRI LINEARI (LM,LINEAR METERS), MQ=METRI QUADR. (SQM,SQUARE METERS)

HYSEA SRL VAT IT00767710262

Riga Codice articolo Descrizione
Row Item code Description

U.M. Quantita Prezzo Sconto importo  iva
U.M. Quantity Unit price Discount Amount Vat

REF. TO TURNKEY CONTRACT DATED 25/08/2020
FOR NEWBUILDING 485 JANSONIUS

20 110923 ART. 11.1.4 - 4TH INSTALMENT OF 15%
OF TOTAL CONTRACT PRICE OF
1.580.000,00 UPON DELIVERY OF
PRIMARY UNDERCONSTRUCTION &

FOUNDATIONS

PAYMENT BY BANK SWIFT AT 45 DAYS

FROM

THE END OF THE MONTH
BANK : UNIONE DI BANCHE ITALIANE

SPA

ABI: 03111

CAB: 12000

C/C: 000000000845

IBAN: IT81N0311112000000000000845

Hysea Srl

Via Pali 34

31020 San Vendsmiano
TV italy

P +39 0438 1918700
F+39 0438 1918701

info@hyseaq it

www. hysea.it

C.F. - PIVA -Reg. Imprese TV:
00767710262

Cap. Soc. € 100.000,C0 ; v.

237.000,00 237.000,00 v441



hy sea

Spett.le / Mess.rs
DIV GRUPA LTD

BOBOVICA, 10A
10430 SAMOBOR HR

FATTURANR. /invoiceno | 17/VUE | DEL [ patep pag.npageno 2

Cod. Cliente000260 Partita lva o cod. fiscale / Vat noHR 33890755814 Valuta/Currency EUR Commessa/Project HCMO005

Note/Notes: pz=PEzz| (PC,PIECES), KG=CHILOGRAMMI (KG,KILOGRAMS), ML=METRI LINEARI (LM.LINEAR METERS), MQ=METRI QUADR, (SQM,SQUARE METERS)

HYSEA SRL VAT IT00767710262

Riga Codice articolo Descrizione UM.  Quantita Prezzo Sconto Importo  Iva

Row Item code Description U.M. Quantity Unit price Discount Amount  Vat

L RIEPILOGHI IVA / VAT SUMMARY TOTALI DOCUMENTO / TOTAL AMOUNTS

Cod. Imponibile/Taxable Imposta/Tax Descrizione/Description Totale righe/Total rows: Eur  237.000,00

V441 237.000,00 0,00 CESSIONE NONIMPONIBILE ART. 41L. 51382 |Sconto piede/Discount: Eur 0,00
Spese bolli/Stamps: Eur 0,00
Spese Incasso/Expences: Eur 0,00
Totale Imponibile/Taxable amount: Eur  237.000,00
Totale imposta/Tax amount: Eur 0,00

Tot:  237.000,00 0,00 Totale fattura/invoice total amount: Eur

[ CONDIZIONI DI VENDITA / SALES TERMS SCADENZE RATE / MATURITY DATES

Tipo Pagamento/Payment Terms 15-05-21 Eur 237.000,00

165 BANK S.W.LF.T. 45 DAYS

Riferimenti Bancari/Bank Ref.

Kartner Landes Und Hypotheknbank - Brescia

ABI 3011 CAB 11200 CIN N  C/C 0000000000845

IBAN IT81N0311112000000000000845

Resa/Delivery:

Agente/Agent:

Contributo Ambientale CONAI Assolto Ove Dovuto/Enviromental Tribute Settled Where Required In Accordance with Italian Law

Hysea Srl )

Via Pelt 34 info@hysea.it

31020 San Vendemianc www. hysea.it

TV laly C.F. - PIVA -Reg. Imprese TV:
P +39 0438 1918700 C0767710262

- F +390438 1918701 Capo. Soc. € 100.000,C0 : v.




hy sea

Spettle / Mess.rs
DIV GRUPA LTD

BOBOVICA, 10A
10430 SAMOBOR HR

FATTURANR./invoiceno | 22/VUE | DEL/ paten pag.n/pageno 1

Cod. Cliente 000260 Partita Iva o cod. fiscale / Vat noHR 33890755814 Valuta/Currency EUR Commessa/Project HCMO005

Note/Notes: Pz=PE2z| (PC,PIECES), KG=CHILOGRAMMI (KG,KILOGRAMS), ML=METRI LINEARI (LM,LINEAR METERS), MQ=METRI QUADR, (SQM,SQUARE METERS)

HYSEA SRL VAT 1T00767710262

Riga Codice articolo Descrizione UM.  Quantita Prezzo Sconto Importo  Iva
Row item code Description U.M. Quantity Unit price Discount Amount Vat

REF. TO TURNKEY CONTRACT DATED 25/08/2020
FOR NEWBUILDING 485 JANSONIUS

20 110923 ART. 11.1.10 - 10TH INSTALMENT OF 5% 79.000,00 79.000,00 va41
OF TOTAL CONTRACT PRICE OF
1.580.000,00 UPON 15% OF THE WORKS
COMPLETENESS

PAYMENT BY BANK SWIFT AT 45 DAYS
FROM

THE END OF THE MONTH

BANK : INTESA SAN PAOLO SPA

ABI: 03069

CAB: 12080

C/C: 100000011493

IBAN: IT323L0306912080100000011493

Hysea Srl

Via Pclt 34 info@hysea it

31020 San Vendemiane wwuw. hyssa.it

TV kaly C.F.-PIVA - Reg. Imprese TV:
P +390438 1918700 00767710262

F +39 0438 191870° Cap. Soc. € 100.000,00 - v.




hy sea

Spett.le / Mess.rs
DIV GRUPALTD

BOBOVICA, 10A
10430 SAMOBOR HR

FATTURANR. /invvoiceno | 22IVUE | DEL/ patep pagn/pageno 2

Cod. Cliente000260 Partita Iva o cod. fiscale / Vat noHR 33890755814 Valuta/Currency EUR Commessa/Project HCMO005

Note/Notes: pz-pPezz| (PC,PIECES), KG=CHILOGRAMMI (KG,KILOGRAMS), ML=METRI LINEARI (LM.LINEAR METERS), MQ=METRI QUADR. (SQM,SQUARE METERS)

HYSEA SRL VAT IT00767710262

Riga Codice articolo Descrizione U.M. Quantita Prezzo Sconto Importo Iva

Row Iitem code Description U.M. Quantity Unit price Discount Amount  Vat

L RIEPILOGHI IVA / VAT SUMMARY TOTALI DOCUMENTO / TOTAL AMOUNTS

Cod. Imponibile/Taxable Imposta/Tax Descrizione/Description Totale righe/Total rows: Eur 79.000,00

V441 79.000,00 0,00 cessIONE NON IMPONIBILE ART. 41 L. 51392 |[Sconto piede/Discount: Eur 0,00
Spese bolli/Stamps: Eur 0,00
Spese Incasso/Expences: Eur 0,00
Totale Imponibile/Taxable amount: Eur 79.000,00
Totale imposta/Tax amount: Eur 0,00

Tot: 79.000,00 0,00 Totale fattura/invoice total amount: Eur

L CONDIZIONI DI VENDITA / SALES TERMS SCADENZE RATE / MATURITY DATES

Tipo Pagamento/Payment Terms 15-06-21 Eur 79.000,00

165 BANK S.W.LF.T. 45 DAYS

Riferimenti Bancari/Bank Ref.

Banca intesa Spa - Treviso

ABI 3069 CAB 12080 CINQ CI/C 100000011493

IBAN 1T32L0306912080100000011493

Resa/Delivery:

Agente/Agent:

Contributo Ambientale CONAI Assolto Ove Dovuto/Enviromental Tribute Settled Where Required In Accordance with Italian Law

Hysea Srl .

Via Peld 34 info@hysea.it

31020 San Vendemiano www. hysea.it

iV ltaly C.F. - PIVA - Reg. Imprase TV:
P +39 0438 1218700 00767710262

F +390438 191870° Coap. Sec. € 100.000,C0 : v.




Ovaj prijevod sastoji se od

5 listova / 2 stranice prijevoda
Br. ov.: 768-1/2022

Datum: 23. svibnja 2022.

Ovjereni prijevod s talijanskog
i engleskog jezika

L] it o~



Spett.le / Mess.rs
DIV GRUPA LTD

BOBOVICA, 10 A
10430 SAMOBOR HR

FATTURA NR. /invoicE No( 10/VUE DEL / patep | 10-05-22 pag.n/pageno 1

Zod. Cliente 000260 Partita Iva o cod. fiscale / Vat noHR 33890755814 valuta/Currency EUR  Commessa/Project HCMOG4-C

iote/Notes: PZ=PEZZI (PC,PIECES), KG=CHILOGRAMMI (KG,KILOGRAMS), ML=METRI LINEARI (LM,LINEAR METERS), MQ=METRI QUADR. (SQM,SQUARE METERS

> 34 SRL VAT IT00767710262

Descrizione U.M. Quantita Prezzo Sconto Importo  Iva
Description U.M. Quantity Unit price Discount Amount Vat

JKEY CONTRACT DATED 10/02/2020,
=X NO. 1 SIGNED ON 21/05/2020 AND
NEX NO. 2 SIGNED ON 02/02/2021

TK3 PUBLIC SPACES

PRODUCTION OF WORKSHOP 1.892.779,00 1.892.778.50 wae-
DOCUMENTATION, MATERIAL,

DELIVERY, CONSTRUCTION, ASSEMBLY

WORKS, TESTING AND COMMISSIONING

OF THE PREMISES FOR NEWBUILDING

487 QUARK ON A TURNKEY BASIS

TO DEDUCTION INVOICES ALREADY

ISSUED:

- NO. 1/VUE DATED 05/03/2020 -89.550,00 gz 2z

- NO. 2/VUE DATED 21/04/2020 -99.550,00 -88.88 I

- NO. 3/VUE DATED 04/05/2020 -162.900,00 -162.802. 2z

- NO. 8/VUE DATED 13/07/2020 -181.000,00 -181.000.CC ==~
- NO. 12/VUE DATED 08/09/2020 -362.000,00 -362.000,60 ve=-
- NO. 18/VUE DATED 30/10/2020 -181.000,00 -181.000,0C «=-
- NO. 19/VUE DATED 30/10/2020 -73.987,00 -73.987,00 vzs-
- NO. 6/VUE DATED 30/01/2021 -181.000,00 -181.000,00 va4:
- NO. 8/VUE DATED 08/02/2021 -362.000,00 -362.000,00 va441
- NO. 13/VUE DATED 24/02/2021 -8.792,00 -8.792,00 v441

- NO. 15/VUE DATED 28/02/2021 -90.500,00 -90.500,00 v441




Jf HYSEA

Spett.le / Mess.rs
DIV GRUPALTD

BOBOVICA, 10A
10430 SAMOBOR HR

FATTURA NR. / INVOICE NO DEL | DATED pag.n./page no 2

Partita Iva o cod. fiscale / Vat noHR 33890755814 Valuta/Currency EUR Commessa/Project HCMO004-0

|. Cliente 000260

GRAMMI (KG,K!LOGRAMS), ML=METRI LINEARI (LM,LINEAR METERS), MQ=METR! QUADR. (SQM,SQUARE METERS)

e/Notes: pz=PEZZI (PC, PIECES), KG=CHILO

EA SRL VAT |T00767710262

uantita Prezzo Sconto importo Iva
Unit price piscount Amount__ Vat

U.M. Q

Descrizione
U.M. Quantity

Description

| Codice articolo
{tem code

TOTALI DOCUMENTO | TOTAL AMOUNTS
u

RIEPILOGHI IVA | VAT SUMMARY
Totale righe/T otal rows: Eur 90.500.00

; _.—r.;: rz’,':iéefTaxable lmpostaITax DescrizionelDescription
£2.530,00 0,00 NON IMP. ART41 DL331193_INVERS.CONTABILE Sconto piedelDiscount: Eur 0,00
Spese polli/Stamps: Eur 0,00
Spese Incasso/Expences. Eur 0,00
mount: Eur 90.500,00

Totale lmponib'lle/T axable a
0,00°

Totale imposta/Tax amount:
90.500,00.

: Eur
- ////// r/’/
Totale fatturallnvoice total amount: Eur ‘

s 90.500,00 0,00
- =~ CONDIZIONI D! VENDITA [ SALES TERMS SCADENZE RATE [ MATURITY DATES
Eur

P agamentolPayment Terms
SANKSWAFT. \
Ameanil RancariBank Rel. \
7 fﬁ\ Ranca - Coneghano \
T OhB 124 ON Q. CIC WNISTTTRAY \
L 1T23Q0200861624000105777849 \
y/Delivery:
1te/Agent: \
|

TR A

S=rributo Ambientale CONAIL A
ssolto Ove Dovuto/Enviromental Tribute Settled Where Required In A
n Accordance with Italian La
w




Stranica 1 od 2
, Bi ov.: 768-1/2022
| Datum: 23.5.2022.

/zastitni znak drustva hysea /

Primatelj:
DIV GRUPA d.o.0.

BOBOVICA 10 A
10430 SAMOBOR (HR)

10/VUE [ oD [ 105.2022. | Stranica br. 1

2B ili porezni broj: HR 33890755814 Valuta EUR Narudzba: HCM004-0

« = zrama, Im=linearnih metara, ém=Cetvornih metara

J.M. | Koli¢ina | Cijena Popust | 1znos PDV |
U RUKE“ OD
1 POTPISAN
= 3321 2.2.2021.
[P SN B JE RADIONICE, B 1.892.779,00 1.892.779,00 V441
A, GRADNJA, MONTAZA,
=T ANJE U RAD PROSTORA
el iz £ 487 QUARK PO SISTEMU
ol RUKE
2=, 1/VUE OD 5.3.2020. -99.550,00 -99.550,00 V441l
- 27 2/VUE OD 21.4.2020. -99.550,00 -99.550,00 V441
- 3&. 3/VUE OD 4.5.2020. -162.900,00 -162.900,00 V441
< BR. 8/VUE OD 13.7.2020. -181.000,00 -181.000,00 V441
- BR. 12/VUE OD 8.9.2020. -362.000,00 -362.000,00 V441
il 8R. 18/VUE 0D 30.10.2020. -181.000,00 -181.000,00 V441
Iz BR. 19/VUE 0D 30.10.2020. -73.987,00 -73.987,00 V441
B BR. 6/VUE OD 30.1.2021. -181.000,00 -181.000,00 V441
s BR. 8/VUE OD 8.2.2021. -362.000,00 -362.000,00 V441
o BR. 13/VUE OD 24.2.2021. -8.792,00 -8.792,00 V441
oo BR. 15/VUE OD 28.2.2021. -90.500,00 -90.500,00 V441
Hysea Srl
v'ia Palti 34 info@hysea.it
31020 San Vendemiano www.hysea.it
{TV) ltalija Porezni broj — OIB — Upis u Sudski registar TV:
T.+39 0438 1918700 00767710262

F.+390438 1918701 Temeljni kapital u cijelosti uplaéen: 100.000,00




Stranica 2 od 2
Br. ov.: 768-1/2022
Datum: 23.5.2022.

/zastitni znak drustva hysea /

Primatelj:
DIV GRUPA d.o.0.

BOBOVICA 10 A
10430 SAMOBOR (HR)

RACUN BR. | 10/VUE oD 105.2022. | Stranica br. 2

Sifra klijenta: 000260 OIB ili porezni broj: HR 33890755814 Valuta EUR NarudZba: HCMO004-0
BiljeSke: kom=komada, kg=kilograma, Im=linearnih metara, cm=Cetvornih metara

. HYSEA SRL - OIB: IT00767710262

Red | Sifra Opis J.M. | Koli¢ina | Cijena Popust | Iznos PDV |
artikla i
I SAZETAK PDV-a UKUPNI IZNOSI DOKUMENTA
Sifra Oporezivo Porez  Opis Ukupno redaka: 90.500,00 EUR
V441 90.500,00 0,00 Nije oporezivo prema ¢l. 41. Popust: 0,00 EUR
Zakonodavne uredbe br. Drzavni biljezi: 0,00 EUR
331/93_prijenos porezne Troskovi: 0,00 EUR
obveze Ukupno oporezivo: 90.500,00 EUR
Ukupno porez: 0,00 EUR
Ukupno: 181.000,00 0,00 Ukupno racun: 90.500,00 | EUR
UVJETI PRODAIJE DOSPIJECE OBROKA
Vrsta pladanja: 10.5.2022. 90.500,00 EUR

32 BANKOVNA DOZNAKA SWIFT

Bankovni podaci

Jnicredit Banca — Conegliano

ABI 2008 CAB 61624 CIN Q  TEKUCI RC. 000105777849
IBAN IT83Q0200861624000105777849

Dostava:

Agent:

.aknada za okoli§ CONAI podmirena ako je potrebno.

¥~ z2aSrl

calu 34 info@hysea.it

%' 122San Vendemiano www.hysea.it

Porezni broj — OIB — Upis u Sudski registar TV:
18700 00767710262

Temeljni kapital u cijelosti uplaéen: 100.000,00

n.zovac. mag., stalni sudski tumac za talijanski, englesz:
- Zupanijskog suda u Puli br. 4 Su-1376/06 od 30. listopadz
-1 £ i engleskog na hrvatski jezik vjeran tekstu izvornika.

. s Touoys
- B frana Jugovac, mag.

SIS e
E e '

N



Ovaj prijevod sastoji se od

5 listova / 2 stranice prijevoda
Br. ov.: 768-2/2022

Datum: 23. svibnja 2022.

Ovjereni prijevod s talijanskog
I engleskog jezika




=2 Ciiente 000260

WHYSEA

Spett.le / Mess.rs
DIV GRUPA LTD

BOBOVICA, 10A
10430 SAMOBOR HR

‘ DEL / pateD 10-05-22 J pag.n/pageno 1

FATTURA NR. /invoceno | 11/VUE

Partita Iva o cod. fiscale / Vat noHR 33890755814 Valuta/Currency EUR Commessa/Project HCM004-0

o-a/Notes: PZ=PEZZI (PC,PIECES), KG=CHILOGRAMMI (KG,KILOGRAMS), ML=METRI LINEARI (LM,LINEAR METERS), MQ=METRI QUADR. (SQM,SQUARE METERS)

#3= 4 SRL VAT {T00767710262

[{w}

Codice articolo Descrizione U.M. Quantita Prezzo Sconto importo  Iva -
__ltem code Description U.M. Quantity Unit price Discount Amount Vat -

TURNKEY CONTRACT SIGNED ON 04/05/2020
AND ANNEX NO. 1 SIGNED ON 02/02/2021
TK2 RESTAURANT READY ROOM

E e PRODUCTION OF WORKSHOP 1.215.445,00 1.215.44500 wvaz:
DOCUMENTATION, MATERIAL, :
DELIVERY, CONSTRUCTION, ASSEMBLY
WORKS, TESTING AND COMMISSIONING
OF THE PREMISES FOR NEWBUILDING .

487 QUARK ON A TURNKEY BASIS

TO DEDUCTION INVOICES ALREADY ,

ISSUED: .

- NO. 4/VUE DATED 12/06/2020 -57.850,00 5785208 vas
- NO. 5/VUE DATED 12/06/2020 -57.850,00 -57.850.02

- NO. 6/VUE DATED 25/06/2020 -115.700,00 11573000 %

- NO. 10/VUE DATED 31/07/2020 -115.700,00 A15.700.00 v
- NO. 13/VUE DATED 08/09/2020 -231.400,00 -231 4053 <
- NO. 15/VUE DATED 30/09/2020 -115.700,00 11570060 we
- NO. 20/VUE DATED 30/10/2020 -44.513,00 4451300 wvadt -
- NO. 7VUE DATED 30/01/2021 -115.700,00 -115.700,00 a2
- NO. 9/VUE DATED 08/02/2021 -231.400,00 -231.400,00 vas:
- NO. 14/VUE DATED 24/02/2021 -13.932,00 -13.932,00 visss
- NO. 16/VUE DATED 28/02/2021 -57.850,00 -57.850,00 was:



Spett.le / Mess.rs
DIV GRUPALTD

BOBOVICA, 10 A
10430 SAMOBOR HR

FATTURA NR. /iwoiceno | 11/VUE | - DEL / paTeD | 10-05-22 |

pag.n./pageno 2

: Zliente 000260 Partita Iva o cod. fiscale / Vat noHR 33890755814 Valuta/Currency EUR Commessa/Project HCMO004-0

te/Notes: Pz=PEZZ! (PC,PIECES), KG=CHILOGRAMMI (KG,KILOGRAMS), ML=METRI LINEARI (LM,LINEAR METERS), MQ=METR! QUADR. (SQM,SQUARE METERS)

1Z4 SRL VAT IT00767710262

3 Codice articolo Descrizione U.M. Quantita Prezzo Sconto importo Iva
Q Item code Description U.M. Quantity Unit price Discount Amount Vat .
RIEPILOGH! IVA | VAT SUMMARY TOTALI DOCUMENTO / TOTAL AMOUNTS
.mponibile/Taxable Imposta/Tax Descrizione/Description Totale righe/Total rows: Eur 57.850,00
57.850,00 0,00 NON IMP. ART.41 DL331/93_iNvERs conTABiLE |Sconto piede/Discount: Eur 0,00
Spese bolli/Stamps: Eur 0,00
Spese incasso/Expences: Eur 0,00
Totale Imponibile/Taxable amount: Eur 57.850,00
Totale imposta/Tax amount: Eur 0,00
57.850,00 0,00 Totale fattura/lnvoice total amount: Eur
~ CONDIZIONI DI VENDITA / SALES TERMS SCADENZE RATE / MATURITY DATES
Pzgamento/Payment Terms 10-05-22 Eur 57.850,00
ZANKSWILET.
=t Bancari/Bank Ref.
221 2anca - Conegliano
{77 CAB 61624 CIN Q  C/C 000105777848
:T83Q0200861624000105777849
Deiivery:
e/Agent:

‘ntributo Ambientale CONAI Assolto Ove Dovuto/Enviromental Tribute Settled Where Required In Accordance with ligkian Law o

Hysea Sri
i 24




\ Br ov.: 768-2/2022
! Datum: 23.5.2022.

/zastitni znak drustva hysea /

Primatelj:
DIV GRUPA d.o.0.

BOBOVICA 10 A
10430 SAMOBOR (HR)

| oD [ 105.2022. | Stranica br. 1

RACUN BR. 11/VUE

Sifra klijenta: 000260 OIB ili porezni broj: HR 33890755814 Valuta EUR Narudzba: HCMO004-0

Biljeske: kom=komada, kg=kilograma, Im=linearnih metara, ém=Cetvornih metara

HYSEA SRL— OIB: IT00767710262

" Red | Sifra Opis

30260102  1ZRADA DOKUMENTACIE RADIONICE, 1.215.445,00
MATERUAL, ISPORUKA, GRADNJA, MONTAZA,
ISPITIVANJE | PUSTANJE U RAD PROSTORA
NOVOGRADNJE 487 QUARK PO SISTEMU
,KLIUC U RUKE” *
VEC IZDANI RACUNI:
30 110922  BR.4/VUE OD 12.6.2020.
20 110923  BR.5/VUEOD 12.6.2020. .g'ggg’gg 57.850,0
50 110923 BR.6/VUEOD 25.6.2020, 115.700,00 5785000 ¥
20 110923  BR. 10/VUE OD31.7.2020. a0 o -115.706,00 &
70 110923  BR. 13/VUE OD 8.9.2020. -231.400.00 17000, ves
10923  BR. 15/VUE OD 30.9.2020. 11570000 -231.400,00
110923  BR. 20/VUE OD 30.10.2020. 44.513,00 e
110923  BR.7/VUE 0D 30.1.2021. 115.700,00 eonee
110923  BR.9/VUEOD 8.2.2021. 7 1'400'00 -115.700,00
110923 BR.14/VUE OD 24.2.2021. -13.932,00 —211'400'00
110923  BR. 16/VUE OD 28.2.2021. 57.850,00 isi'zié’gg

J.M. | Koli¢ina | Cijena Popust | 1znos

artikla
UGOVOR TIPA ,KUJUC U RUKE” OD 4.5.2020.,

1 PRILOG BR. 1 POTPISAN 2.2.2021.
TK3 ~ GOTOVA PROSTORUA RESTORANA

b,z2a Srl .
18 info@hysea.it

www.hysea.it )
Porezni broj— OIB — Upis u Sudski registar TV

00767710262
Temeljni kapital u cijelosti upladen: 100.000,55

endemiano



¢ Straiica 2 od 2
¢ Br.ov.: 768-2.2022
| Datum: 23.5.2022.

/zastitni znak drustva h ysea,

Primatelj:
DIV GRUPA d.o.0.

BOBOVICA10A
10430 SAMOBOR (HR)

11/VUE oD | 105.2022. | Stranica br. 2

RACUN BR. |

Sifra klijenta: 000260 OIB ili porezni broj: HR 33890755814 Valuta EUR NarudZba: HCM004-0
Biljeske: kom=komada, kg=kilograma, Im=linearnih metara, ¢m=¢etvornih metara

HYSEA SRL - OIB: IT0O0767710262

Red | Sifra Opis J.M. | Koli¢ina | Cijena Popust | iznos PDV
artikla
SAZETAK PDV-a UKUPNI IZNOSI DOKUMENTA

Sifra Oporezivo Porez Opis Ukupno redaka: 57.850,00

V441 57.850,00 0,00 Nije oporezivo prema ¢l. 41. Popust: . 0,00
Zakonodavne uredbe br. Drzavni biljezi: 0.00
331/93_prijenos porezne Troskovi: . 0,00
obveze Ukupno oporezivo: 57.850,00

Ukupno porez: 0,00 EU
Ukupno: 57.850,00 0,00 Ukupno racun: 57.850,00 !
) UVJETI PRODAIJE DOSPUECE OBROKA

10.5.2022. 57.850,00 EUR

Vrsta plac¢anja:

82 BANKOVNA DOZNAKA SWIFT

Bankovni podaci

Unicredit Banca ~ Conegliano

ABI 2008 CAB 61624 CINQ  TEKUCI RC. 000105777849
IBAN 1T83Q0200861624000105777849

Dostava:

Agent:

Naknada za okolis CONAI podmirena ako je potrebno.

-ysea Srl
: Pali 34 info@hysea.it
2220 San Vendemiano www.hysea.it
italija Porezni broj— OIB — Upis u Sudski registar Tv:
-2 0438 1918700 00767710262
-:>0438 1918701 Temeljni kapital u cijelosti uplacen: 100.000,00

- Ja, Ivana Jugovac, mag., sialni sudski tumac za talijanski, engleski i njemacki jezik, ponovno imenovana
~m predsjednika Zupanijskog suda 1 Puli br. 4 Su-1376/06 od 30. listopada 2019., potvrd’ujem i ovjeravam da je
ievod s talijanskog i engleskog na jirvatski jezik vieran tekstu tzvormka

5. 23. svibnja 2022 Ivana Jugovac, mag.

T48-2/2022




Ovaj prijevod sastoji se od

5 listova / 2 stranice prijevoda
Br. ov.: 768-3/2022

Datum: 23. svibnja 2022.

Ovjereni prijevod s talijanskog
i engleskog jezika




AHYSEA

Spett.le / Mess.rs
DIV GRUPA LTD

BOBOVICA, 10A
10430 SAMOBOR HR

FATTURA NR. /INVOICE NO 12/VUE DEL/ DATEDI 10-05-22 pag.nipagerz 1

1te 000260 Partita lva o cod. fiscale / Vat noHR 33890755814 Valuta/Currency EUR  Commessa/Project HC

ites: PZ=PEZZI (PC,PIECES), KG=CHILOGRAMMI (KG,KILOGRAMS), ML=METRI LINEARI (LM,LINEAR METERS), MQ=METRI QUADR. {SQM.SQUASE 35758, ‘

SRLVATITO0767710262

"~ “Codice articolo Descrizione UM.  Quantita Prezzo Sconto imporic . ME -
___lem code Description UM.  Quantity Unit price Discount Amousni ‘%% :
TURNKEY CONTRACT SIGNED ON 31/08/2020
FIXED FURNITURES
oy PRODUCTION OF WORKSHOP 140.000,00

DOCUMENTATION, MATERIAL,

DELIVERY, CONSTRUCTION, ASSEMBLY

WORKS, TESTING AND COMMISSIONING

OF FURNITURE FOR NEWBUILDING 487

QUARK ON A TURNKEY BASIS .

TO DEDUCTION INVOICES ALREADY
ISSUED:

©10922 - NO. 17/VUE DATED 16/10/2020 -56.000,00 RE S RELLE
110923 - NO. 4VUE DATED 14/01/2021 -56.000,00 -58.80

£70923 - NO. 10/VUE DATED 08/02/2021 -14.000,00

h
4]
i




Spett.le / Mess.rs
DIV GRUPALTD

BOBOVICA, 10 A
10430 SAMOBOR HR

FATTURA NR. /invoiceno | 12/VUE | DEL/ DATED | 10-05-22 | pagnipagene 2

Partita Iva o cod. fiscale / Vat noHR 33890755814

. Ziente000260 Valuta/Currency EUR  Commessa/Project HCMOG4-5

imTooae
il bt )

.--=/Notes: Pz=PEZZ! (PC,PIECES), KG=CHILOGRAMMI (KG,KILOGRAMS), ML=METRI LINEARI (LM,LINEAR METERS), MQ=METRI QUADR. (SQM,SQUARE A
+ ZZA SRL VAT IT00767710262

ga Codice articolo Descrizione U.M. ita
o ltem code Description U.M. 83:2:::; U:;f :»zrioce g?socr:)tl?nt anpftii )
: _ RIEPILOGHI IVA /| VAT SUMMARY TOTALI DOCUMENTO / TOTAL AMOUNTS ,
4 mponibile/Taxable Imposta/Tax Descrizione/Description Totale righe/Total rows: Eur 14.000,00 :
14.000,00 0,00 NONIMP.ART.A1 DL331/93_INVERS CONTABILE (Sconto piede/Discount: Eur 01400 !
|Spese bolliStamps: Eur 800"
|Spese Incasso/Expences: Eur ool
Totale Imponibile/Taxable amount: Eur 1400220
Totale imposta/Tax amount: Eur 5.6
14.000,00 0,00 Totale fattura/lnvoice total amount: Eur! 14.000,00
S CONDIZION! D! VENDITA / SALES TERMS SCADENZE RATE / MATURITY DATES
%2 samento/Payment Terms 10-05-22 Eur 14.000,00
. SANKS.W.LF.T.

#--ti Bancari/Bank Ref.

-# - 3anca - Conegliano

-© GAB 61624 CIN Q  CIC 000105777849
23Q0200861624000105777849

W

.~ Ambientale CONAI Assolto Ove Dovuto/Enviromental Tribute Settled Where Required In Accordal

nce with {talian Law




Stranica I od 2
Br. ov.: 768-3/2022
Datum: 23.5.2022.

/zastitni znak drustva hysea /

Primatelj:
DIV GRUPA d.o.0.

BOBOVICA10A
10430 SAMOBOR (HR)

( BR. T 12/vue | oD [ 105.2022. | Stranica br. 1

ii=nta: 000260 OIB ili porezni broj: HR 33890755814 Valuta EUR Narudzba: HCM004-0

-ive: kom=komada, kg=kilograma, Im=linearnih metara, ém=Cetvornih metara

72 SRL— OIB: [T00767710262

S Opis J.M. | Kolitina | Cijena Popust | Iznos POV

. artikla

UGOVOR TIPA ,KUUC U RUKE” POTPISAN
31.8.2020.,

o FIKSNI NAMJESTAJ

960102 IZRADA DOKUMENTACHE RADIONICE, 140.000,00 140.000,00

MATERIJAL, ISPORUKA, GRADNJA, MONTAZA,
ISPITIVANJE 1 PUSTANJE U RAD NAMJESTAJA
7A NOVOGRADNJU 487 QUARK PO SISTEMU N
LKUUC U RUKE”

VEC 1ZDANI RACUNI:

:3 110922  BR.17/VUE0D16.10.2020. -56.000,00 -56.002,00
=J 110923 BR. 4/VUE OD 14.1.2021. -56.000,00 . -56.G05.06
7J 110923  BR.10/VUE 0D 8.2.2021. -14.000,00
-z Sl
: =3fu 34 info@hysea.it
220 San Vendemiano www.hysea.it
1 alija - Porezni broj— OIB — Upis u Sudski registar TV:
-. -39 6438 1918700 00767710262

. +39 0438 1918701 Temeljni kapital u cijelosti uplaéen: 100.000,00



Strawica 2od 2
Br. ov.: 768-3:2022
{ Darum: 23.5.2022.

/zastitni znak drustva hysea /

Primatelj:
DIV GRUPA d.o.0.

BOBOVICA10 A
10430 SAMOBOR (HR)

RACUN BR. I 12/VUE | oD | 1052022, | Stranica br. 2

Sifra klijenta: 000260  OIB ili porezni broj: HR 33890755814 Valuta EUR Narudzba: HCM004-0
Biljeske: kom=komada, kg=kilograma, Im=linearnih metara, cm=_¢etvornih metara

HYSEA SRL—OIB: IT00767710262-

Red | Sifra Opis J.M. | Koli¢ina | Cijena Popust | Iznos PDV
artikla
i} SAZETAK PDV-a UKUPNIZNOSI DOKUMENTA
Sifra Oporezivo Porez Opis Ukupno redaka: 14.000,00 EUR
V441 14.000,00 0,00 Nije oporezivo prema ¢l. 41. Popust: 0,00 EUR
Zakonodavne uredbe br. DrzZavni biljezi: ’ 0,00 EUR
331/93_prijenos porezne Trodkovi: . 0,00 EUR
obveze Ukupno oporezivo: 14.000,00 EUR
Ukupno porez: 0,00 EUR
Ukupno: 14.000,00 0,00 Ukupno raun: 14.000,00 I EUR
UVIJETI PRODAJE DOSPIECE OBROKA
Vrsta plaéanja: 10.5.2022. 14.000,00 EUR

82 BANKOVNA DOZNAKA SWIFT

Bankovni podaci

Unicredit Banca — Conegliano

ABI 2008 CAB 61624 CINQ  TEKUCI RC. 000105777849
IBAN IT83Q0200861624000105777849

Dostava:

Agent:

Naknada za okoli§¢ CONAI podmirena ako je potrebno.

Hysea Sri -
Via Pali 34 info@hysea.it

n Vendemiano www.hysea.it ) o .
?%\?)zﬁjga Porezni broj— OIB — Upis u Sudski registar TV:

00767710262

918700 . ,
T.+39 04381 Temeljni kapital u cijelosti uplacen: 100.000,00

F. +39 0438 1918701

B s

Ovim j j ac za talijanski, engleski i njemacki jezik, ponovno imenoy
- - Ji ac, mag., stalni sudski tumac za {qujc_z" ski, i ponovno imency
'e;er;ejlz, pf":zjizd:iig‘;ZVupanijfkog suda u Puli-br. 4:Su-1376/06 d 30. listopada 2019., potvrdujem i ovjeravan

7 LT . '

vaj prijevod s talijanskog 1 engleskog na hrvaiski jegik5ﬁeran"gkst zvornika.

d, 23. svibnja 2022 Ivana Jugovac, mag.
srad, 23. .
i 768-3/2022
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